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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Lees deze instructies.

2. Bewaar deze instructies.

3. Let op alle waarschuwingen.

4. Volg alle instructies.

5. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.

6. Reinig het apparaat alleen met een droge doek.

7. Blokkeer geen ventilatieopeningen. Installeer het apparaat in overeenstemming met de

instructies van de fabrikant.

8. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren,

verwarmingsroosters of andere apparaten die warmte afgeven (met inbegrip van 

versterkers).

9. Vergeet het veiligheidsdoel van de gepolariseerde stekker of aardlekstekker niet. Een

gepolariseerde stekker bevat twee pennen waarbij de ene pen iets breder is dan de

andere. Een aardlekstekker bevat twee pennen en een aardklem. De brede pen van

de gepolariseerde stekker en de aardklem van de aardlekstekker zijn bedoeld voor uw

veiligheid. Als een stekker niet in het stopcontact past, kunt u het beste een elektricien

raadplegen voor vervanging van het verouderde stopcontact.

10. Zorg ervoor dat niemand op het stroomsnoer kan staan of dat stroomsnoer beklemd

kanraken, in het bijzonder bij stekkers, adapters en op het punt waar het snoer het 

apparaat verlaat.

11. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn opgegeven.

12. Gebruik het apparaat alleen op een karretje, standaard, driepoot,

steun of tafel die door de fabrikant is opgegeven of die bij het 

apparaat wordt verkocht. Wees voorzichtig wanneer u een karretje 

gebruikt om het apparaat te verplaatsen om te voorkomen dat het 

toestel of het karretje kantelt en eventueel tot verwondingen leidt.

13. Neem de stekker van het apparaat uit het stopcontact tijdens 

onweer met bliksem of wanneer het apparaat langere tijd niet worden gebruikt.

14. Laat onderhoud en reparaties over aan een gekwalificeerde monteur. Reparaties zijn 

nodig als het apparaat is beschadigd, bijvoorbeeld als het stroomsnoer of de stekker 

is beschadigd,vloeistof op het apparaat is gemorst of voorwerpen in het apparaat zijn 

gevallen, het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, het apparaat niet normaal 

werkt of het apparaat is gevallen. 

overzicht
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WAARSCHUWING
OM HET RISICO OP BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE 
BEPERKEN, DIENT U HET APPARAAT NIET AAN REGEN OF VOCHT 
BLOOT TE STELLEN. STEEK GEEN METALEN VOORWERPEN DOOR DE 
VENTILATIEROOSTERS OF ANDERE OPENINGEN IN HET APPARAAT.

Stel het apparaat bloot aan druppels of spatten en plaats geen met vloeistof 
gevulde objecten, zoals vazen, op het apparaat.

Bevestig het apparaat volgens de installatie-instructies stevig aan de wand of 
vloer om letsel te voorkomen.

LET OP

LET OP
NIET OPENEN, RISICO OP 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN

LET OP : OM HET RISICO VAN ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE BEPERKEN, 
DIENT U DE BEHUIZING (OF DE ACHTERZIJDE) NIET TE VERWIJDEREN.

AAN DE BINNENZIJDE BEVINDEN ZICH GEEN ONDERDELEN DIE DE 
GEBRUIKER KAN REPAREREN. 

LAAT ONDERHOUD OVER AAN GEKWALIFICEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL.

UITLEG VAN SYMBOLEN
Het symbool dat bestaat uit een bliksemschicht met pijlpunt 
in een gelijkzijdige driehoek, is bedoeld als waarschuwing 
voor de aanwezigheid van niet-geïsoleerde ‘gevaarlijke 
stroomspanning’ in de behuizing van het product. Deze 
spanning is dusdanig hoog dat het risico van elektrische 
schokken bestaat.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de 
gebruiker te waarschuwen dat er belangrijke bedienings- en 
onderhoudsinstructies te vinden zijn in de documentatie die bij 
het product is geleverd. 
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Batterij
Batterijen (geïnstalleerde accu of batterijen) mogen niet worden blootgesteld 
aan overmatige hitte, zoals zon, vuur of dergelijke.

LET OP
Gevaar op explosie indien batterij door een onjuist type wordt vervangen.
Verwijder gebruikte batterijen volgens de geldende richtlijnen.

Deze onderhoudsinstructies zijn uitsluitend bedoeld voor gebruik door 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel. Om het risico op elektrische schokken 
te beperken, dient u geen ander onderhoud uit te voeren dan wordt 
beschreven in de bedieningsinstructies, tenzij u hiervoor bent gekwalificeerd. 

De CVBS externe terminal van dit product is bedoeld de installatie te 
vergemakkelijken, en wordt niet aanbevolen voor controle doeleinden.

Gebruik het invoersignaal met slechts één camera en sluit geen andere 
apparaten aan.

ITE alleen op PoE netwerken aansluiten zonder verbinding naar buiten.
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Lees de volgende aanbevolen veiligheidsvoorschriften aandachtig door. 

  Plaats het apparaat niet op een hellend oppervlak.

  Plaats dit apparaat in de buurt van geleidend materiaal. 

  Voer zelf geen reparaties uit aan het product. 

  Installeer het apparaat niet nabij een magnetische bron. 

  Houd de ventilatie-openingen vrij. 

  Plaats geen zware voorwerpen op het product.

  Stel de camera niet bloot aan radioactiviteit.

De gebruikershandleiding is bedoeld als richtlijn bij het gebruik van de 
producten.

De betekenis van de symbolen wordt hieronder weergegeven.

  Naslag: in het geval van informatie ter ondersteuning van het gebruik van 
het product 

  Opmerking: bij het risico op schade of letsel wanneer de instructie niet 
wordt opgevolgd 

  Lees deze handleiding voor uw veiligheid voordat u de apparatuur gebruikt
 en bewaar de handleiding ter referentie.
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PRODUCTKENMERKEN

 • Full HD-videokwaliteit
 • Multi-streaming

Deze netwerkcamera kan video's tegelijkertijd in verschillende resoluties en beeldkwaliteit 

weergeven door gebruik te maken van verschillende codecs.

 • Controle met behulp van een webbrowser
Een internetwebbrowser gebruiken voor het weergeven van beelden in een lokale 

netwerkomgeving.

 • Alarm
Wanneer er een gebeurtenis plaatsvindt, wordt de desbetreffende video naar het FTP-/

e-mailadres verzonden dat door de gebruiker is opgegeven of op de SD-geheugenkaart 

opgeslagen, of wordt het gebeurtenissignaal naar de ALARM UIT-poort verzonden.

 • Detectie van ongewenste wijzigingen
Detecteert ongewenste wijzigingen in de videocontrole.

 • Bewegingsdetectie
Detecteert beweging in de video-invoer van de camera.

 • Intelligente video-analyse
Analyseert de videobeelden om logische gebeurtenissen voor de opgegeven omstandigheid 

in de video-invoer van de camera te detecteren.

 • Gezichtsdetectie
Detecteert gezichten in de video-invoer van de camera.

 • Audiodetectie
Detecteert het geluid dat harder is dan door de gebruiker is opgegeven.

 • Automatisch detectie verbroken netwerkverbinding
Een verbroken netwerkverbinding wordt gedetecteerd voordat er een gebeurtenis wordt 

geactiveerd.

 • ONVIF-compatibiliteit
Dit product ondersteunt ONVIF Profile-S.

Ga naar www.onvif.org voor meer informatie.
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AANBEVOLEN PC SPECIFICATIES

 • CPU: Intel Core 2 Duo 2,6 GHz of hoger

 • Resolutie: 1280X1024 pixels of hoger

 • RAM: 2GB of hoger

 • Ondersteund besturingssysteem: Windows XP / VISTA / 7 / 8, MAC OS X 10.7

 • Ondersteunde browser: Microsoft Internet Explorer (Ver. 10~7)

Mozilla Firefox (Ver. 19~9) ※ Windows Alleen 

Google Chrome (Ver. 25~15) ※ Windows Alleen

Apple Safari (Ver. 6.0.2(Mac OS X alleen 10,8, 10,7), 5.1.7) ※ Mac OS X Alleen

  Zowel een betatestversie die niet overeenkomt met de versie op de bedrijfswebsite als de ontwikkelingsversie 

worden niet ondersteund.

  Verbinding met IPv6 in Windows 7 wordt aanbevolen.

  Voor Mac OS X, wordt alleen de Safari-browser ondersteund.

 • Videogeheugen: 256MB of hoger

 J   Als de driver van de videografische adapter niet correct is geïnstalleerd of wanneer het niet de 

laatste versie is, kan de video mogelijk niet naar behoren afspelen.

  Voor een meervouding bewakingssysteem met minstens 2 monitoren kan de weergaveprestatie 

verminderen, afhankelijk van het systeem.

  Aanbevolen configuratie: Intel Core 2 Duo 2.93GHz of hoger met meerdere webbrowsers.

AANBEVOLEN SPECIFICATIES VOOR SD-/SDHC-
GEHEUGENKAARTEN

 • 4 GB – 32 GB

 • Voor uw camera raden wij aan dat u een geheugenkaart van een van de volgende 

fabrikanten gebruikt:

SD-/SDHC-geheugenkaart: Sandisk, Transcend

 • U kunt het beste geheugenkaarten gebruiken met een snelheid van minimaal klasse 6.
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MEEGELEVERDE ONDERDELEN
Controleer of de productverpakking zowel uw camera als alle accessoires bevat.

Uiterlijk Itemnaam Aantal Beschrijving Modelnaam

Camera 1

SNP-6201 of 

SNP-6201H

Instructieboekje,

Installatie S/W CD,

CMS S/W DVD

2

Beknopte handleiding 

(optioneel) 
1

Garantiekaart

(optioneel) 
1

Kabel voor de testmonitor 1

Wordt gebruikt om de 

cameraverbinding met een 

draagbaar weergaveapparaat  

te testen
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Uiterlijk Itemnaam Aantal Beschrijving Modelnaam

Montageplaat 1
Voor installeren binnenshuis of 

met plafondbehuizing

SNP-6201

Zelftappende schroef 4
Wordt gebruikt voor de 

installatie op het plafond

Sjabloon 1
Ter geleiding bij installatie 

product

Isolatielaag 1 

Gebruiken als de camera 

in een ruimte met hoge 

luchtvochtigheid wordt 

geïnstalleerd.

Zeskantschroef 3
Verbinding van montageplaat 

en camera

SNP-6201HL-vormige inbussleutel 1

Vastmaken van de 

montageplaat na verbinding 

met de camera

Montageplaat 1 Montagebeugel voor buiten
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IN VOGELVLUCHT (SNP-6201)

Uiterlijk

Item Beschrijving

� Hoofdunit Beschermt het interne PTZ-mechanisme tegen het directe zonlicht of 

externe effecten.

b Koepelbescherming Koepelbescherming voor de lens en de unit.

c
Compartiment 
SDgeheugenkaart Hier kunt u de SD-geheugenkaart plaatsen.

�
After Service Port 
(A/S port) Enkel voor herstellingen, niet toegankelijk voor de gebruiker.

�
Opnieuw 
instellenknop

Indrukken en vasthouden van deze knop gedurende 5 seconden zet alle 

instellingen van de camera terug in fabrieksstandaard.

�

b

�

�

c
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Onderaanzicht montageplaat

Item Beschrijving

�
Ring voor aansluiten 
van veiligheidskabel.

Maak de kabel vast om te vermijden dat het product valt tijdens het 

installeren aan de ring.

b In-/uitgang alarm Voor aansluiting van de alarmkabel (in/uit).

c Video-uitgangpoort Analoge video-uitgangpoort. (voor installatie)

� Audio-ingang Voor aansluiting van de kabel van het audiosignaal.

� Audio-uitgang Voor aansluiting van audiosignaal uit.

Binnenaanzicht montageplaat

�
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Item Beschrijving

� Aansluiting voeding Voor stroomaansluiting.

�
Communicatie 
Poorten Usadas para comunicação RS-485/422.

�
ID-
instellingenschakelaar Geef het camera-ID op.

�
Communicatie 
Instellingenschakelaar Stel de overdrachtssnelheid en protocollen in.

	 Netwerkverbindingen U kunt een PoE+ of een Ethernet-kabel gebruiken om deze terminal op het 

netwerk aan te sluiten.
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IN VOGELVLUCHT (SNP-6201H)

Uiterlijk

Item Beschrijving

� Hoofdunit Beschermt het interne PTZ mechanisme tegen direct zonlicht, regen of 

externe invloeden.

b Koepelbescherming Koepelbescherming voor de lens en de unit.

c Veiligheidskabel De kabel voorkomt dat het product valt tijdens het installeren.

c

�

b
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Binnen

Item Beschrijving

�
Compartiment 
SDgeheugenkaart Hier kunt u de SD-geheugenkaart plaatsen.

b
Opnieuw 
instellenknop

Indrukken en vasthouden van deze knop gedurende 5 seconden zet alle 

instellingen van de camera terug in fabrieksstandaard.

c
After Service Port 
(A/S port) Enkel voor herstellingen, niet toegankelijk voor de gebruiker.

c

b�
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Onderaanzicht montageplaat

Item Beschrijving

�
Ring voor aansluiten 
van veiligheidskabel.

Maak de kabel vast om te vermijden dat het product valt tijdens het 

installeren aan de ring.

b In-/uitgang alarm Voor aansluiting van de alarmkabel (in/uit).

c Video-uitgangpoort Analoge video-uitgangpoort. (voor installatie)

� Audio-ingang Voor aansluiting van de kabel van het audiosignaal.

� Audio-uitgang Voor aansluiting van audiosignaal uit.

Binnenaanzicht montageplaat
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Installatie en aansluiting
Item Beschrijving

� Aansluiting voeding Voor stroomaansluiting.

�
Communicatie 
Poorten Usadas para comunicação RS-485/422.

�
ID-
instellingenschakelaar Geef het camera-ID op.

�
Communicatie 
Instellingenschakelaar Stel de overdrachtssnelheid en protocollen in.

	     Netwerkverbindingen U kunt een PoE+ of een Ethernet-kabel gebruiken om deze terminal op het 

netwerk aan te sluiten.
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  Aansluitstuk voor bekabeling van de camera
Zie afbeelding hieronder voor schema bedrading

 J   Selecteer Normaal Open in het setup-menu.

 - De sensoringang wordt geactiveerd bij onderbreking bij het contactmodel, of bij ‘Laag’ 

niveau bij het actieve model.

  Selecteer Normaal Sluiten in het setup-menu.

 - De sensoringang wordt geactiveerd bij het openen bij het contactmodel, of bij een hoog 

impedantieniveau (open collector) bij het actieve model.

  Het maximum vermogen van de uitgangen voor het alarm is DC +40 V en 80 mA.

  Let er bij het verbinden van in- en uitgangkabels van het alarm op dat elke terminal apart met 

een kabel aangesloten is.

  Gebruik een bijkomende relaisverbinding wanneer u producten wil gebruiken buiten het bereik 

van de camera.

  Verkeerd aansluiten van de stroom en de aarding bij de uitgang van het alarm, kan leiden tot 

brand en schade aan de camera.
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VERBINDEN MET ANDERE APPA RATEN

Voorbereiden van kabel en adapter

 J   Verbind de camera met de stroomadapter. Steek de stekker van de stroomadapter in het 

stopcontact.

Controleer op juiste stroomspanning vóór het maken van verbindingen.

Spanning Maximum ingang voltage Stroomverbruik

24 V AC 22V ~ 26V AC 2.5 A

 J   Als zowel PoE+ en 24V AC voeding zijn aangesloten dan krijgt het apparaat stroom van de 

voeding die eerst verbonden is.

 - Het beste gebruikt u één enkele voeding, ofwel PoE+ ofwel 24V AC.

  Als een verbinding is gemaakt met een schakeling met PoE+, is aansluiting van 24V AC niet nodig.

  Controleer of het PoE apparaat voldoet aan de PoE+ norm (IEEE 802.3at).

 - Als uw apparaat is aangesloten op de switch met de standaard PoE (IEEE 802.3af), ga dan 

naar het menu instellingen op de switch om “PoE uit te schakelen”.

Voor meer informatie over de schakelaar, zie handleiding fabrikant.

  Als u gebruik maakt van een PoE+ als stroomvoorziening kan de opstarttijd variëren afhankelijk 

van het type switch (per kanaal) of een maker (omdat PoE+ verbindingstijd hierin is opgenomen.).

AC-FGAC-

AUDIO OUT

AUDIO IN

GND1.COM1.NO1.NC IN1IN2GNDIN3IN42.COM2.NO2.NC

D+ D- TXD+ TXD- GND 
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Elektrische weerstand van koperdraad bij [20°C (68°F)] 

Dikte koperdraad (AWG) #24(0,22mm2) #22(0,33mm2) #20(0,52mm2) #18(0,83mm2)

Weerstand (Ω/m) 0.078 0.050 0.030 0.018

Spanningsverlies (V/m) 0.028 0.018 0.011 0.006

Aanbevolen afstand (m) Minder dan 20 Minder dan 30 Minder dan 30 Minder dan 30

  Zoals in de bovenstaande tabel is te zien, kan er spanningsverlies optreden, afhankelijk van de 

kabellengte. 

Als u een overmatige lange kabel gebruikt voor de aansluiting van camera, werkt de camera mogelijk niet 

naar behoren.

 - Bedrijfsspanning camera: 24V AC±10%

 - Spanningsverlieswaarden kunnen variëren afhankelijk van het type en de fabrikant van de koperen 

kabel

Ethernetverbinding
Sluit de ethernetkabel aan op het lokale netwerk of het internet.
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Aansluiten van de installatiemonitor.

Sluit de kabel aan op de video-uitgang aan de achterzijde van de camera en de video-

invoeraansluiting van de installatiemonitor.

  De bedrading is afhankelijk van uw type monitor en randapparatuur; raadpleeg de gebruikershandleiding 

voor elk apparaat.

  Controleer a.u.b. of de monitor en camera zijn uitgeschakeld wanneer u deze aansluit.

 J   Dit product is een netwerkcamera die video verzendt via een netwerk; de video-uitgangterminal 

wordt gebruikt om het beeldbereik van de camera in te stellen tijdens de installatie.

  Het gebruiken van de terminal voor bewakingsdoeleinden kan problemen veroorzaken zoals 

afbraak van beeldkwaliteit.

  Het is niet geschikt voor 24-uurs bewaking met professionele CRT-monitoren of draagbare TFT/

LCD-monitoren.

  Gebruik het netwerkoverdrachtsscherm voor 24-uurs bewaking en opslag.

AC- FG AC-

AUDIO OUT

AUDIO IN

GND 1.COM 1.NO 1.NCIN1 IN2 GND IN3 IN4 2.COM 2.NO 2.NC

D+D-TXD+ TXD-GND 

Monitor 
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INSTALLATIE

Voorbereiden en installeren van de camerabeugel
De instructies voor installeren van beugels en behuizingen kunt u vinden in de bijgeleverde 

handleidingen.

  Beschikbare beugeltypes

Type Item SNP-6201 SNP-6201H

SHP-3701H Buitenbehuizing

Ja

-SHP-3701F
Plafondbehuizing en 

beugel

SBP-300HM3 Ophangbeugel

SBP-300WM1
Muurbeugel

Ja

SBP-300WM

SBP-300CM Plafondbeugel

SBP-300LM
Borstwering 

montagebeugel

SBP-300KM Hoekbeugel

SBP-300PM Beugel voor mastmontage

 M   Zie ‘Optionele accessoires voor installatie’ voor beschrijving van elke beugel apart. (pagina 31)
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Montage met bevestigingsstuk

 M   De SNP-6201H kunt u niet op de muur of aan het plafond bevestigen

  Sjabloon aftekenen en installeren van de montageplaat

1. Leg het sjabloon op het plafond. Teken hiermee het boorgat af, boor een gat van 

86mm in het plafond en haal de kabels door het gat.

2. Installeer de montageplaat zoals getoond.

3. Vóór de montage van de beugel opent u het luikje met scharnier onderaan de 

beugel, zoals te zien op de afbeelding. Om het luikje te openen, de knop ingeduwd 

houden.

 J   Als de camera in een ruimte met hoge luchtvochtheid wordt geïnstalleerd, dan is plafondmontage 

aanbevolen, na het aanbrengen van de isolatielaag op de achterzijde van de montageplaat.

Sjabloon

<Isolatielaag aanbrengen>

Isolatielaag
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  Verbinden van de draden

1. Verbind de draden op het aansluitstuk van het 

luikje. Zie ‘Aansluitstuk voor bekabeling van de 
camera’. (pagina 20)

2. Als de bedrading klaar is, sluit dan het luikje.

 J   Sluit de stroom niet aan vóór de montage voltooid is. 

Stroom aansluiten tijdens de montage kan brand of 

schade aan het product veroorzaken.

  Bevestigen van de camera en de beveiligingskabel

1. Trek allereerst, zoals aangegeven op de tekening links, de veiligheidskabel uit de 

basis en bevestig hem aan de montageplaat. De veiligheidskabel zit opgerold in de 

basis.

  Volg de afbeelding om de camera te verbinden met de montagevoet volgens de uitlijnmarkeringen.

2. Verbind de camera zorgvuldig met de montageplaat terwijl u rekening houdt met de 

uitlijnmarkeringen.

 J   Zorg ervoor dat de beveiligingskabel van de camera vastgemaakt wordt aan de montageplaat vóór 

installatie, om ernstig letsel door vallen van de camera te vermijden.

Zorg dat de uitlijnmarkering 

overeenstemt

Uitlijning

Uitlijning
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 - Zie afbeelding voor vastmaken en losmaken van de camera.

 • Camera vastmaken : Duw de camera naar boven en draai hem met de klok 

mee tot hij niet meer verder kan draaien, zoals weergegeven op de afbeelding. 

Na het draaien, de schroeven die vastzitten op de montageplaat vastmaken.

 • Camera losmaken : Draai de schroeven los, zoals in de afbeelding, bevestig de 

haak en draai deze tegen de klok in.

(De schroeven zijn niet volledig losgedraaid.)

Als de haak niet meer verder kan draaien, trek dan de camera naar beneden en 

maak hem los.

< De camera vastmaken >

< De camera losmaken >
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Montage met muurbeugel

  Maak de montageplaat vast met de beugel

1. Verbind de plaat met de beugel door draaien 

met de klok.

2. Zoals te zien op de afbeelding hieronder: druk het 

handvat van het luikje onderaan de montageplaat 

zacht in en til het op. Sluit de draden aan volgens 

schema op pagina 20 ‘Aansluitstuk voor 
bekabeling van de camera’.

 J   Camera niet met de stroom verbinden vóór de installatie  

voltooid  is. Verbinden met de stroom tijdens de 

installatie kan brandgevaar of schade aan het product 

veroorzaken.

3. Verbind de veiligheidskabel van de camera met de 

montageplaat.
Veiligheidskabel
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4. Camera en montageplaat verbinden

Camera met de montageplaat verbinden 

door middel van de voorziene geleiders.

5. Camera verbinden

Draai de gemonteerde camera met de klok mee zodat de markeringenv van boven 

en onder te zien zijn zoals op de afbeelding rechts.

6. Definitief vastzetten van de camera en 

montageplaat 

Gebruik 3 zeskantschroeven om de camera 

definitief op de montageplaat vast te zetten. 

Zie afbeelding hieronder.
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Opmerkingen over waterafdichting
Dit product is ontworpen voor binnenhuis. Gebruik de speciale buitenbehuizing bij installatie 

in buitenlucht om het waterdicht te maken.

  Muurbevestiging in combinatie met buitenbehuizing d.m.v. een 
muurbeugel.

1. Bevestig de muurbeugel op de verticale 

muur. De beugel bevestigen op een 

schuine muur kan gevaar voor lekkage 

veroorzaken via de externe kabel die met 

de buitenbehuizing is verbonden.

2. Zorg dat er op het deel van de behuizing 

met de schroefdraad voldoende teflon 

tape zit voor montage.

3. Bij het losmaken van de koepel moet 

u opletten dat de pakking niet loskomt 

wanneer u die vastmaakt aan het frame 

van de buitenbehuizing.

4. Monteer de muurbeugel voor afdichting 

en breng siliconen rond en tussen de 

beugel en de muur aan zodat alles goed 

afgedicht is.

 J   Let er vooral goed op dat er een goede afdichting 

is wanneer de installatie niet op een plat vlak kan 

gebeuren.

Muurbeugel

Siliconen voor 

afdichting

Betonnen muur

Bevestigingso

nderdeel
Teflon tape

Afdichtingskoepel
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  Muurbevestiging in combinatie met buitenbehuizing en plafondbevestiging

1. Zorg dat er op het deel van de 

behuizing met de schroefdraad 

voldoende teflon tape zit voor montage.

2. Bij het losmaken van de koepel moet 

u opletten dat de pakking niet loskomt 

wanneer u die vastmaakt aan het frame 

van de buitenbehuizing.

3. Monteer de adaptor voor 

plafondbevestiging voor afdichting en 

breng siliconen aan rond en tussen de 

beugel en het plafond, zodat alles goed 

afgedicht is.

 J   Let er vooral goed op dat er een goede 

afdichting is wanneer de installatie niet op 

een plak plat vlak kan gebeuren.

Optionele accessoires voor installatie
Voor eenvoudigere installatie kunt u optionele accessoires aanschaffen.

1. Montage van de camera op de muur

 • Muurbeugel (SBP-300WM1)

Adaptor voor 

plafondbevestiging

Bevestigingso

nderdeel

Plafondplaat

Siliconen voor 

afdichting

Teflon tape

Betonnen plafond

Afdichtingskoepel
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 • Muurbeugel (SBP-300WM)

2. Montage van de camera op het plafond

 • Plafondbeugel (SBP-300CM)

3. Bij montage van de muurbeugel (SBP-300WM/SBP-300WM1) op een cylinder van 

minstens 80mm lengte

 • Beugel voor mastmontage (SBP-300PM)
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4. Bij montage van de muurbeugel (SBP-300WM/SBP-300WM1) in de hoek van een muur

 • Hoekbeugel (SBP-300KM)

5. Bij montage op het dak van een gebouw

 • Borstwering montagebeugel (SBP-300LM)

6. Bij montage SNP-6201 in buitenlucht

 • Buitenbehuizing (SHP-3701H)
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7. Bij montage SNP-6201 ingebouwd in het plafond

 • Flush-Behuizing inbouwmontage voor PTZ Dome 

Camera (SHP-3701F) binnenhuis

8. Bij montage SNP-6201 met wand- of plafondbeugel

 • Ophangbeugel (SBP-300HM3)
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EEN SD-GEHEUGENKAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

 J   Koppel de voedingskabel los van de camera voordat u de SD-geheugenkaart plaatst.

Een SD-geheugenkaart plaatsen
1. Open het deksel aan de achterzijde van de camera.

(SNP-6201)

Draai met een schroevendraaier de 3 schroeven los 

tegen de wijzers van de klok en verwijder de 

koepelbescherming.

(SNP-6201H)

2. Duw de SD-geheugenkaart in de richting van de pijl, 

zoals aangegeven in de afbeelding.

 J   Duw de SD-geheugenkaart niet met geweld naar binnen 

als deze ondersteboven in de sleuf is geplaatst. 

De SD-kaart kan anders beschadigd raken.
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Een SD-geheugenkaart verwijderen
Druk voorzichtig op het uitstekende gedeelte van de 

geheugenkaart, zoals aangegeven in de afbeelding, om 

de geheugenkaart uit te werpen.

 J   Als u te hard drukt, kan de SD-geheugenkaart naar buiten 

schieten nadat u deze hebt losgelaten.

  Als u de camera wilt uitschakelen of de SD-geheugenkaart 

wilt verwijderen, zet <Opnemen> op <Uit> vanuit <SD 
-opname> en druk [Toepassen (  )]. 
(pagina 95)

  Als u de camera uitschakelt of de SD-geheugenkaart verwijdert die de gegevens van het product 

bevat, kunnen de gegevens verloren gaan of beschadigd raken.

INFORMATIE OVER GEHEUGENKAART (NIET BIJGELEVERD)

Wat is een geheugenkaart?
Een geheugenkaart is een extern apparaat voor gegevensopslag dat is ontwikkeld als 

nieuwe methode om video-, audio- en tekstgegevens op te nemen en te delen met digitale 

apparaten.

Een geschikte geheugenkaart kiezen
Uw camera ondersteunt SD-/SDHC-geheugenkaarten.

Er kunnen echter compatibiliteitsproblemen optreden, afhankelijk van het model en type 

van de geheugenkaart.

Voor uw camera raden wij aan dat u een geheugenkaart van een van de volgende 

fabrikanten gebruikt:

SD-/SDHC-geheugenkaart: Sandisk, Transcend

We raden u aan om geheugenkaarten van 4 GB - 32 GB voor deze camera te gebruiken.

De afspeelweergave kan worden beïnvloed door de snelheid van de geheugenkaart. 

Gebruik daarom geheugenkaarten met hoge snelheid.

U kunt het beste geheugenkaarten gebruiken met een snelheid van minimaal klasse 6.

Gebruik van de geheugenkaart
SD- en SDHC-geheugenkaarten zijn voorzien van een schakelaar die het schrijven van 

gegevens op de media blokkeert.

Als u deze schakelaar in de stand Lock (Vergrendeld) plaatst, voorkomt u dat gegevens 

op de geheugenkaart per ongeluk worden gewist. U kunt dan echter ook geen nieuwe 

gegevens op de kaart opslaan.
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netwerkaansluiting en -instellingen   
U kunt de netwerkinstellingen volgens uw netwerkconfiguratie instellen.

DE CAMERA DIRECT OP EEN LAN- NETWERK AANSLUITEN

Verbinding maken met de camera vanaf een lokale pc binnen het 
LAN-netwerk
1. Start een internetbrowser op de lokale pc.

2. Voer het IP-adres van de camera in de adresbalk van de browser in.

 M   Een externe pc met een internetverbinding buiten het LAN-netwerk kan mogelijk geen verbinding 

maken met een camera die op het intranet is geïnstalleerd als poort-doorsturen niet goed is 

ingesteld of als er een firewall is ingesteld.

In dat geval neemt u contact op met uw netwerkbeheerder om het probleem op te lossen.

  Als fabrieksinstelling wordt automatisch het IP-adres van de DHCP-server toegewezen. Als er 

geen DHCP-server beschikbaar is, wordt het IP-adres ingesteld op 192.168.1.100.

Gebruik het IP-installatieprogramma om het IP-adres te wijzigen.

Zie 'Statisch IP-adres instellen' voor meer informatie over het gebruik van het IP-

installatieprogramma. (pagina 42)

Switch

Camera

Camera

Lokale pc

Firewall

Externe pc op afstand

DDNS-server

(Data Center, KOREA)

INTERNET

<Local Network>

Nederlands _37



38_ netwerkaansluiting en -instellingen   
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DE CAMERA DIRECT AANSLUITEN OP EEN DSL- OF 
KABELMODEM OP BASIS VAN DHCP

1. Sluit de gebruikers-pc direct aan op de netwerkcamera.

2. Voer het IP-installatieprogramma uit en wijzig het IP-adres van de camera zodat u 

de webbrowser op uw computer kunt gebruiken om verbinding te maken met het 

internet.

3. Gebruik de internetbrowser om verbinding met de Webviewer te maken.

4. Ga naar de [Instellingen] pagina.

5. Ga naar [Netwerk] – [DDNS] en configureer de DDNS-instellingen.

6. Ga naar [Netwerk] – [Interface] en stel het netwerktype in op [DHCP].

7. Sluit de camera die van uw pc is verwijderd, direct aan op het modem.

8. Start de camera opnieuw.

 M   Raadpleeg 'Registeren bij DDNS' voor registratie van DDNS-instellingen. (pagina 88)

  Raadpleeg 'DDNS' voor het configureren van de DDNS-instellingen. (pagina 87)

  Raadpleeg 'Interface' voor het instellen van het netwerktype. (pagina 85)

Camera

Externe pc op afstand

DDNS-server

(Data Center, KOREA)

DSL-/

kabelmodem

INTERNET
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DE CAMERA DIRECT OP EEN PPPoE MODEM 
AANSLUITEN

1. Sluit de gebruikers-pc direct aan op de netwerkcamera.

2. Voer het IP-installatieprogramma uit en wijzig het IP-adres van de camera zodat u 

de webbrowser op uw computer kunt gebruiken om verbinding te maken met het 

internet.

3. Gebruik de internetbrowser om verbinding met de Webviewer te maken. 

4. Ga naar de [Instellingen] pagina.

5. Ga naar [Netwerk] – [DDNS] en configureer de DDNS-instellingen.

6. Ga naar [Netwerk] – [Interface] instellingenpagina, stel het type netwerk in op 

[PPPoE] en geef de identificatie en het wachtwoord.

7. Sluit de camera die van uw pc is verwijderd, direct aan op het modem.

8. Start de camera opnieuw.

 M   Raadpleeg 'Registeren bij DDNS' voor registratie van DDNS-instellingen. (pagina 88)

  Raadpleeg 'DDNS' voor het configureren van de DDNS-instellingen. (pagina 87)

  Raadpleeg 'Interface' voor het instellen van het netwerktype. (pagina 85)
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netwerkaansluiting en -instellingen   
DE CAMERA OP EEN BREEDBANDROUTER AANSLUITEN 
MET HET PPPoE/KABELMODEM
Dit is voor een kleine netwerkomgeving, zoals een thuisnetwerk of een netwerk in een klein 

bedrijf of winkel.

De netwerkinstellingen configureren van de lokale pc die is 
aangesloten op een breedbandrouter 
Volg onderstaande aanwijzingen op om de netwerkinstellingen te configureren van de 

lokale pc die is aangesloten op een breedbandrouter 

 • Selecteer: <Network>  <Properties>  <Local Area Connection>  <General> 

 <Properties>   <Internet Protocol (TCP/IP)>  <Properties>  <Obtain an IP 
address automatically> of <Use the following IP address>.

 • Volg onderstaande aanwijzingen op als u kiest voor <Het volgende IP-adres gebruiken> :

Voorbeeld 1 :  als het (lokale IP) adres van de breedbandrouter 192.168.1.1 is
IP-adres: 192.168.1.100
Subnetmasker: 255.255.255.0
Standaardgateway: 192.168.1.1

Voorbeeld 2 :  als het (lokale IP) adres van de breedbandrouter 192.168.0.1 is
IP-adres: 192.168.0.100
Subnetmasker: 255.255.255.0
Standaardgateway: 192.168.0.1

Voorbeeld 3 :  als het (lokale IP) adres van de breedbandrouter 192.168.xxx.1 is
IP-adres: 192.168.xxx.100
Subnetmasker: 255.255.255.0
Standaardgateway: 192.168.xxx.1

 M   Raadpleeg de productdocumentatie voor het adres van de breedbandrouter.

  Raadpleeg het gedeelte ‘Poortbereik doorsturen (Poortmapping) instellen’ van de 

documentatie die bij de breedbandrouter is geleverd. (pagina 47)

Camera

Camera

Lokale pc

Breedbandrouter
PPPoE- of 

kabelmodem

PPPoE- of 

kabelmodem Externe pc op 

afstand

DDNS-server

(Data Center, KOREA)

INTERNET
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KNOPPEN DIE IN HET IP-INSTALLATIEPROGRAMMA 

WORDEN GEBRUIKT

Item Beschrijving

� Device Name
Modelnaam van de aangesloten camera.

Klik op de kolom om de lijst te sorteren op modelnaam.

Het zoeken wordt echter gestopt als u dit doet tijdens een zoekopdracht.

b Alias Deze functie is momenteel niet geïmplementeerd.

c Modus De huidige status voor de netwerkverbinding is of <Static> of <Dynamic> 

of <PPPoE>.

�
MAC(Ethernet) 
Address

Ethernetadres van de aangesloten camera.

Klik op de kolom om de lijst te sorteren op ethernetadres.

Het zoeken wordt echter gestopt als u dit doet tijdens een zoekopdracht.

� IP Address
IP-adres.

Klik op de kolom om de lijst te sorteren op IP-adres.

Het zoeken wordt echter gestopt als u dit doet tijdens een zoekopdracht.

� Protocol
Netwerkinstellingen voor de camera.

Standaardinstelling is 'IPv4'.

Camera's met IPv6-instelling worden weergegeven als 'IPv6'.
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netwerkaansluiting en -instellingen   
Item Beschrijving

� URL
DDNS URL-adres voor toegang vanaf het externe internet.

Dit wordt echter vervangen door het <IP Address> van de camera als de 

DDNS-registratie mislukt is.

� IPv4 Scans voor camera's met de IPv4-instelling.

� IPv6 Scans voor camera's met de IPv6-instelling.

Alleen geactiveerd in een omgeving die compatibel is met IPv6.

	 Search Scant op camera's die op dit moment zijn aangesloten op het netwerk.

Deze knop wordt echter grijs als noch IPv4 noch IPv6 is aangevinkt.


 Auto Set Het IP-installatieprogramma configureert automatisch de netwerkinstellingen.

� Manual Set U moet de netwerkinstellingen handmatig configureren.

m Exit Sluit het IP-installatieprogramma af.

 M   Gebruik voor het IP-installatieprogramma alleen de versie die beschikbaar is op de installatie-cd of 

gebruik de meest recente versie. U kunt de meest recente versie downloaden via de website van 

Samsung (www.samsungcctv.com).

STATISCH IP-ADRES INSTELLEN

Handmatige netwerkinstellingen
Voer het <IP Installer_v2.XX.exe> programma uit om de camerazoeklijst weer te geven.

Bij de eerste keer opstarten, wordt zowel [Auto Set] als [Manual Set] in grijs weergegeven.

 M   Bij gevonden camera's met de IPv6-instelling worden deze knoppen in grijs weergegeven 

aangezien die camera's deze functie niet ondersteunen.

1. Selecteer een camera in de zoeklijst.

Controleer het MAC-adres van de 

camera op het label van de camera.

Zowel de knoppen voor [Auto Set] als 

[Manual Set] worden geactiveerd.

2. Klik op [Manual Set].
Het dialoogvenster Handmatig instellen 

verschijnt.

De standaardinstellingen van <IP Address>, <Subnet Mask>, <Gateway>, 

<HTTP Port> en <VNP Port> van de camera worden weergegeven.
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3. Geef de benodigde informatiaan in het 

deelvenster <Address>.

 • MAC (Ethernet) Address: Het MAC-

adres op het label van de camera 

wordt automatisch weergegeven 

en hoeft niet door de gebruiker te 

worden ingesteld.

 M   U kunt de statische IP-instellingen alleen 

configureren als het selectievakje DHCP niet is aangevinkt.

Als u geen breedbandrouter gebruikt 
Neem contact op met uw netwerkbeheerder voor het instellen van <IP Address>, <Subnet Mask> 

en <Gateway>.

4. Geef de benodigde informatie aan in 

het deelvenster <Port>.

 • HTTP Port: wordt gebruikt om de

camera te openen met de

internetbrowser. De standaardwaarde 

is 80. 

 • VNP Port: wordt gebruikt voor de 

overdracht van het videosignaal, 

standaard ingesteld op 4520.

5. Voer het wachtwoord in. 

Voer het wachtwoord van de 'admin' account in die werd gebruikt om toegang te 

krijgen tot de camera.

Het standaardwachtwoord is '4321'.

 J   Het standaard wachtwoord is kwetsbaar voor veiligheidsbedreigingen. U moet het wijzigen.

  Als u het wachtwoord wilt wijzigen, raadpleegt u 'Beheerderswachtwoord wijzigen' in de 

gebruikersinstellingen. (pagina 110)

6. Klik op [OK].

De handmatige netwerkinstallatie wordt voltooid.
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netwerkaansluiting en -instellingen   
Als u een breedbandrouter gebruikt

 • IP Address: voer een adres in 

dat binnen het IP-bereik van de 

breedbandrouter valt.

Bijvoorbeeld:  192.168.1.2~254, 

192.168.0.2~254, 

192.168.XXX.2~254

 • Subnet Mask: het <Subnetmasker> 

van de breedbandrouter is het 

<Subnetmasker> van de camera.

 • Gateway: Het <Lokale IP-adres> van 

de breedbandrouter is de <Gateway> van de camera.

 M   De instellingen kunnen verschillen afhankelijk van het aangesloten model breedbandrouter.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de desbetreffende router voor meer informatie.

  Raadpleeg het gedeelte ‘Poortbereik doorsturen (Poortmapping) instellen’ van de 

documentatie die bij de breedbandrouter is geleverd. (pagina 47)

Als er meer dan een camera is aangesloten op de breedbandrouter
Configureer de IP-instellingen en de poortinstellingen nauwkeurig ten opzichte van elkaar.

Bijvoorbeeld:

Categorie Camera #1 Camera #2

IP-gerelateerde 
instellingen

IP-adres

Subnetmasker

Gateway

192.168.1.100

255.255.255.0

192.168.1.1

192.168.1.101

255.255.255.0

192.168.1.1

Poortgerelateerde 
instellingen

HTTP Poort

VNP Poort

8080

4520

8081

4521

 M   Als de <HTTP Port> een andere waarde heeft dan 80, moet u het <Port>-nummer in de 

adresbalk van de internetbrowser aangeven voordat u toegang krijgt tot de camera.

bijvoorbeeld: http://IP-adres: HTTP-poort

 http://192.168.1.100:8080
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Automatische netwerkinstelling
Voer het <IP Installer_v2.XX.exe> programma uit om de camerazoeklijst weer te geven.

Bij de eerste keer opstarten, wordt zowel [Auto Set] als [Manual Set] in grijs weergegeven.

 M   Bij gevonden camera's met de IPv6-instelling worden deze knoppen in grijs weergegeven 

aangezien die camera's deze functie niet ondersteunen.

1. Selecteer een camera in de zoeklijst.

Controleer het MAC-adres van de 

camera op het label van de camera.

Zowel de knoppen voor [Auto Set] als 

[Manual Set] worden geactiveerd.

2. Klik op [Auto Set].
Het dialoogvenster Automatisch 

instellen wordt weergegeven.

Het <IP Address>, <Subnet Mask> en <Gateway> worden automatisch ingesteld.

3. Geef het wachtwoord op.

Voer het wachtwoord van de ‘admin’ 

account in die werd gebruikt om 

toegang te krijgen tot de camera. Het 

standaardwachtwoord is '4321'.

 J   Het standaard wachtwoord is kwetsbaar 

voor veiligheidsbedreigingen. U moet het 

wijzigen.

  Als u het wachtwoord wilt wijzigen, 

raadpleegt u 'Beheerderswachtwoord 
wijzigen' in de gebruikersinstellingen. 

(pagina 110)

4. Klik op [OK].

De handmatige netwerkinstallatie wordt voltooid.
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DYNAMISCH IP-ADRES INSTELLEN

Dynamische instelling van IP-omgeving
 • Voorbeeld van een dynamische IP-omgeving

 - Als er aan een breedbandrouter, met aangesloten camera's, een IP-adres is 

toegewezen door de DHCP-server

 - Als de camera via de DHCP-protocollen direct wordt aangesloten op het modem

 - Als er IP's door de interne DHCP-server zijn toegewezen via het LAN

De dynamische IP controleren

1. Voer het IP-installatieprogramma uit op 

de lokale computer van de gebruiker.

Camera’s waaraan een dynamisch IP-

adres <Dynamic IP> is toegewezen, 

worden weergegeven in de lijst.

2. Selecteer een camera in de 

zoekresultaten.

3. Klik op de knap [Manual Set] en 

controleer het dynamische IP-adres 

<Dynamic IP> van de camera.

Als de <DHCP> niet is aangevinkt, kunt 

u de IP wijzigen in <Static>.
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POORTBEREIK DOORSTUREN (POORTMAPPING) 
INSTELLEN
Als u een breedbandrouter hebt geïnstalleerd terwijl een camera is aangesloten, moet u 

poortbereik doorsturen op de breedbandrouter instellen zodat de camera kan worden bediend 

via een pc op afstand.

Handmatig poortbereik doorsturen
1. Selecteer in het Instellingenmenu van 

de breedbandrouter <Applications & 
Gaming> - <Port Range Forward>.

Raadpleeg voor het instellen van 

poortbereik doorsturen bij een 

breedbandrouter van een derde partij 

de gebruikershandleiding van de 

desbetreffende breedbandrouter.

2. Selecteer <TCP> en <UDP Port> voor 

elke camera die is aangesloten op de 

breedbandrouter.

Elk poortnummer voor de breedbandrouter 

moet overeenkomen met de waarde bij 

<Instellingen> - <Netwerk> - <Poort> in 

het Webviewer-menu van de camera.

3. Klik op [Save Settings] wanneer u klaar bent. 

Uw instellingen worden opgeslagen.

 M   Bovenstaande instructies zijn gebaseerd op de breedbandrouter van CISCO.

  De instellingen kunnen verschillen afhankelijk van het aangesloten model breedbandrouter.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de desbetreffende router voor meer informatie.
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Poortbereik doorsturen instellen voor verschillende 
netwerkcamera’s
Wanneer er verschillende netwerkcamera's zijn aangesloten op een breedbandrouter, moet 

u de poort TCP 943 van de router doorsturen naar de poort TCP 943 van een aangesloten 

camera.

 J   Als u de poort TCP 943 van de router niet juist instelt, kunt u geen videostroom van de webpagina 

van de camera ontvangen.

 • Poort TCP 943 is een poort voor de Silverlight-beleidsserver van een camera.

 • U kunt een poort doorsturenregel instellen op de breedbandrouter via de 

configuratiewebpagina van de breedbandrouter. 

 • U kunt de Silverlight-beleidsserverpoort van een camera niet wijzigen.

 • U kunt alle poorten van de camera, behalve de beleidsserverpoort, wijzigen via de 

configuratiewebpagina's. 

Wanneer Camera1 en Camera2 zijn aangesloten op een router :

Gebruiker Internet

Breedbandrouter
Starten Einde Protocol IP-adres

943 943 TCP 192.168.1.100

3000 3000 TCP/UDP 192.168.1.100

3001 3001 TCP/UDP 192.168.1.101

4520 4520 TCP/UDP 192.168.1.100

4521 4521 TCP/UDP 192.168.1.101

8080 8080 TCP/UDP 192.168.1.100

8081 8081 TCP/UDP 192.168.1.101

Camera1 (192.168.1.100)
HTTP-poort 8080

Apparaatpoort 4520

RTSP-poort 3000

Beleidsservepoort 943

Camera2 (192.168.1.101)
HTTP-poort 8081

Apparaatpoort 4521

RTSP-poort 3001

Beleidsservepoort 943
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EEN VERBINDING MET DE CAMERA MAKEN VANAF EEN 
GEDEELDE LOKALE PC

1. Start de IP-installatie.

Deze zal scannen naar aangesloten 

camera's en deze op een lijst 

weergeven.

2. Dubbelklik op een camera voor 

toegang.

De internetbrowser start en maakt 

verbinding met de camera.

 M   U kunt ook toegang tot de camera krijgen door het IP-adres van de camera in de adresbalk van 

de internetbrowser in te voeren.

EEN VERBINDING MET DE CAMERA MAKEN VANAF EEN 
PC OP AFSTAND VIA INTERNET
Omdat het niet is toegestaan het IP-installatieprogramma te gebruiken op een externe computer 

die zich niet in het netwerk van de breedbeeldrouter bevindt, kunnen gebruikers verbinding 

maken met camera's binnen een breedbeeldnetwerk door de DDNS-URL van de camera te 

gebruiken.

1. Voordat u toegang hebt tot een camera in het breedbeeldnetwerk, moet u 

poortbereik doorsturen voor de breedbeeldrouter hebben ingesteld.

2. Start de internetbrowser vanaf de pc op afstand en geef in de adresbalk de DDNS-

URL van de camera of het IP-adres van de breedbandrouter op. 

Bijvoorbeeld: http://www.samsungipolis.com/Product ID

 M   Voor het registreren van de DDNS-instellingen, raadpleeg 'Registeren bij DDNS'. (pagina 88)
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VERBINDING MAKEN MET DE CAMERA

Doorgaans gaat u als volgt te werk
1. Start de internetbrowser.

2. Geef het IP-adres van de camera op in 

de adresbalk.

Bijvoorbeeld: • IP-adres (IPv4):

192.168.1.100  http://192.168.1.100

- het aanmeldingsvenster moet nu 

verschijnen.

• IP-adres (IPv6): 2001:230:abcd: 

ffff:0000:0000:ffff:1111

 http://[2001:230:abcd:ffff:ffff:0000

:0000:ffff:1111]- 

het aanmeldingsvenster moet nu verschijnen.

Als de HTTP-poort niet 80 is
1. Start de internetbrowser.

2. Typ het IP-adres en HTTP-poortnummer van de camera.

Bijvoorbeeld: IP-adres: 192.168.1.100:HTTP-poortnummer(8080) 

 http://192.168.1.100:8080 - het aanmeldingsvenster moet nu verschijnen.

Het URL-adres gebruiken
1. Start de internetbrowser.

2. Typ de DDNS-URL van de camera in de adresbalk.

Bijvoorbeeld: URL-adres: http://www.samsungipolis.com/product ID

- het aanmeldingsvenster moet nu verschijnen.
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Het DDNS-adres controleren
Als de camera rechtstreeks op het DHCP-kabelmodem, DSL-modem of PPPoE-modem 

is aangesloten, wordt het IP-adres van uw netwerk gewijzigd telkens wanneer u verbinding 

probeert te maken met de ISP-server (Internet Service Provider).

Als dit het geval is, wordt u niet op de hoogte gebracht van het door DDNS gewijzigde IP-adres.

Zodra u een dynamisch IP-apparaat registreert bij de DDNS-server, kunt u eenvoudig de 

gewijzigde IP controleren wanneer u toegang probeert te krijgen tot het apparaat.

Om uw apparaat te registreren bij de <DDNS>-server: ga naar www.samsungipolis.com 

en registreer eerst uw apparaat. Stel vervolgens de <Netwerk> - <DDNS> van de Web 

Viewer in op <Samsung DDNS>, en geef het <Product-id> op dat werd gebruikt voor 

DDNS-registratie.

 J   U kunt alleen gebruik maken van een DDNS-verbinding als u bent aangesloten op het externe 

netwerk.

AANMELDEN
Elke keer als u de camera opent, verschijnt het 

aanmeldingsvenster.

Voer uw Gebruikers-ID en wachtwoord in om 

toegang te krijgen tot de camera.

1. Voer 'admin' in het invoervak van de 

<User Name> in.

De beheerdersnaam, ‘admin’, staat 

vast en kan niet gewijzigd worden.

2. Voer '4321' in het invoervak van het 

<Password> in.

Als het wachtwoord is gewijzigd, voert u het gewijzigde wachtwoord in.

3. Klik op [OK].

Als u zich heeft aangemeld, wordt het Live Viewer-scherm weergegeven.

 M   De standaard gebruikers-ID is ‘admin’ en het standaard wachtwoord is ‘4321’.

  Uit veiligheidsoverwegingen kunt u het wachtwoord voor <Systeem> - <Gebruiker> het beste wijzigen.

  Het standaard wachtwoord is kwetsbaar voor veiligheidsbedreigingen. U moet het wijzigen.

  Als u de optie 'Remember my credentials' aanvinkt nadat u de gegevens hebt ingevoerd, wordt 

u voortaan automatisch aangemeld zonder dat u de aanmeldingsgegevens moet invoeren.

 J   U ervaart de beste videokwaliteit wanneer de schermgrootte 100% is. Als u de grootte wijzigt, kan 

het beeld aan de rand worden afgesneden.
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ACTIVEX INSTALLEREN
Wanneer u de eerste keer de camera aansluit verschijnt de melding voor installeren. Installeer de 

vereiste ActiveX voor toegang tot de camera en bediening ervan in realtime.

1. Klik op [Install] in het venster met de gele 

veiligheidswaarschuwing onderaan de 

pagina nadat de eerste bewakingspagina is geopend.

2. Klik op [Install] om de installatie te 

starten.

3. Klik op [Finish].

Active X-installatie is voltooid.

4. Als de installatie van ActiveX correct 

gebeurde na verbinding met de 

camera, verschijnt nu het Live scherm.



●
  W

EB
 VIEW

ER

SILVERLIGHT RUNTIME INSTALLEREN
Als Silverlight Runtime niet op uw pc is geïnstalleerd, of als er een oude Runtime-versie is 

geïnstalleerd, wordt u automatisch doorverwezen naar de installatiepagina van Silverlight 

Runtime wanneer u de Webviewer opent.

1. Klik op [Click Here].

2. Wanneer het downloadvenster wordt 

weergegeven, klikt u op [Run].

3. Als de download is voltooid, klikt u op 

[Run].

4. De installatiepagina van Silverlight 

Runtime wordt weergegeven. Klik op 

[Install now] m door te gaan met de 

installatie.
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5. Als u klaar bent, klikt u op [Close].

6. Sluit de webbrowser en start hem 

opnieuw en ga naar Web Viewer.

Als Silverlight Runtime goed geïnstalleerd 

is ziet u het Live scherm.

 J   Voor normale installatie stelt u de blokkeer 

pop-up instelling als volgt in:

bijv) Internet Explorer  Extra  
 Blokkeer pop-ups  Pop-ups
 blokkeren uitschakelen (B)

  Als u Mac gebruikt kunt u zonder internettoegang de CD met installatiesofware voor Silverlight 

Runtime laden (start het uitvoerbare ‘Silverlight_xxx.dmg’-bestand op de CD en volg de instructies 

op het scherm).
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WERKEN MET HET LIVE-SCHERM

Item Beschrijving

� Controle Hiermee geeft u het bewakingsscherm weer.

b Weergave Hiermee schakelt u naar het controlescherm waarop opnames uit het SD-geheugen 

worden afgespeeld.

c Instellingen Opent het instellingenscherm.

� Viewerscherm Live-video op het scherm weergeven.

� Autofocus Automatisch scherpstellen.

� Alarmuitgang Hiermee activeert u de Alarmuitgang.

�
Audio-/
microfoonbediening Geluid en microfoon activeren en geluidsvolume regelen.

� b c �

�

�

�
�

�
	




�

m
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Item Beschrijving

�
Alarmindicator 
verbergen

De alarmindicator wordt verborgen in de buurt van de rand van het scherm.

  In de volgende gevallen zal de alarmindicator verschijnen op de rand van het 

scherm.

 - Er is een gebeurtenis (alarm, bewegingsdetectie, video-analyse, 

audiodetectie, gezichtsdetectie, detectie van ongewenste wijzigingen) 

 - De camera wordt uitgeschakeld

 - Het netwerk wordt verbroken

� PTZ De pan/tilt/zoom beweging van de camera controleren.

	 Digitale PTZ Gebruik het muiswiel voor digitaal zoomen.



Optimalisatie 
scherm, 
volledig scherm

Het optimaliseert de schermgrootte en zet het huidige beeld om naar het volledige 

scherm van de monitor.

� Opname De opname van het beeld gebeurt in .jpg- of .bmp-formaat.

m Videoformaat

U kunt een profiel selecteren in <Videoprofiel> onder het menu <Audio en Video> 

setup.

 M Wanneer ‘Ongeldige codec’ verschijnt, selecteer dan opnieuw een profiel uit de 

profiellijst.

 M   Het is mogelijk dat bij temperaturen lager dan de gewone werkingstemperatuur geen videosignaal 

doorkomt. In dit geval dient u even te wachten op het videosignaal.

  Webpagina’s voor weergave en instellingen van het menu zijn enkel voor de beheerder 

toegankelijk. Voor andere gebruikersaccounts zijn de knoppen niet actief.
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Area Zoom modus instellen
Vanuit het basisscherm met de rechtermuisknop voor het snelmenu hieronder:

Menu items en beschrijving

 • AreaZoom : Inzoomen op het met de muis 

geselecteerde gebied.

 • Goto 1X : Verander de huidige zoomfactor tot x1.

 • Prev : Ga terug naar vorige zone (area) en instellingen.

 • Next : Bij navigeren met Prev, wordt vóór navigatie 

overgeschakeld naar gebied en instellingen. 

 • Exit Areazoom : Verlaat Area Zoom modus.

 • Preset : Stel preset in.

 J   Het item zoom-modus wordt alleen in het Engels aangeboden.

Een snapshot vastleggen
1. Klik op [  ] op het beeld dat 

vastgelegd moet worden.

Het venster voor vastleggen verschijnt 

nu.

2. Bevestig het opslagpad en klik op de 

knop [Save].

De schermafbeelding wordt op de 

opgegeven locatie opgeslagen.

 M   Als u een onderbroken video tegenkomt 

wanneer u het beeld probeert vast te leggen in IE8 op een pc met Windows 7, deselecteert u 

'Schakel beschermde modus in' onder 'Tools – Internetopties – Beveiliging'.
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Audio aan- of uitzetten
1. Klik de [Audio (  )] knop. 

De bijbehorende knop wordt in de 

Viewer getoond.

2. Klik op de knop om het geluid aan/uit 

te zetten. 

Deze knop werkt als een wisselknop.

Microfoon aan- of uitzetten
1. Klik de [Microfoon (  )] knop.

De bijbehorende knop wordt in de 

Viewer getoond.

 J   Het bericht ‘Er is geen apparaat voor 
geluidsopname gevonden!’ verschijnt 

als er geen microfoon is.

2. Klik op deze knop om te starten/stoppen met praten.

Deze knop werkt als een wisselknop.

Als u op de microfoonknop klikt, verschijnt de Silverlight dialog voor toestemming.

 J   De Audio en Microfoon knoppen ( ,  ) tonen of verbergen alleen maar de wisselknop 

op het basisscherm, de functie zelf is niet beschikbaar. Als u de microfoon- of audio-instellingen 

wilt aanpassen gebruik dan de wisselknop zelf op het basisscherm.

Volledig scherm weergeven
1. Klik op de knop [Volledig scherm (  )].

De bijbehorende knop wordt in de Viewer getoond.

2. Klik op de knop. 

Zo wordt de Viewer op het volledige scherm weergegeven.

3. Druk op het toetsenbord op [Esc] om de volledig-schermmodus af te sluiten.

 J   Met de ActiveX viewer klikt u gewoon op de knop naar keuze voor het uitvoeren van de functie als 

de audio in/uit knoppen en het volledig scherm pictogram niet bovenaan het scherm te zien zijn.



●
  W

EB
 VIEW

ER

PTZ bedienen
1. Druk op de [PTZ (  )] knop.

2. Als de PTZ bediening op het scherm 

komt, gebruik dan de pijlknoppen 

om de camerahoek aan te passen, 

de zoomfactor in te stellen of de 

scherpstelling te regelen.

 M   Voor meer details over het PTZ gebruik, 

zie ‘PTZ-instellingen’ (pagina 69)

WEERGEVEN VAN VIDEO-OPNAMES

 M   Vóór dat u video kunt weergeven moet u de opname-instellingen invoeren. Voor details over opname-

instellingen zie ‘SD-opname’ (pagina 95) 

Weergeven na het opzoeken van de gebeurtenis
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Item Beschrijving

�
Kies de range 
instelling

Stel de zoekdatum en -uur in voor de gegevens die op de SD geheugenkaart 

staan.

b
Zoek de instelling 
voor gebeurtenis Stel het soort gebeurtenis is binnen de zoekperiode.

c Gebeurtenis zoeken Start zoeken naar gebeurtenis.

1. Klik op de knop [Weergave (  )].
2. Geef het begin- en eindpunt van uw 

zoekopdracht op.

3. Selecteer een type gebeurtenis voor uw 

zoekopdracht binnen de opgegeven 

periode.

4. Klik op de knop [Zoeken (  )].
De zoekresultaten worden in de lijst 

weergegeven.

 M   Als er meer dan 800 gebeurtenissen zijn 

opgenomen binnen de zoekperiode, wordt uw zoekopdracht beperkt tot de datum waarop de 

800e gebeurtenis is opgenomen.

Als de zoekperiode bijvoorbeeld tussen de 10e en de 15e dagen van de maand ligt, en er zijn 

meer dan 800 gebeurtenissen opgenomen van de 10e tot en met de 11e, wordt uw zoekopdracht 

beperkt tot de 11e dag met een totaal van 800 gebeurtenissen, en worden gebeurtenissen 

daarna (vanaf de 12e) niet gevonden.

5. Selecteer in de zoeklijst een 

gegevensitem om af te spelen.

6. Klik op de knop [Afspelen (  )].
7. Klik op [Stoppen (  )] om het 

afspelen van de video te staken.

Klik op [Afsluiten (  )] om terug te 

keren naar het zoekscherm.
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Weergeven na zoekopdracht op tijd

Item Beschrijving

� Tijdbalk De sectie in de bepaalde periode wordt weergegeven door bewegen van de 

tijdbalk.

b
Instellen zoeken op 
datum

Zoek een datum met behulp van de kalender.

  Data met beschikbare video op de SD-geheugenkaart zijn te zien in de 

kalendervakken.

c Volledig scherm Het beeld is te zien op volledig scherm.

�
Optimaliseren van 
het scherm Het beeld van de camera wordt aangepast aan het webbrowservenster.

� Opname De opname van het beeld gebeurt in .jpg- of .bmp-formaat.

� Audio aan/uit

Stel hiermee de optie in voor wel of niet gebruiken van de audio van de 

opname.

  Met de knop ingeschakeld wordt de audio samen met het beeld 

opgenomen.
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Item Beschrijving

� Video informatie Op het scherm wordt de tijd van de opgenomen video weergegeven.

� Back-up
Time zone is een instelling voor back-up van de video op de SD-geheugenkaart.

  Kan worden ingesteld tot max.5 minuten.

 J   Zoeken op basis van tijd kan alleen maar met Internet Explorer.

1. Klik op [Zoeken op tijd (  )].
2. Klik in de kalender op de gewenste 

datum.

De video voor de opgegeven datum 

wordt afgespeeld.

3. Als het afspelen van de video wordt 

gestopt, selecteert u een tijd en klikt u 

op [Afspelen (  )]. 
De video voor de geselecteerde tijd 

wordt afgespeeld.

4. Tijdens het afspelen van de video wordt de opnametijd voor de huidige video 

weergegeven.

5. Zoek vooruit of achteruit naar de video en stel de afspeelsnelheid in.

 - De afspeelsnelheid instellen

Als u ), selecteert, wordt de knop gewijzigd in x1, x2, x4, x8 en neemt de 

afspeelsnelheid dienovereenkomstig toe. 

Met de ( knop selecteert u de weergavesnelheid, vertraging van -1x, -2x, -4x, en 

-8x en geleidelijk vermindert de weergavesnelheid. Daarna keert de weergavesnelheid 

terug naar standaard en verhoogt de omgekeerde weergavesnelheid.

 - De afspeelrichting instellen

Als de knop ) met de afspeelsnelheid wordt weergegeven, wordt de video 

voorwaarts afgespeeld. Wanneer echter de knop ( met de afspeelsnelheid wordt 

weergegeven, wordt de video achterwaarts afgespeeld.

6. Verplaats de [Tijdbalk (  )] naar het gewenste tijdspunt van de video voordat u 

de video afspeelt.

De tijd die een normaal opnamebestand bevat, wordt blauw gemarkeerd. De tijd 

met de gebeurtenisopname wordt rood gemarkeerd.
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Een back-up maken van de gezochte video
1. Klik [  ] de scène aan voor back-up.

Bewaar als het venster verschijnt.

2. Bevestig het opslagpad en klik op de 

knop [Save].

Er wordt in het opgegeven pad een 

reservekopie van de schermafbeelding 

opgeslagen. (.avi-formaat)

De back-upvideo afspelen
U kunt de opgeslagen video (voor back-up) weergeven met Windows Media Player of VLC 

Media Player.
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INSTELLINGEN
U kunt de instellingen voor audio en video, netwerk, gebeurtenis en systeem van de camera in 

het netwerk configureren.

1. In het Live-scherm klik op [Instellingen (  )].
2. Het instellingenscherm verschijnt.

AUDIO & VIDEO-INSTELLINGEN

Videoprofiel
1. Selecteer in het Instellingenmenu het 

<Audio en video (  )> tabblad.

2. Klik op <Videoprofiel>.

3. Selecteer een <Videoprofiel> nummer.

4. Klik op het invoervak van elk item 

en voer een gewenste waarde in of 

selecteer deze.

  Het contextmenu kan afwijken, afhankelijk van 

het geselecteerde codectype.

 • Standaardprofiel: Als u de Webviewer 

gebruikt en er geen profiel is 

geselecteerd, wordt het standaard 

videoprofiel toegepast.

 • Profiel e-mail/FTP: videoprofiel dat 

moet worden overgezet naar de opgegeven e-mail- of FTP-locatie.

  Alleen de MJPEG-codec kan worden ingesteld als het e-mail/FTP-profiel.

  Als u het e-mail/FTP profiel kiest zal het aantal beelden per seconde minder dan 5 zijn. 

 • Opnameprofiel : Dit is het profiel dat wordt toegepast voor video-opnames.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 M   Bij een <Opnameprofiel> met resolutie boven 800x600 voor MJPEG of bitrates hoger dan 

4800kbps voor H.264, worden de <Normaal> en <Gebeurtenis> instellingen voor <SD-
opname> automatisch aangepast naar I-Frame.

In dit geval blijven de instellingen onveranderd, ook wanneer de resolutie of de bitrate wordt 

gewijzigd.

  De profielen 1 en 2 zijn vooraf door de fabrikant ingesteld en kunnen niet gewist of gewijzigd 

worden; de codec is trouwens in geen enkel geval te wijzigen.

instellingenscherm
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Een videoprofiel toevoegen
U kunt zo veel codecs toevoegen als u wilt zodat verschillende profielen kunnen worden 

toegepast op basis van de opnameomstandigheden.

1. Selecteer een profielnummer.

2. Geef een naam op en selecteer een codec.

3. Geef de voorwaarden aan waaronder de codec moet worden toegepast.

4. Geef de details van de geselecteerde codec aan, waaronder resolutie en 

beeldsnelheid.

 • Resolutie: stel het videoformaat in voor de H.264- en MJPEG-bestanden.

 • Beeldsnelheid: Stel het max. aantal videoframes per sec. in.

 M   De maximale instelbare framesnelheid verandert in de <Sensor> modusinstellingen in 

Camera-instellingen.

Sensor 25 fps 30 fps

Beeldsnelheid 1~25 fps 1~30 fps

 • Compressie: geef de videocompressiesnelheid aan.

 • Bitrate-besturing: u kunt kiezen uit een constante bitrate of een variabele bitrate 

voor compressie. Bij een constante bitrate (CBR, Constant Bit Rate) verschilt de 

videokwaliteit en is de bitrate voor netwerkoverdracht vastgelegd, terwijl een variabele 

bitrate de kwaliteit benadrukt door de bitrate voor netwerkoverdracht te variëren.

 • Maximum bitrate: Stel de max. bitrate van video in wanneer het bitrate beheer is 

ingesteld op VBR.

  Aangezien de bitrate beperkt kan worden aangepast op basis van de resolutie, beeldsnelheid 

en schermcomplexiteit, kan de werkelijke bitrate hoger zijn dan de maximale bitrate. U moet 

dus rekening houden met de gebruiksomstandigheden bij het instellen van de waarde.

   Als meerdere aansluitingen tegelijk audio- en videosignalen moeten verwerken dan is er voor 

het behoud van stabiele signalen een maximum limiet van 20Mbps. 

Wanneer er bijvoorbeeld 10 gebruikers aangesloten zijn, dan moet de maximum bitrate 

ingesteld staan op 2Mbps (2048kbps) of lager.

 • Doelbitsnelheid : Stel de doel bitrate in wanneer het bitrate beheer is ingesteld op 

CBR.

 • Coderingsprioriteit: u kunt de video-overdrachtsmethode instellen op Beeldsnelheid of 

Compressie.

 • Lengte GOV: Dit geeft de afstand aan (in termen van aantal frames) tussen twee 

opeenvolgende I-Frames in een video met de H.264 codec geselecteerd. (Een 

I-Frame + 0~een aantal P-Frames). 
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 • Profiel: u kunt de profielmethode H.264 selecteren.

 • Entropiecodering: hiermee beperkt u het eventuele compressieverlies als gevolg 

van codering.

 • Smart codec: geef het gebruik van Smart codec aan.

 J   De Smart Codec is alleen actief wanneer de codec H.264 is en het compressiesysteem CBR is.

 • Multicast (SVNP): hiermee geeft u het gebruik van het SVNP-protocol aan.

 - Multicast IPv4 address: voer een IPv4-adres in waarmee u verbinding kunt maken 

met het IPv4-netwerk.

 - Multicast Poort: geef de videocommunicatiepoort aan.

 - Multicast TTL: de TTL voor het SVNP pakket instellen.

 • Multicast (RTP): hiermee geeft u het gebruik van het RTP-protocol aan.

 - Multicast IPv4 address: voer een IPv4-adres in waarmee u verbinding kunt maken 

met het IPv4-netwerk.

 - Multicast Poort: geef de videocommunicatiepoort aan.

 - Multicast TTL: de TTL voor het RTP-pakket instellen.

 J   Als u het Multicast adres instelt op 224.0.0.0~224.0.0.255, kan het zijn dat Multicast niet in 

alle omgevingen correct werkt. In dat geval raden we u aan het Multicast adres aan te passen.

Wat is de GOV-lengte?
GOV (Group of Video-objectlagen) is een reeks videobeelden voor H.264-compressie, wat 

een verzameling beelden aangeeft van de oorspronkelijke I-Frame (sleutelframe) naar de 

volgende I-Frame. GOV bestaat uit 2 soorten frames: I-Frame en P-Frame.

I-Frame is het basisframe voor de compressie, ook bekend als sleutelframe, dat de 

complete beeldgegevens bevat. P-Frame bevat alleen de gegevens die zijn gewijzigd ten 

opzichte van het voorgaande I-Frame.

Voor de H.264-codec kunt u de GOV-lengte bepalen.
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Video-instellingen
1. Selecteer in het Instellingenmenu het 

<Audio en video (  )> tabblad.

2. Klik op <Video-instellingen>.

3. Selecteer een <Videobron> optie.

 • Spiegelmodus/Horizontale 

spiegelmodus: geeft het videobeeld 

gespiegeld of omgekeerd weer.

 • Digitaal spiegelen: de beperking 

van de verticale beweging van de 

cameralens over het scherm.

4. Geef de privacyzone aan.

5. Klik wanneer u klaar bent op 

[Toepassen (  )].

De privacyzone instellen
U kunt ten behoeve van uw privacy een bepaald gebied van de cameravideo instellen voor 

privacybescherming.

1. Stel het in op <Aan>.

2. Kleur selecteren voor afdekken van 
gewenst privacygebied.

3. Klik wanneer u klaar bent op 
[Toepassen (  )].

4. Zet de cursor op een punt in de video
en sleep het naar wat u nodig hebt.

5. Geef een naam aan en druk op [OK]. 

6. Als u een gebied op de lijst wilt wissen, 
selecteert u deze en klikt u op [Wissen 
(  )]. 

 M    Privacy kan alleen worden ingesteld als DIS is gedeactiveerd en zoom minder dan x20 is.
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Audio-instellingen 
U kunt de I / O-instellingen van de audiobron van de camera.

1. Selecteer in het Instellingenmenu het 

<Audio en video (  )> tabblad.

2. Klik op <Audio-instellingen>.

3. Stel de waarde voor de audio-invoer in.

 • Inschakelen: Voor het inschakelen 

van de audio-ingang.

 • Stroom inschakelen voor ext. mic. : 
als de externe microfoon niet over 
een aparte voeding beschikt, schakelt u deze optie in, zodat de camera de 
aangesloten externe microfoon van voeding voorziet.

 • Codec : Hier stelt u de codec in die u wilt gebruiken.

 - G.711 : Een audiocodecstandaard voor een 64 Kbps PCM-codering (Pulse Code 
Modulation).
Audiocodec met ITU-standaard dat geschikt is voor digitale spraakoverdracht in en 
PSTN-netwerk of via een PBX.

 - G.726 : Audiocodec met ITU-standaard die ADPCM (Adaptive Differential Pulse 
Code Modulation) toepast voor variabele bitsnelheden van 40/32/24/16 Kbps tot 
64 Kbps PCM-codering.

 • Bitsnelheid : Hier stelt u de bitsnelheid om de compressieverhouding aan te geven 
als u de G.726-codec gebruikt.

 • Versterking : Hier stelt u de versterking van de audio-invoer in.

4. Stel het niveau voor de audio-uitvoer.

 • Inshakelen : Hier geeft u aan op u audio-uitvoer wilt gebruiken.

 • Versterking : Hier stelt u de versterking van de audio-uitvoer in.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

u deze optie in zodat de camera de
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PTZ-instellingen
U kunt de richting van de lens veranderen en de zoom activeren.

1. Selecteer in het Instellingenmenu het 

<Audio en video (  )> tabblad.

2. Klik <PTZ-instellingen>.

3. Klik [Aanpassen richting (  )].
 • [Richten naar (  )/(  )/

(  )/(  )] : pas de richting van de 

cameralens aan.

 • [Snelheid beweging controleren 
(  )] : hoe hoger het cijfer, 

hoe sneller de beweging gaat.

4. Zoom en focus instellen.

5. Klik [Aanpassen richting (  )].
 • [Zoom In (  )] : op het scherm 

inzoomen.

 • [Zoom Out (  )] : op het scherm 

uitzoomen.

 • [Scherpstelling aanpassen (  /  )] :
aanpassing van scherpte op het 

scherm.

 • [Snelheid Zoom (  )] : hoe 

hoger het cijfer, hoe sneller de zoom 

gaat.

6. Stel preset in.

7. Stel de startpositie (Home position) in op het scherm.
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Preset toevoegen

1. Selecteer het presetnummer om toe te voegen.

2. Kies de naam voor de preset.

3. Druk op de [  ] knop.

Preset verwijderen

1. Selecteer het presetnummer om te verwijderen.

2. Druk op de [  ] knop.

Preset kiezen

1. Selecteer de preset van uw keuze.

2. Druk op de [  ] knop.
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Configuratie van gedetailleerde instellingen voor de preset

1. Selecteer het nummer van de preset 

die u wil configureren.

2. Druk op [  ] voor de preset 

instellen modus.

 • No.XX : geef het nummer weer van 

de geselecteerde preset.

 • Uređ.preth.podeš.pomoću : u kunt de camera instellingen wijzigen volgens de 

gekozen preset. 

Voor meer informatie over wijzigen van presets zie ‘Camera-instellingen’. (pagina 77)

 • Speciaal : In <Actie>, kunt u 

instellen of automatische uitvoering is 

geactiveerd of niet na uitvoering van 

het vooraf ingestelde.

Als de functie is uitgeschakeld 

of geen automatische uitvoering 

is geactiveerd, wordt de vooraf 

ingestelde uitvoering gehandhaafd.

 • Video-analyse : analyseer de video 

van de geselecteerde preset. 

Voor meer details over video-analyse, 

zie ‘VA / MD’. (pagina 98)

3. Klik wanneer u klaar bent op 

[Toepassen (  )].
4. Druk op [  ] om terug te gaan naar 

het PTZ setup scherm.

 J   Vergeet niet na het opslaan van de preset 

de preset-instellingen modus te verlaten 

door te klikken op [  ] of ‘Terug’ bij de browser. Er kan een fout optreden wanneer u de 

instellingen van een andere camera verandert terwijl dit venster nog open is.
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Instellen van de home position

1. Ga op het scherm naar het gewenste startpunt en druk op [  ].

Dit is vanaf nu uw home position.

2. Klik [  ] in de home position. U gaat naar de ingestelde home position.

Configuratie van de zwaaibeweging-instellingen

‘Zwaaien’ is een controlefunctie die tussen twee vastgelegde punten beweegt en u kunt 

zelf het traject ervan vastleggen.

1. Stel <Modus> bij <Reeksinstellingen> 

op <Zwaaien>.

Het menuscherm gaat naar een scherm 

voor instellingen voor zwaaien.

2. Selecteer een zwaaibeweging modus.

 • Zwaaien tijdens schuiven : Met de 

functie PAN kunt u de horizontale 

zwaaibeweging instellen.

 • Zwaaien tijdens kantelen : 

Met de functie TILT kunt u de 

kantelbeweging instellen.

 • Heen/weer/op/neer : De zwaaibeweging kunt u alleen maar instellen met PAN en 

Tilt functies.

3. Stel <Eerste preset> en <Tweede preset> in om het bereik van de zwaaibeweging 

te bepalen.

 J   Bij het bewegen van het tweede vooraf ingestelde punt naar het eerste vooraf ingestelde punt, zal 

de camera naar de rechtse richting op het scherm bewegen.

Als u <Spiegelmodus/Horizontale spiegelmodus> instelt op <Aan> in de video-instellingen, 

zal deze bewegen in tegenovergestelde richting. (Pagina 67)

4. Stel bewegingssnelheid en wachttijd in.

5. Druk op [  ] knop.

De eerste preset, tweede preset, snelheid en wachttijd worden in de het geheugen 

bewaard.

6. Druk op [  ] knop.

De zwaai beweging wordt uitgevoerd.

7. Druk op [  ] knop.

De zwaaibeweging stopt.
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Groep instellen

U kunt met de groepeerfunctie verschillende presets samenvoegen en nadien na elkaar 

laten uitvoeren.

Elke groep kan tot 128 presets bevatten.

1. Stel <Modus> in <Reeksinstellingen> 

op <Groep>.

Het menuscherm gaat naar een scherm 

voor instellen van een groep.

2. Selecteer een modus voor het instellen 

van een groep.

 • Groepnr. : Kies een nummer voor de 

groep.

 • Presetnr. : Kies een nummer voor de 

preset.

 • Snelheid : Bepaal de snelheid van de beweging.

 • Vertraging : Bepaal de wachttijd voor het blijven bij een bepaalde presetpositie.

3. Druk op de [  ] knop.

Uw instellingen worden opgeslagen in de rechter lijst.

4. Druk op de [  ] knop.

Gegevens van de rechter lijst worden opgeslagen.

5. Druk op de [  ] knop.

De groep van handelingen wordt uitgevoerd.

6. Druk op de [  ] knop.

De groep die uitgevoerd wordt, stopt.

7. Druk op de [  ] knop.

De gegevens van de groep worden gewist.

Configuratie van de ronde-instellingen

U kunt met de ronde-functie groepen uit uw presets na elkaar uitvoeren (sequentie).

1. Stel <Modus> in <Reeksinstellingen> 

op <Ronde>.

Het menuscherm naar het scherm met 

de instellingen voor ronde.

2. Configureer in detail de ronde-instellingen.

 • Groepnr. : kies een groepsnummer.

 • Vertraging : bepaal de tijdsduur voor 

het kiezen van een nieuwe groep.
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3. Druk op [  ] knop.

Uw instellingen worden in de rechter lijst bewaard.

4. Druk op [  ] knop.

Gegevens van de rechter lijst worden opgeslagen.

5. Druk op [  ] knop.

De ronde- functie wordt doorlopen.

6. Druk op [  ] knop.

De ronde die uitgevoerd wordt, stopt.

7. Druk op [  ] knop.

De geselecteerde ronde gegevens worden gewist.

Traject-functie instellen

Traject houdt de bewegingen bij die gedaan werden met de knop voor de besturing en 

toont ze opnieuw.

1. Stel <Modus> in <Reeksinstellingen> 

op  <Traject en Automatische 
weergave>.

Het menuscherm gaat naar het scherm 

voor PTZ traject en automatische 

bediening.

2. Kies een volg nummer.

De handeling wordt opgeslagen met 

weergave van het geheugengebruik. De 

duur van het opslaan hangt af van het 

aantal PTZ handelingen. 

Als het geheugen 100% vol is of het afronden van de opname kan niet afgerond 

binnen 2 minuten vanaf het begin van deze procedure voor opslaan, dan wordt dit 

automatisch beëindigd.

3. Druk op [  ] knop.

Het gekozen traject nummer wordt opgeslagen.

4. Gebruik pan/tilt/zoom om de locatie voor opslag te verplaatsen.

5. Druk op [  ] knop.

Opslaan is beëindigd.

6. Druk op [  ] knop.

Het gekozen trajectring nummer wordt geactiveerd zoals ingesteld.
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Autorun instellen

Deze feature start de vooraf ingestelde sequentie functie als de gebruiker gedurende een 

bepaalde tijd geen handelingen uitvoert met het product.

1. Stel <Modus> in <Reeksinstellingen> 

op <Traject en Automatische 
weergave>.

Het menuscherm gaat naar het PTZ 

traject en Auto execution menu.

2. Kies een auto run modus.

 • Home : Het is naar de beginpositie 

verplaatst.  

 • Preth. : Het is naar de beginpositie 

verplaatst.  

  De automatische preselectie kan u instellen in het onderdeel ‘Speciaal- Actie’ van preset wijzigen. 

(pagina 71) 

 • Zwaaien : Uitvoeren Zwaaibeweging modus start automatisch.

 • Groep : Uitvoeren Groep modus start automatisch.

 • Ronde : Uitvoeren Ronde modus start automatisch.

 • Traject : Uitvoeren Trajectmodus start automatisch.

 • Auto schuiven : Een 360° draaibeweging in horizontaal vlak start automatisch.

PT limiet
Voor de pan of tilt functie kunt u beperkingen instellen.

1. Selecteer in het Instellingenmenu het 

<Audio en video (  )> tabblad.

2. Klik op <PT limiet>.

3. Indien u zeker bent dat u de PT 

handelingen wilt beperken kunt u hier 

de details instellen.

 • Modus : kies een modus voor het 

beperken van Pan en Tilt. 

 • Gebruiken : kies of u beperking wilt 

gebruiken in de gekozen modus.

 • Kantelenbereik: Selectie van tilt bereik is gekozen.
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 • Actie: PT beperking instellen is gedaan. 

 - [  ] : Start instelling van de beperking.

 - [  ] : Geeft start- en eindpunt op. 

 - [  ] : Om de instelling van start- en eindpunt te wijzigen, hier klikken 

om terug te gaan naar instelling.

Smart codec instellingen 
Stel het gewenste gebied voor de videocameraweergave in als ROI-gebied en geef de 

detectiegevoeligheid voor het gebied aan.

1. Selecteer in het Instellingenmenu het 

<Audio en video (  )> tabblad.

2. Klik op <Smart codec instellingen>.

3. Kies ROI zone (Region Of Interest).

 • Gezichtsdetectie : Actief als een 

gezicht verschijnt op de monitor.

 M   Gezichtsdetectie wordt ingeschakeld 

onder de volgende voorwaarden:

 - Het gezicht bevindt zich op ±45 

graden links of rechts vanaf de bovenzijde.

 - De effectieve oriëntatie van het gezicht is ±30 graden verticaal, en ±60 graden horizontaal.

 - De minimumafmeting van het gezicht is 20 x 20, op basis van een resolutie van 320 x 240.

 • Handm. : Stel de ROI zone manueel in.

4. Selecteer kwaliteit voor het ROI-gebied. 

5. Selecteer een gewenst gebied met de muisaanwijzer en sleep deze net zo vaak als 

u wilt.

  U kunt maximaal 5 aparte gebieden aangeven.

6. Om alle instellingen voor het gebied te annuleren, klikt u op de [  ] knop.

7. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 J   De Smart codec is niet actief wanneer deze op <Uit> staat in het <Videoprofiel>. (pagina 64)
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Camera-instellingen
U kunt de camera-instellingen wijzigen al naar gelang de locatie van de camera.

1. Selecteer in het Instellingenmenu het 

<Audio en video (  )> tabblad.

2. Klik op <Camera-instellingen>.

3. Configureer de instellingen zonodig:

Sensor, SSDR, Witbalans, Tegenlicht, 

Belichting, Speciaal, Focus, OSD, Tijd 

OSD

4. Klik wanneer u klaar bent op 

[Toepassen (  )].
  Als een bepaalde hoeveelheid tijd (time-out: 

240 sec.) is verstreken zonder dat u op de 

knop [Toepassen (  )] klikt na de 

instellingen te hebben gewijzigd, worden uw 

wijzigingen niet toegepast.

Instellen van de sensor
Hiermee wordt bepaald hoeveel frames de camera CMOS sensor zal vastleggen per seconde.

1. Selecteer <Sensor>.

2. Selecteer <Sensor modus>.

 M   Zie “Videoprofiel” voor het bereik 

van de framerate instellingen van het 

<Videoprofiel> volgens modus instellingen.  (pagina 64)

SSDR-instellingen (Samsung Super Dynamic Range)
Voor een scène waarbij het verschil tussen helder en donker aanzienlijk is, kunt u het 

donkere gebied helderder maken om de algehele helderheid in te stellen.

1. Selecteer <SSDR>.

2. Stel <Modus> in op <Aan>.

3. Configureer zo nodig de instellingen 

voor <Niveau>.

 • Niveau : hier past u het niveau van het dynamische bereik aan.
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Witbalansinstellingen
U kunt de op wit gebaseerde beeldkleuren onder alle lichtomstandigheden corrigeren.

1. Selecteer <Witbalans>

2. Selecteer <Modus>.

 • ATW: Corrigeert automatisch de 

kleuren van de videocamera.

 • Handmatig: u kunt handmatig de 

rood- en blauwversterking van de 

videocamera aanpassen.

 • AWC: Corrigeert de kleuren van de videocamera zodat deze optimaal zijn onder de 

huidige lichtomstandigheden en schermmodus. 

Om de huidige belichting te optimaliseren, de focus van de camera op een wit papier 

richten en op de [AWC Set] knop drukken. Als de belichtingsomgeving is gewijzgid, 

kunt u de instellingen navenant opnieuw aanpassen.

 • Buiten: Corrigeert automatisch de kleuren van de videocamera zodat deze 

optimaal zijn voor de buitenomgeving.

 • Binnen: Corrigeert automatisch de kleuren van de videocamera zodat deze 

optimaal zijn voor de binnenomgeving.

 M   Klik in de AWC-modus op de knop [AWC Set] als u het witbalansniveau van het huidige beeld wilt 

aanhouden.

J   De witbalancering kan mogelijk in de volgende omstandigheden niet naar behoren werken:

als dit het geval is, ga dan naar de AWC-modus.

 - Als de omgevingsomstandigheden van het object buiten het bereik van de temperatuurcorrectie vallen,

Bijvoorbeeld: heldere hemel, zonsondergang

 - Als de omgeving van het object donker is

 - Als de focus van de camera direct op reflecterend licht gericht is of als de camera geïnstalleerd 

is op een plek met variabele verlichting kan de witbalancering instabiel verlopen.
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BLC-Tegenlicht instellingen
U kunt handmatig het gewenste gebied op de video aangeven en het gebied voor 

duidelijkere weergave instellen.

1. Selecteer <Tegenlicht>.

2. Stel de <Modus> in op <BLC>.

3. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • BLC niveau : Pas het niveau aan voor 

helderheid van de gecontroleerde 

zone.

 • BLC Box Modus : Kies hier de 

modus voor de BLC Box.

 • BLC Box Aanp. : Pijlknoppen 

gebruiken om grootte en positie van 

de BLC Box aan te passen.

 • BLC Box Stap : Pixelgrootte voor beweging kiezen. Pijlknoppen gebruiken van 

<BLC Box Aanp.> voor toevoegen of weglaten van pixels.

HLC-instellingen (Highlight Compensation)
Overbelichting in een bepaald gebied, door straatverlichting of koplampen van voertuigen 

die in de camera schijnen, kunt u die zone aanpassen op de monitor om een overbelicht 

beeld te voorkomen.

1. Selecteer <Tegenlicht>.

2. Stel de <Modus> in op <HLC>.

3. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • HLC niveau : Helderheid instellen 

buiten de geselecteerde zone.

 • Maskertoon : Helderheid instellen 

binnen de geselecteerde zone.

  Hoe hoger het cijfer, hoe meer de kleur van 

donker naar licht verandert.

 M   Deze functie wordt ‘s nachts alleen geactiveerd wanneer het inkomende felle licht een een 

bepaald gebied in een omgeving met een laag contrast overschrijdt.

  De HLC-functie werkt ‘s nachts niet wanneer de scène te helder of te donker is.
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WDR-instellingen
In een contrastrijke omgeving kunt u een scherp beeld van voorwerpen instellen.

1. Selecteer <Tegenlicht>.

2. Stel <Modus> in op <WDR>.

3. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • WDR-Niveau : Geef het WDR-

gevoeligheidsniveau op.

 M   Met de WDR modus aan, is het niet mogelijk 

de sluiter modus te wijzigen. Via het netwerk is 

doorsturen van gegevens mogelijk tot 15 fps.

  Met WDR modus ingeschakeld is het 

mogelijk dat een bewegend voorwerp schaduwbeelden oplevert.

Bijvoorbeeld)

 J   De volgende problemen kunnen zich voordoen als u WDR kiest. Dus kies in dit geval Niet 

Gebruiken.

 - Onnatuurlijke kleuren die een abnormaal beeld geven op het scherm

 - Beeldruis in het heldere gedeelte van het beeld

  De prestatie van de WDR functie hangt af van de grootte van het heldere deel van het beeld, voor 

het beste resultaat en prestaties is het belangrijk een goede beeldhoek te kiezen.

  Nachts wordt deze functie enkel ingeschakeld bij overbelichting van een bepaalde zone in een 

omgeving met weinig contrast.

  De maximumwaarde verhogen kan onnatuurlijke beelden veroorzaken.

<WDR UIT> <WDR AAN>

b ld l
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  De beste resultaten voor de WDR instelling kunt u verkrijgen met de Iris modus in <Auto>. 

  Afhankelijk van de lichtomstandigheden zal automatische scherpstelling opnieuw gebeuren, als 

de gebruiker een compensatie doet van achtergrondverlichting, daarom is het aanbevolen om 

focusing mode <Eenmalig automatisch scherpstellen> of <Handmatig> te gebruiken.

  In WDR modus kunt u SSDR en sluitertijd niet instellen.

Belichtingsinstellingen
U kunt het belichtingsniveau van de camera aanpassen.

1. Selecteer <Belichting>.

2. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • Helderheid: hiermee kunt u de 

schermhelderheid aanpassen.

 • Sluiter modus: Hiermee past u 

de elektronische sluitertijd van de 

camera aan.

 - ESC (Electronic Shutter Control) 

: de sluitersnelheid wordt 

automatisch aangepast aan de helderheid van de omgeving.

 - Manual : hiermee kunt u de sluitertijd van de camera handmatig instellen.

 - A.FLK (Anti-flikkering): selecteer deze eigenschap als u een flikkerend 

scherm hebt als gevolg van het ontbreken van frequentieafstemming met de 

omgevingsbelichting.

  Sens-up kunt u alleen maar gebruiken bij de het type <ESC> sluiters en niet bij <Manual> of 

<A.FLK>. Maar Sens-up kunt u wel gebruiken, ongeacht het soort sluiter als WDR modus is 

ingeschakeld. (afgezien van de invloed van AGC)

  Kan de sluiter niet worden gebruikt met tegenlichtcompensatie in WDR modus.

 • Sluiter snelheid: hiermee kunt u de sluitertijd handmatig bedienen.

 • SSNR3 : Hier geeft u het gebruik van ruisonderdrukking op.

  SSNR3-modus kan niet worden gebruikt als de AGC-modus is ingesteld op <Uit>.

 • Sens-up modus: hiermee wordt ‘s nachts of in een beeld met weinig contrast 

automatisch het donkerniveau gesensored en wordt de accumulatietijd verlengd 

voor een helder en scherp beeld.

  Sens-up kunt u enkel gebruiken bij het type sluiters <ESC>.

  Sens-up modus kan niet worden gebruikt met AGC modus op <Uit> of <Handmatig> staat.

  Hoe hoger de Sens-upfactor is, hoe helderder het beeld wordt, maar dit kan resulteren in een 

nabeeld of videovertraging.

  Indien de gain niet wordt gebruikt, zal Sens-up uitgeschakeld.
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 • Instelling sens-uplimiet: hiermee wordt de werkomstandigheid in Auto-modus 

ingesteld in een beeld met weinig contrast.

 • Iris : U kunt de iris van de camera naar wens instellen op Auto of Handmatig.

 - Auto : De iris wordt op adaptieve wijze automatisch aangepast op basis van 

het omgevingslicht en de sluitertijd.

 - Handmatig : Iris F-Nr manueel instellen.

 • Iris F-nr : als de iris modus op Manueel staat, kies dan het F nummer van de iris.

  Een hoger cijfer bij F-nr maakt de iris kleiner, het scherm wordt donkerder, met een lager F-nr 

wordt het scherm helderder.

 • AGC modus: Selecteer AGC beheermodus. 

Aanpassen van de versterkingswaarde van de video (met name wanneer een 

beeld opgenomen is met weinig contrast en met minder helderheid dan normaal) 

om de helderheid van de video te bedienen.

  SSNR, Sens-up en <Auto> modus dag/nacht is niet mogelijk met AGC modus ingesteld op <Uit>.

  Sens-up en <Auto> modus dag/nacht is niet mogelijk met AGC modus ingesteld op <Handmatig>.

 • AGC Waarde : als de AGC modus op Manueel staat, kies dan een waarde tussen 

0dB en 36dB.

Speciaal instellingen

1. Selecteer <Speciaal>.

2. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • DIS : automatische compensatie van 

de flikkering op het scherm.

  DIS kan niet gebruikt worden als VA/MD 

tempering detectie aan is.

  Digitaal zoomen kan niet als DIS ingeschakeld is.

 • Dag/nacht: hiermee kunt u de modus wijzigen om zowel het zwart/wit niveau als 

de kleuren aan te passen. 

 - Kleur: de videobeelden worden altijd in kleur weergegeven.

 - B/W: de videobeelden worden altijd in zwart-wit weergegeven.

 - Auto: weergaven in kleurmodus gedurende normaal daglicht en 's avonds 

overschakeling naar zwart/witmodus met weinig contrasterend beeld.

  Automatische modus dag/nacht is niet mogelijk als AGC modus in het <Belichting> menu 

ingesteld staat op <Uit> of <Handmatig>.
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 • Wachttijd: Dit is de tijd die elke relevante belichtingsomstandigheid nodig heeft om 

de overschakeling tussen dag- en nachtmodus te kunnen activeren.

 • Duur: Geef het tijdsinterval van de belichting op waarbij de reeksbewerking wordt 

geactiveerd.

 • Scherpte: hiermee kunt de algehele scherpte van het beeld aanpassen.

Door <Aan> te selecteren, kunt u de scherpte van het beeld aanpassen.

 • Instelling scherpteniveau: hoe hoger het niveau, hoe scherper en duidelijker de 

contouren van het beeld worden.

 • Kleurniveau: hiermee past u het kleurniveau van het beeld aan.

Focus instellingen

1. Selecteer <Focus>.

2. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • Modus 

 - Handmatig : scherpstelling (focus) 

gebeurt manueel afhankelijk van 

de zoom factor.

 - Auto : scherpstelling gebeurt automatisch afhankelijk van de zoom factor.

 - Eenmalig automatisch scherpstellen : Auto Focus gebeurt eenmalig na 

zoomen.

 • Digitale zoom : kies gebruik van digitale zoom.

  Digitaal zoomen kan niet als DIS ingeschakeld is.

 • Digitalezoomlimiet : kies de beperking van de digitale zoom.

 • Bewegingtracering : Geef scherpstelling sync modus op met de pan/tilt/zoom 

bediening.

 - Uit : alleen de zoomlens werkt.

 - Auto-Track : controle (detecteren en correctie) van het zoomen om constant 

het scherpste beeld te krijgen.

 - Tracering : het zoomen volgt de scherpstelling. 

 • Snelheidzoom : snelheid aanpassen van zoomen na scherpstellen.

 • Initieel lens : lens resetten om ontregeling in zoom modus te vermijden.

 • Duur : kies het interval om de lens te resetten.

  U kunt de datum opgeven voor resetten van de lens die op autofocus is ingesteld. Geef een 

moment op tussen 1 en 7 dagen en het resetten gebeurt dan met een interval van 24 uur vanaf de 

gekozen datum.

atisch afhankelijk van de zoom factor
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Osd-Instelling 

1. Selecteer <OSD>.

2. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • Cam-titel: hiermee kunt u aangeven 

of de cameranaam wel of niet op het 

scherm moet worden weergegeven.

  U kunt voor de naam maximaal 15 

karakters invoeren.

 • Lettertypepositie X, Y: hiermee kunt u de coördinaten aangeven waar de 

cameranaam op het scherm moet worden weergegeven. 

 • PTZ positie display : kies of u het menu van PTZ op het scherm wil zien of niet.

 • Presetnaam mag : kies of u de presetnaam weergave op het scherm wilt zien of niet.

 • Camera ID : Geef aan of het camera-ID wel of niet moet worden weergegeven op 

het scherm.

Tijd schermmenu instellen

1. Selecteer <Tijd OSD>.

2. Selecteer het gewenste item en stel het 

juist in.

 • Tijd display: hiermee kunt u het 

gebruik van tijdweergave op het 

scherm aangeven.

 • Tijd positie display X, Y: hiermee kunt u de positie van tijdweergave op het scherm 

aangeven. 

 • Datumnotatie: hiermee kunt u de datumindeling aangeven die op het scherm zal 

worden weergegeven.

 • Weekdag weergeven: hiermee kunt u het gebruik van datumweergave op het 

scherm aangeven. 
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NETWERK INSTELLEN

Interface
1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <Interface>.

3. Stel desgewenst <Interface> en 

<IPv6-instellingen> in. 

 • IP-type: selecteer een type IP-

verbinding.

 - Handmatig: geef het IP-adres, het 

subnetmasker, de gateway, de 

DNS1 en DNS2 aan. 

 - DHCP: geef DNS1 en DNS2 aan.

 - PPPoE: geef DNS1, DNS2, ID en 

wachtwoord aan. 

  Als u deze instelt op <Handmatig>, moet u het IP, Subnetmasker, Gateway, DNS 1 & 2 handmatig 

aangeven.

 • MAC-adres: geeft het MAC-adres weer. 

 • IP-adres: geeft het huidige IP-adres weer. 

 • Subnetmasker: geeft het <Subnetmasker> voor de ingestelde IP weer. 

 • Gateway: geeft de <Gateway> voor de ingestelde IP weer. 

4. Stel de <IPv6-instellingen>. 

 • IPv6-gebruik : Geef het gebruik van IPv6 op. 

 • Standaard IPv6-adres : Verkrijgt het IPv6 adres om toegang te krijgen tot het IPv6 

netwerk.

 - Alleen standaardadres gebruiken : Gebruik alleen het standaard IPv6 adres.

 - IP-adres verkrijgen via DHCP: weergave en gebruik van het IPv6-adres dat van 

de DHCP-server opgehaald is.

 - Het volgende IP-adres gebruiken: voer IP-adres en gateway handmatig in en 

gebruik deze.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 J   Het standaard IP-adresseringssysteem is DHCP. Als er geen DHCP-server wordt gevonden, 

worden de vorige instellingen automatisch hersteld.

  Wanneer u gereed bent met bewerken, klikt u op [Toepassen (  )] om alle wijzigingen toe 

te passen en wordt de browser afgesloten.

Maak na een tijdje opnieuw verbinding met het gewijzigde IP-adres.
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Poort
1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <Poort>.

3. Voer elk item naar behoeven in het 

poortmenu in.

  Het poortbereik tussen 0 en 1023 en poort 

3702 zijn niet beschikbaar.

 • HTTP-poort: de HTTP-poort die 

wordt gebruikt voor toegang tot de camera via de webbrowser. 

De standaardwaarde is 80(TCP).

  U kunt de HTTP-poort voor Safari- en Google Chrome-browsers met het oog op het 

beveiligingsbeleid niet instellen op 65535.

 • Apparaatpoort: stel een poort in die wordt gebruikt voor overdracht van 

videosignalen met de Samsung-protocollen. 

 • RTSP-poort: wordt gebruikt voor de overdracht van video's in de RTSP-modus. 

De standaardwaarde is 554.

 • Webstreaming-poort: wordt gebruikt voor de overdracht van video's naar de 

webviewer. De standaardwaarde is 4520.

 • Silverlight policy-poort: Silverlight wordt gebruikt om een toegestane verbinding 

met een netwerk te kunnen maken; de standaardwaarde is 943.

 M   Indien de HTTP-poort wordt gewijzigd, wordt de browser gesloten.

Nadien moet het adres de nieuw toegewezen HTTP-poort bevatten op het einde van het IP-

adres.

bv. IP-adres: 192.168.1.100, HTTP-poort: Toegewezen 8080  http://192.168.1.100:8080 

(Indien de HTTP-poort ingesteld is op 80, hoeft u het poortnummer niet op te geven)

  Het poortbereik van de Web Streaming ligt tussen 4502 en 4534. Als de apparaatpoort 

binnen dit effectieve bereik ligt, moet als Web Streaming-poort dezelfde poort als de 

apparaatpoort worden aangegeven.

  U kunt de Web Streaming/Silverlight-beleidsserverpoort van een camera niet wijzigen.

4. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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DDNS
DDNS is een afkorting van 'dynamische domeinnaamservice'. Deze zet het IP-adres van 

een camera om in een algemene hostnaam die de gebruiker eenvoudig kan onthouden.

1. Selecteer in het menu Instellen het  

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <DDNS>.

3. Selecteer het type van de <DDNS>-

aansluiting.

4. Voer de DDNS-items in op basis van 

het geselecteerde type.

 • Samsung DDNS: selecteer dit als u 

de DDNS-server gebruikt die wordt 

geleverd door Samsung Techwin.

 - Product-id: voer de productgebruikersnaam in die bij de Samsung DDNS-

service is geregistreerd.

 • Publieke DDNS: selecteer een van de beschikbare publieke DDNS-servers 

wanneer u een publieke DDNS-server gebruikt.

 - Service: Selecteer de gewenste publieke DDNS-serviceserver.

 - Hostnaam: voer de naam van de host in die is geregistreerd bij de DDNS-

server.

 - Gebruikersnaam: voer de gebruikersnaam voor de DDNS-service in.

 - Wachtwoord: voer het wachtwoord voor de DDNS-service in.

 • Snel verbinden: De port forwarding wordt automatisch ingesteld in combinatie 

met het gebruik van een UPnP-router (Universal Plug and Play).

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 J   Als u <Snel verbinden> hebt geselecteerd, zorg dan dat u de Samsung DDNS-service selecteert.
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Registeren bij DDNS

Uw product registreren bij de Samsung-DDNS

1. Bezoek de iPOLiS-website

(www.samsungipolis.com) en meld u 

aan met een geregistreerde account.

2. Selecteer in de bovenste menubalk 

<DDNS SERVICE> - <MY DDNS>.

3. Klik op [PRODUCT REGISTRATION].

4. Voer de gebruikersnaam van het 

product in.

  U moet een controle op dubbele items 

uitvoeren voor de ingevoerde ID.

5. Selecteer een <CLASSIFICATION> en 

geef het <MODEL NUMBER> aan. 

6. Geef de productlocatie aan, zo nodig 

met een beschrijving.

7. Klik op [REGISTRATION]. 

Het product wordt toegevoegd aan de 

productlijst die u kunt aanvinken.
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Verbinding maken met de Samsung-DDNS bij camera-installatie

1. Stel in de DDNS-installatiepagina 

<DDNS> op <Samsung DDNS> in.

2. Geef de <Product-id> aan, die u op de 

DDNS-site hebt geregistreerd.

3. Klik op [Toepassen (  )].
Wanneer de verbinding tot stand 

is gebracht, ziet u het bericht 

<(Geslaagd)> op het scherm.

Publieke DDNS configureren in camera-instellingen

1. Open de instellingenpagina voor DDNS en selecteer <Publieke DDNS> als 

<DDNS>.

2. Voer de hostnaam, de gebruikersnaam en het wachtwoord van de overeenkomstige 

site in.

3. Klik op [Toepassen (  )] knop.

Als de verbinding tot stand is gebracht, verschijnt het bericht <(Geslaagd)>.

4. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 M   Om de DDNS-service naar behoren te kunnen gebruiken, zijn zowel DDNS-instelling als de 

instelling van de port-forwarding van de router vereist.

Raadpleeg ‘Poortbereik doorsturen (Poortmapping) instellen’ voor de instelling van de port-

forwarding. (pagina 47)
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IP-filtering
U kunt een lijst met IP's maken waarvoor u toegang wilt toestaan of weigeren.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <IP-filtering>.

3. Selecteer <Filtertype>.

 • Weigeren: wanneer u deze optie 

selecteert, wordt toegang vanaf de 

IP's die zijn toegevoegd aan het 

filter geweigerd.

 • Toestaan: wanneer u deze optie 

selecteert, wordt toegang vanaf de 

IP's die zijn toegevoegd aan het filter 

toegestaan.

4. Geef de IP aan waarvan u toegang wilt 

toestaan of weigeren. 

Wanneer u een IP-adres en een voorvoegsel invoert, verschijnt de lijst met 

beschikbare IP-adressen in de kolom filterbereik aan de rechterkant.

 M   Als u <Toestaan> voor IP-filtering hebt geselecteerd en de optie <IPv6-instellingen> bij 

<Interface> is ingesteld op <Gebruiken>, moeten zowel de IPv4- als IPv6-adres van de huidige 

geconfigureerde computer worden toegewezen.

  Het IP-adres van de computer dat wordt gebruikt voor de huidige instelling, kan niet worden 

toegevoegd aan <Weigeren>, het moet worden toegevoegd aan <Toestaan>.

  Uitsluitend de IP-adressen die in <Gebruiken> zijn ingesteld, zullen in de filterkolom worden 

weergegeven.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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SSL
U kunt een veilig verbindingssysteem selecteren of het publieke certificaat voor dit doel 

installeren.

1. Selecteer in het menu Instellen het  

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <SSL>.

3. Selecteer een veilig 

verbindingssysteem.

  Voor toegang tot de camera in de HTTPS-

modus moet u het IP-adres voor de camera 

als volgt invoeren: "https://<Camera_IP>".

Indien u de Webviewerinstellingen niet in 

de HTTPS-modus hebt geconfigureerd met 

Internet Explorer, moet u de internetopties als volgt bewerken: <Menu  Extra  Internetopties  

Geavanceerd  Beveiliging  Verwijder het vinkje bij TLS 1.0 en plaats een vinkje bij TLS 1.1, TLS 

1.2>

4. Zoek het publieke certificaat dat u op de camera wilt installeren.

Voor de installatie van het certificaat op de camera moet u een certificaatnaam (deze 

kan willekeurig door de gebruiker worden toegewezen), het certificaatbestand van 

de certificeringsinstantie en een sleutelbestand opgeven.

  Het <HTTPS (beveiligde verbindingsmodus met openbaar certifiicaat)> item is alleen 

beschikbaar als een publiek certificaat is geïnstalleerd.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

Het certificaat installeren

1. Geef de certificaatnaam aan.

2. Klik op de [Bladeren (  )] knop, selecteer de mappen om certificatie- en 

sleutelbestanden te installeren en klik vervolgens op de [Installeren (  )] 
knop.

Het certificaat wissen

1. Klik op de [Wissen (  )] knop.

2. Als u een publiek certificaat wilt wissen, moet u de netwerkvideo-decoder openen 

in de <HTTP (geen beveiligde verbinding gebruiken)> of <HTTPS (beveiligde 
verbindingsmodus met uniek certificaat)>.
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802.1x
Wanneer u verbinding maakt met het netwerk, kunt u kiezen of u het 802.1x-protocol wilt 

gebruiken. Vervolgens kunt u het certificaat installeren.

1. Selecteer in het menu Instellen het  

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <802.1x>.

3. Stel de <IEEE 802.1x instelling(EAPOL 
via EAP-TLS)> in.

 • IEEE 802.1x inschakelen: hiermee 

geeft u het gebruik van het 

802.1x-protocol aan.

 • EAPOL-versie: selecteer versie 1 of 2.

 • ID: Geef de id van het clientcertificaat op.

 • Wachtwoord: Geef het wachtwoord voor de persoonlijke clientsleutel op. Als het 

sleutelbestand niet is gecodeerd, hoeft u geen wachtwoord op te geven.

 J   Als het aangesloten netwerkapparaat het 802.1x-protocol niet ondersteunt, werkt het protocol 

niet naar behoren, ook niet wanneer u het instelt.

4. Het certificaat installeren/verwijderen.

 • CA-certificaten: selecteer een publiek certificaat dat de publieke sleutel bevat.

 • Clientcertificaat: selecteer een publiek certificaat dat de clientcertificaatssleutel 

bevat.

 • Persoonlijke sleutel client: selecteer een publiek dat de persoonlijke sleutel van de 

client bevat.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

802.1x-gerelateerde certificaten installeren/verwijderen

1. Druk op de [Bladeren (  )] knop voor elk item en selecteer een certificaat dat 

geïnstalleerd moet worden.

2. Als er geen certificaat is geïnstalleerd, verschijnt naast het geselecteerde item het 

bericht 'Niet beschikbaar'.

3. Druk op de [Installeren (  )] knop om de installatie te starten. Naast het item 

wordt het bericht 'Geïnstalleerd' weergegeven.

4. Druk op de [Wissen (  )] knop om het certificaat te verwijderen.
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QoS
U kunt de prioriteit aangeven om voor een stabiele overdrachtssnelheid voor een specifieke 

IP te zorgen. 

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <QoS>.

3. Voer een IP-adres in waarop QoS van 

toepassing moet zijn.

 M   Het standaardvoorvoegsel voor IPv4 is 32; 

voor DSCP is 63 de standaard.

4. Selecteer een IP-adres waarop u QoS 

zal toepassen.

Alleen de geselecteerde IP-adressen 

kunnen voorrang krijgen.

5. Klik wanneer u klaar bent op 

[Toepassen (  )].

SNMP
Met de SNMP-protocollen kan de systeem- of netwerkbeheerder de netwerkapparaten op 

afstand bewaken en de omgevingsinstellingen configureren.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Netwerk (  )> tabblad.

2. Klik op <SNMP>.

3. Geef de <SNMP> aan.

 • SNMP v1 inschakelen: SNMP versie 

1 zal actief zijn.

 • SNMP v2c inschakelen: SNMP versie 

2 zal actief zijn.

 - Gemeenschap lezen: Geef de naam 

van de gemeenschap lezen aan waar u toegang krijgt tot de SNMP-informatie. 

De standaardnaam is <public>. 

 - Gemeenschap schrijven: Geef de naam van de gemeenschap schrijven aan waar u 

toegang krijgt tot de SNMP-informatie. De standaardnaam is <write>. 
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 • SNMP v3 inschakelen: SNMP versie 3 zal actief zijn.

 - Wachtwoord: Geef het standaardwachtwoord voor SNMP versie 3 aan. Het 

standaardwachtwoord is <admin4321>.

  Het standaardwachtwoord kan worden onthuld door hackers. Het wordt daarom aanbevolen het 

wachtwoord te wijzigen nadat u het product hebt geïnstalleerd.

Opmerking: de gebruiker is verantwoordelijk voor veiligheids- en andere problemen die worden 

veroorzaakt door het niet wijzigen van het wachtwoord.

  Het wachtwoord moet tussen de 8 en 16 tekens bevatten.

4. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 J   SNMP v3 kan uitsluitend worden ingesteld wanneer de veilige verbindingsmodus HTTPS is.

Raadpleeg 'SSL'. (pagina 91)

GEBEURTENIS INSTELLEN

FTP / E-mail
U kunt de instellingen van de FTP-/e-mailserver zo configureren dat u de beelden, die zijn 

opgeslagen op de camera, kunt overzetten naar uw pc als er een gebeurtenis plaatsvindt.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <FTP / E-mail>.

3. Selecteer <FTP-configuratie> of 

<E-mailconfiguratie> en voer in / 

selecteer de gewenste waarde.

 • FTP-configuratie

 - Serveradres: voer het IP-adres 

van de FTP-server in waarnaar u 

de alarm- of gebeurtenisbeelden 

verstuurt.

 - ID: voer de gebruikers-ID in 

waarmee u zich aanmeldt op de 

FTP-server.

 - Wachtwoord: voer het wachtwoord van de gebruikersaccount in voor 

aanmelding bij de FTP-server.

 - Uploaddirectory: geef het FTP-pad aan voor de locatie waarnaar u de alarm- of 

gebeurtenisbeelden wilt versturen.
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 - Port : de standaardpoort van de FTP-server is 21. U kunt echter een ander 

poortnummer gebruiken op basis van de instellingen van de FTP-server.

 - Passieve modus: Selecteer <Aan> als u verbinding wilt maken in passieve 

modus vanwege de firewall of de instellingen van de FTP-server.

 • E-mailconfiguratie

 - Serveradres: voer het IP-adres van de e-mailserver in waarnaar u de alarm- of 

gebeurtenisbeelden verstuurt.

 - Verificatie gebruiken: selecteer of u verificatie wilt gebruiken.

 - SSL-gebruik: Geef het gebruik van SSL aan.

 - ID: voer de gebruikers-ID in voor aanmelding bij de e-mailserver.

 - Wachtwoord: voer het wachtwoord van de gebruikersaccount voor aanmelding 

bij de e-mailserver in.

 - Port: de standaardpoort van de e-mailserver is 25. U kunt echter een ander 

poortnummer gebruiken op basis van de instellingen van de e-mailserver.

 - Ontvanger: voer het adres van de ontvanger van de e-mail in.

 - Afzender: voer het adres van de afzender van de e-mail in. Als het 

afzenderadres onjuist is, kan de e-mail van de afzender door de e-mailserver 

worden aangemerkt als SPAM. De e-mail wordt dan niet verzonden.

 - Onderwerp: voer een onderwerp in voor uw e-mail.

 - Hoofdtekst: geef de tekst voor het bericht aan. Voeg de alarm- of 

gebeurtenisbeelden bij de e-mail die u opstelt.

4. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

SD-opname
U kunt de opnametoestand of het gebruik van het opnemen voor het SD-geheugen instellen, 
de omvang van de opgeslagen gegevens installeren of het SD-geheugen formatteren.

1. Selecteer in het installatiemenu de tab  
<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <SD-opname>.
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Opnames maken in het SD-geheugen

1. Controleer de <Totale grootte> en de <Vrije ruimte>.

2. Als het SD-geheugen voldoende vrije ruimte heeft, zet <Opnemen> op <Aan>. 

Zo niet, controleert u de opgeslagen gegevens. Als u deze niet belangrijk acht, klikt 

u op <Formaat> om het SD-geheugen te formatteren.

  Als uw SD-geheugenkaart een lage schrijfsnelheid heeft, wordt er slechts één beeld per seconde 

opgeslagen.

  SD-geheugenkaarten met een hoge capaciteit worden trager geformatteerd.

  Als u hogere resolutiewaarden, bitrates en framerates instelt, verhoogt u ook het aantal van de 

gemaakte gegevens. Als de omvang van de gegevens groter wordt, kunnen videobeelden slechts met 
1 fps worden opgeslagen, zelfs wanneer u de opnamekwaliteit instelt op volledige beelden.

  Het systeem gebruikt een deel van de SD geheugenkaart en daarom kunt u slechts 90% van de totale 

capaciteit van de kaart gebruiken.

3. Geef de opnamevoorwaarden op.

 • Opnameprofiel : Geef het profielnummer voor opname weer.

 • Overshrijven : Als het SD-geheugen vol is, worden de oude gegevens verwijderd 
en vervangen door de nieuwe gegevens.

 • Duur vóóralarm : Stel de tijd voor de beeldentransfer in vóór het alarm. 
U kunt hoogstens vijf seconden opgeven vóór het afgaan van het alarm.

 • Duur na-alarm : Stel de tijd voor de beeldentransfer in na het alarm. 
U kunt hoogstens 120 seconden opgeven na het afgaan van het alarm.

 • Normaal : Zo wordt de optie ingeschakeld voor het altijd opnemen van de inhoud, 
onafhankelijk van de gebeurtenis.

 - I-Frame: Opname van één beeld per seconde.

 - Vol: Opname met framesnelheid ingesteld in bestandprofiel.

 • Gebeurtenis : Het type opname voor een bepaalde gebeurtenis instellen.

  <Gebeurtenis> bestanden worden niet bewaard als <Normaal>.

  <Vol> kan worden ingesteld wanneer de <Normaal> en <Gebeurtenis> opnameresolutie 800 x 

600 of minder is.

4. Geef de <Activeringstijd> aan.

 • Altijd : Dit wordt altijd op de SD geheugen opgeslagen.

  Wanneer Altijd is ingesteld, kan de activeringstijd niet worden gewijzigd.

 • Alleen geplande tijd : Dit wordt enkel opgeslagen op de aangegeven tijd van de 
gekozen weekdag.

 • [  ] : De opgegeven tijd is gewist.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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Alarmingang 1~4
U kunt het invoertype, de activeringstijd en werkingsmodus voor het alarm invoeren.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <Alarmingang>.

3. Geef een invoerapparaat aan.

 • Type

 - Normaal open: het is normaal 

open, maar indien gesloten wordt 

een alarm geactiveerd.

 - Normaal gesloten : het is normaal 

gesloten, maar indien open wordt 

een alarm geactiveerd.

4. Geef de <Activeringstijd> aan.

 • Altijd: altijd controleren als een alarm afgaat. Wordt in werkingsmodus geactiveerd 

wanneer het alarm afgaat.

  Wanneer <Altijd> is ingesteld, kan de activeringstijd niet worden gewijzigd.

 • Alleen geplande tijd : controleren of een alarm afgaat op een bepaalde dag van 

de week gedurende een bepaalde periode. Wordt in werkingsmodus geactiveerd 

wanneer het alarm afgaat.

 • [  ] : Alle instellingen worden gewist.

5. Geef een handeling aan die moet worden uitgevoerd als een alarm afgaat.

 • Alarmuitgang1 / Alarmuitgang2 : Geef op of u de alarmuitgang wilt activeren als 

een alarm binnenkomt en geef de duur van de alarmuitvoer op.

 • E-mail verzenden : geef het gebruik van verzending via e-mail aan in de 

alarminganginstellingen.

  Ga naar ‘FTP / E-mail’ voor meer details. (pagina 94) 

 • FTP-verzending : Geef het gebruik van verzending via FTP aan in de 

alarminganginstellingen.

  Ga naar ‘FTP / E-mail’ voor meer details. (pagina 94)  

 • Opnemen : Instellen van de optie opname van de inhoud op SD-geheugenkaart 

bij een alarm.

  Set <Opnemen > op <Aan> in <SD-opname>. (pagina 95)

 • Voorkeurslocatie : kies de door u gespecificeerde preset locatie bij instelling van 

de alarmingang. 

6. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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VA / MD
Instellen van een signaal als er beweging of intelligent video-analyse gebeurtenis 

gedetecteerd wordt.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <VA / MD>.

 J   DIS kan niet gebruikt worden als VA/MD 

ingeschakeld is.

  Bewegingsdetectie instellen (MD)

1. Selecteer een bewegingsdetectiemodus.

2. Stel <Functie Bewegingsdetectie> in 

op <Inschakelen>.

3. Stel het gebied in waarin beweging moet 

gedetecteerd worden.

 • Minimale objectgrootte : Als u 

de minimale grootte voor de 

te detecteren bewegingen wilt 

instellen, selecteert u <Minimale 
objectgrootte>. Vervolgens kunt 

u met de muis op het scherm 

aanwijzen en slepen om de gewenste 

grootte te bepalen.

 • Maximale objectgrootte : als u de maximale grootte voor de te detecteren bewegingen wilt 

instellen, selecteert u <Maximale objectgrootte>. Vervolgens kunt u met de muis op het 

scherm aanwijzen en slepen om de gewenste grootte te bepalen.

 • Detectiegebied : Detecteer veranderingen bij beweging van voorwerpen in het gebied dat 

door de gebruiker is ingesteld.

 J   Bewegingen die kleiner zijn dan de opgegeven minimale grootte of groter zijn dan de maximale 

grootte, worden niet gedetecteerd. Om onbedoelde detecties door ruis te voorkomen, stelt u op 

basis van uw omgeving en geschikte minimale/maximale bewegingsgrootte in.

Houd er rekening mee dat dezelfde bewegingen voor dezelfde locatie verschillend kunnen worden 

gedetecteerd voor de detectiegrootte. U wordt daarom aanbevolen om rekening te houden met 

het toelaatbare verschil wanneer u de minimale/maximale detectiegrootte instelt.

4. Stel gevoeligheid in om achtergrond en beweging op het controlescherm te onderscheiden. 

5. Geef de activeringstijd en activeringsvoorwaarde aan.

  Voor meer informatie over <Activeringstijd> en <Actie>, raadpleeg ‘Alarmingang’. (pagina 97)

6. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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  Gebruik van intelligente video-analyse (VA)

1. Selecteer een intelligente video analyse 

modus.

2. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

3. Selecteer een type.

 • Lijn/Geg : Nu wordt een wijziging 

herkend als een voorwerp de lijn of 

zone overschrijdt die de gebruiker 

instelt.

 • Verschijnen/Verdwijnen : Detectie 

van een voorwerp dat verschijnt in of 

verdwijnt uit de zone ingesteld door 

de gebruiker.

4. Stel de video-analyseregels in.

Zie ‘Instellen Intelligente video-analyse 
(VA)’ voor meer informatie over de instellingen. 

(pagina 101~104)

5. Selecteer detectiegevoeligheid van een 

bewegend voorwerp.

  Stel een lagere gevoeligheidswaarde in bij 

een omgeving waar voorwerpen duidelijk 

van de achtergrond te onderscheiden zijn 

(contrastrijke omgeving).

6. Stel in of u wel of niet overlapping wil gebruiken.

 - Als u het op <Inschakelen> zet, komen de gebeurtenisregels op het scherm.

7. Selecteer wel of niet aanduiden van de zone waar beweging is gedetecteerd.

Weergave van positie en grootte van een gedetecteerde beweging in een vak op het 

scherm.

8. Geef de activeringstijd en activeringsvoorwaarde aan.

  Voor meer informatie over <Activeringstijd> en <Actie>, raadpleeg ‘Alarmingang’. (pagina 97)

9. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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 J   Beweingsdetectie en Video-analyse kunnen niet tegelijkertijd worden gebruikt.

  Vóór he gebruik stelt u de minimale en maximale bewegingsgrootte in op het gewenste 

bewegingsbereik dat moet worden gedetecteerd.

  Het gedetecteerde formaat van een object kan afwijken van de werkelijke grootte, afhankelijk van 

de vorm van het object.

  Tot 16 objecten kunnen worden weergegeven vanaf de bovenkant van het scherm.

  Als de camera een onderwerp dichtbij opneemt, kan de functie voor videoanalyse minder goed werken.

  In de volgende gevallen is het mogelijk dat de functies voor bewegingsdetectie en video-analyse 

minder goed werken of een onjuiste detectie veroorzaken.

 - De kleur of helderheid van het object lijkt op de achtergrond.

 - Lichte activiteiten rond het grensgebied van het gezichtsveld van de camera.

 - Er doen zich voortdurend meerdere willekeurige bewegingen voor vanwege een gewijzigd 

beeld, snelle veranderingen in de lichtsterkte of andere redenen.

 - Een vast object blijft bewegen in dezelfde positie.

 - Bewegingen waarbij de positie minder wijzigt, bijvoorbeeld het benaderen van de camera of 

wanneer een object langzaam uit beeld verdwijnt.

 - Bewegend object nadert de camera te dicht

 - Een object verbergt zich achter andere objecten.

 - Er is sprake van twee of meer overlappende objecten of een object is opgesplitst in meerdere 

delen.

 - Te snel object (voor een juiste detectie moet een object achtereenvolgende beelden overlappen).

 - Reflectie / vervaging / schaduw door sterk licht, zoals direct zonlicht, verlichting of koplamp.

 - In hevige sneeuw, regen, wind of bij zonsopgang/-ondergang

  Als de aansluiting gemaakt wordt volgens het CGI-type, zullen alleen de 

bewegingsdetectiegebeurtenissen worden overgebracht met uitzondering van de intelligente 

video-analysegebeurtenissen.
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  Instellen Intelligente video-analyse (VA)

Lijn / Geb

 • Minimale objectgrootte
1. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

2. Zet het type op <Lijn/Geb>.

3. Zet de gebeurtenis regel op <Minimum 
objectgrootte>.

4. Slepen en neerzetten op de gewenste 

positie.

De minimumgrootte van een voorwerp 

wordt toegepast op de blauwe zone (gekozen met sleepbeweging).

  Er is geen detectie van voorwerpen kleiner dan het ingestelde minimum.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen  (  )].

 • Maximale objectgrootte
1. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

2. Zet het type op <Lijn/Geb>. 

3. Zet de gebeurtenis regel op <Maximale 
objectgrootte>.

4. Slepen en neerzetten op de gewenste 

positie.

De maximumgrootte van een voorwerp 

wordt toegepast op de blauwe zone (gekozen met sleepbeweging).

  Er is geen detectie van voorwerpen kleiner dan het ingestelde maximum.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen  (  )].
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 • Regels op basis van virtuele lijn
1. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

2. Zet het type op <Lijn/Geb>. 

  De op virtuele lijnen gebaseerde regels werken 

alleen als het intelligente video-analyse type 

ingesteld is op <Lijn/Geb>.

3. Zet de gebeurtenis regel op <Regels op 
basis van virtuele lijn>.

4. Klik op het scherm de begin- en eindpunten van de lijn aan voor het weergeven van het 

snelmenu.

5. Kies uit de volgende opties onder <Regels op basis van virtuele lijn>.

 • Rechts : detectie van een beweging van links naar rechts op de virtuele lijn vindt plaats.

 • Links : detectie van een beweging van recht naar links op de virtuele lijn vindt plaats.

 • Beide : detectie van bewegingen die rechts en links van de virtuele lijn plaats vinden.

6. Klik [OK].

Wis de virtuele lijn door er met de muis boven te gaan staan en rechts te klikken 

voor het snelmenu. Kies [Wissen] of [Wissen (  )].
7. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 • Regels op basis van gedefinieerd gebied
1. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

2. Zet het type op <Lijn/Geb>. 

3. Zet de gebeurtenis regel op <Regels op 
basis van gedefinieerd gebied>.

4. Klik in een hoek van de gewenste 

zone op het beeld om het snelmenu te 

tonen.

5. Kies uit de volgende opties onder <Regels op basis van gedefinieerd gebied>.

 • Openen : met deze gebeurtenisregel wordt het centrum van een voorwerp 

gedetecteerd dat vanaf buiten de zone binnengaat.

 • Afsluiten : met deze gebeurtenisregel wordt het centrum van een voorwerp 

gedetecteerd dat vanaf binnen de zone uitgaat.

6. Klik [OK].

Wis de virtuele lijn door er met de muis boven te gaan staan en rechts te klikken voor 

het snelmenu. Kies [Wissen] of [Wissen (  )].
7. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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Verschijnen/Verdwijnen

 • Minimale objectgrootte
1. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

2. Zet het type op <Verschijnen/
Verdwijnen>.

3. Zet de gebeurtenis regel op <Minimale 
objectgrootte>.

4. Slepen en neerzetten op de gewenste 

positie.

De minimumgrootte van een voorwerp wordt toegepast op de blauwe zone (gekozen 

met sleepbeweging).

  Er is geen detectie van voorwerpen kleiner dan het ingestelde minimum.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 • Maximale objectgrootte
1. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

2. Zet het type op <Verschijnen/
Verdwijnen>.

3. Zet de gebeurtenis regel op <Maximale 
objectgrootte>.

4. Slepen en neerzetten op de gewenste 

positie.

De maximumgrootte van een voorwerp wordt toegepast op de blauwe zone (gekozen 

met sleepbeweging).

  Er is geen detectie van voorwerpen kleiner dan het ingestelde maximum.

5. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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 • Regels op basis van gedefinieerd gebied
1. Stel <Functie IV-analyse> op 

<Inschakelen>.

2. Zet het type op <Verschijnen/
Verdwijnen>. 

3. Zet de gebeurtenis regel op <Regels 
op basis van gedefinieerd gebied>.

4. Met de cursor slepen en neerzetten van 

het gewenste gebied op het scherm

De met slepen en neerzetten geselecteerde zone wordt ingesteld.

5. Uitschakelen van de selectie doet u met een simpele klik op [Wissen (  )].
6. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

Tijdschema
U kunt instellen dat de videogegevens op bepaalde vooraf ingestelde intervallen wordt 

opgeslagen, ongeacht wanneer de gebeurtenis plaatsvindt.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <Tijdschema>.

3. Set <Timergebeurtenis instellen> op 
<Inschakelen>.

4. Geef de <Activeringstijd> aan.

 • Altijd: De ingestelde actie wordt altijd 

uitgevoerd.

 • Alleen geplande tijd: De ingestelde 

actie wordt uitgevoerd, enkel op de 

ingestelde periode en dag van de 

week.

5. Geef de <Overdrachtinterval> aan.

6. Geef de activeringsomstandigheden aan.

 • FTP-verzending : Hiermee gaat de overdracht van start d.m.v. FTP bij een alarm.

  Ga naar ‘FTP / E-mail’ voor meer details. (pagina 94) 

 • Record : Instellen van de optie opname van gegevens op SD-geheugenkaart bij 

een alarm.

  Set <Opnemen> op <Aan> in <SD-opname>. (pagina 95)

7. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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Netwerkverbinding verbroken
Instellen van een gebeurtenissignaal als een fysieke netwerkverbinding verbroken wordt.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <Netwerkverb. verbroken>.

3. Geef het gebruik op van 

“Netwerkverbinding verbroken”.

4. Geef de activeringstijd en 

activeringsvoorwaarde aan.

  Voor meer informatie over <Activeringstijd> en 

<Actie>, raadpleeg ‘Alarmingang’. (pagina 97)

5. Klik wanneer u klaar bent op 

[Toepassen (  )].

Audiodetectie
U kunt instellen dat een opgegeven geluidsniveau wordt gedetecteerd en hier een 

gebeurtenis voor activeren.

1. Selecteer in het menu Instellen het 
<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <Audiodetectie>.

3. Instellen op wel of niet <Inschakelen>.

4. Geef het geluidsniveau voor 
audiodetectie op.
Hoe lager het niveau, hoe geringer de 
geluidswijziging die wordt gedetecteerd.

 M   Geluiddetectieniveau is ingesteld om 

invoergegevens te normaliseren van 

waarden tussen 1 en 100 en een 

signaal te detecteren dat hoger is dan de 

drempelwaarde. Het heeft niets te maken 

met het niveau in decibel (dB).

5. Geef de activeringstijd en 
activeringsvoorwaarde aan.

  Voor meer informatie over <Activeringstijd> en <Actie>, raadpleeg ‘Alarmingang’. (pagina 97)

6. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 M   Als het audiodetectieniveau te laag is, geeft u bij <Audio-instellingen> een hogere versterking 

van de audio-invoer op.
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Gezichtsherkenning
U kunt gezichtsherkenning instellen en op basis hiervan een gebeurtenis activeren.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <Gezichtsherkenning>.

3. Instellen op wel of niet <Inschakelen>.

4. Gevoeligheid instellen.

  Naarmate de gevoeligheid toeneemt, 

wordt de gezichtsdetectie nauwkeuriger en 

gedetailleerder.

5. Gezichtsherkenning optie instelling OSD.

Als ingesteld op <Aan> wordt het 

aantal gezichten dat gedetecteerd 

wordt, getoond bovenaan in het 

controlescherm.

Bijvoorbeeld) FD : XX (aantal)

6. Geef de activeringstijd en activeringsvoorwaarde aan.

  Voor meer informatie over <Activeringstijd> en <Actie>, raadpleeg ‘Alarmingang’. (pagina 97)

7. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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Detectie van ongewenste wijzigingen
U kunt de functie voor het detecteren van ongewenste wijzigingen instellen, zoals een 

plotselinge wijziging van de richting van het beeldkader van de camera, een geblokkeerde lens 

en andere algemene scènewijzigingen voor de camera, en hier gebeurtenissen voor activeren.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Gebeurtenis (  )> tabblad.

2. Klik op <Detectie van ong.>.

3. Instellen op wel of niet <Inschakelen>.

 J   DIS kan niet gebruikt worden samen met 

de detectie van manipulatiepogingen.

4. Stel de detectiegevoeligheid in. Bij een 

hogere de gevoeligheid, worden de 

geringste wijzigingen gedetecteerd.

5. Geef de activeringstijd en 

activeringsvoorwaarde aan.

  Voor meer informatie over <Activeringstijd> 

en <Actie>, raadpleeg ‘Alarmingang’. (pagina 97)

6. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 J   In de volgende gevallen werkt de standaardfunctie voor de detectie van ongewenste wijzigingen 

mogelijk niet naar behoren:

 - Bij een eenvoudige achtergrond, weinig verlichting en ‘s nachts is de detectiegevoeligheid lager.

 - Stevig schudden van de camera of een drastische wijziging in de verlichting kan per abuis als 

een ongewenste wijziging worden opgevat.

 - Wanneer het enige tijd duurt (maximaal 5 seconden) voordat de ongewenste wijziging die zich 

voordeed, wordt gedetecteerd.

 - Wanneer een ongewenste wijziging wordt gedetecteerd, wordt na een bepaalde 

stabiliseringstijd (circa 5 seconden) waarin geen detectie wordt uitgevoerd, de normale werking 

van de netwerkcamera hervat.
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SYSTEEMINSTELLINGEN

Productinformatie
1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Systeem (  )> tabblad.

2. Klik op <Productinformatie>.

3. Controleer de cameragegevens of 

geef details aan over uw 

netwerkomgeving.

 • Model: Modelnaam van het product.

 • Serienummer: Serienummer product.

 • Naam apparaat: geef de naam van 

het apparaat aan die in het Live-scherm zal worden weergegeven.

 • Locatie: geef de locatie aan waar de camera is geïnstalleerd.

 • Omschrijving: geef gedetailleerde 

informatie over de locatie van de camera aan.

 • Memo: geef ter verduidelijking uitleg over de camera aan.

 • Taal: Selecteer een voorkeurstaal voor het schermmenu van de webviewer.

 M   De taal is standaard ingesteld op <English>.

4. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].
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Datum en tijd
1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Systeem (  )> tabblad.

2. Klik op <Datum en tijd>.

3. Geef de tijd en datum aan om toe te 

passen op de camera.

 • Huidige systeemtijd: geeft de huidige 

tijdinstellingen van uw systeem weer.

 • Tijdzone: geef de plaatselijke tijdzone 

aan, gebaseerd op GMT.

 • Zomertijd gebruiken: 

indien u deze optie aanvinkt, wordt 

de tijd ingesteld op één uur voor de plaatselijke tijdzone gedurende de opgegeven 

periode.

Deze optie wordt uitsluitend weergegeven in gebieden met zomertijd.

 • Instellingen systeemtijd: geef de tijd en datum aan die op uw systeem moeten 

worden toegepast.

 - Handmatig: de tijd handmatig aangeven.

 - Synchroniseren met NTP-server: Synchroniseren met de tijd van het opgegeven 

serveradres.

 - Synchroniseren met pc-viewer: Hiermee stelt u de tijd voor de verbonden 

computer in.

4. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

 J   Als u <Synchroniseren met pc-viewer> selecteert, wordt de standaard tijdzone 

gelijkgeschakeld met de huidige tijdzone van de pc.

Nederlands _109



instellingenscherm

110_ instellingenscherm

Gebruiker
1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Systeem (  )> tabblad.

2. Klik op <Gebruiker>.

3. Geef de benodigde gebruikersinformatie 

aan.

 • Beheerderswachtwoord wijzigen: 

Het wachtwoord voor de beheerder 

wijzigen.

 J   Het standaard wachtwoord is kwetsbaar 

voor veiligheidsbedreigingen. U moet 

het wijzigen.

  Het wordt aanbevolen om uw wachtwoord eenmaal per drie maanden te wijzigen.

  De wachtwoordlengte en -beperkingen worden als volgt weergegeven.

 - Een combinatie van ten minste drie soorten hoofdletters, kleine letters, cijfers en speciale 

tekens : 8 tot 15 tekens.

 - Een combinatie van ten minste twee soorten hoofdletters, kleine letters, cijfers en speciale 

tekens : 10 tot 15 tekens.

 - Het moet afwijken van het ID.

 - Dezelfde letter, hetzelfde cijfer of eenzelfde speciaal teken mag niet meer dan drie keer 

herhaald worden.

 - Gebruik niet drie opeenvolgende letters. (bijvoorbeeld abc, 123, 321, of ASCII-

codewaarden in opeenvolgende oplopende of aflopende volgorde)

 - Speciale tekens die zijn toegestaan : ~`!@#$%^*()_-+=|{}[].?/

 - Na het wijzigen van uw wachtwoord, als er een camera is verbonden met een CMS- of 

NVR-cliënt, dan moet u deze opnieuw registreren met het nieuwe wachtwoord. Als de 

camera nog steeds met hetzelfde wachtwoord verbonden is, kan het account worden 

vergrendeld omdat een cliënt gebruik maakt van het vorige wachtwoord.

  Als u probeert in te loggen met het geregistreerde account en 5 of meer keren een 

opeenvolgende wachtwoordverificatie is mislukt, kan vervolgens het account worden 

vergrendeld gedurende dertig seconden.

  Veranderen van het wachtwoord terwijl meerdere PC aansluitingen actief zijn, kan een fout bij 

de browser veroorzaken. In dat geval, herstel de verbinding met de server. 
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 • Gastinstellingen: Als <Gasttoegang> is toegestaan, kan de gebruiker met de 

gastaccount die toegang heeft tot de webviewer alleen het Live viewerscherm 

bekijken.

  De gebruikersnaam en het wachtwoord voor het gastaccount is <guest/guest>. U kunt de 

gebruikersnaam en het wachtwoord niet wijzigen.

 • RTSP-verbinding zonder authentificatie inschakelen: als u <Inschakelen> kiest, kunt u 

RTSP verbinden zonder inloggen en video bekijken.

 • huidige gebruiker: Hier kunt u gebruikersgegevens veranderen en het toegestane 

gebruiksniveau aanpassen voor een gebruiker bij wie deze functie <Inschakelen> is.

 - Video: hier kunt u een videoprofiel instellen voor het ‘Live Viewer’ scherm.

 - Audio-In: de optie voor doorgeven van geluidsignalen is aan voor het ‘Live 

Viewer’ scherm.

 - kontrole : U kunt PTZ-controle, microfoon en alarmknop gebruiken.

4. Klik wanneer u klaar bent op [Toepassen (  )].

Upgrade / opnieuw opstarten
1. Selecteer in het menu Instellen het 

<Systeem (  )> tabblad.

2. Klik op <Upgrade / opnieuw 
opstarten>.

3. Selecteer het gewenste item en stel 

het desbetreffende item in.

 • Upgrade : voert een upgrade van het 

systeem uit.

 • Fabrieksinstellingen: herstelt de 

fabrieksinstellingen van het systeem.

 - Behalve netwerkparameter: Andere instellingen resetten met uitzondering van de 

netwerk-instellingen.

 - Alles: herstelt alle instellingen, waaronder de camera-instellingen. (de 

logboekinformatie wordt echter niet opnieuw ingesteld.)

  Als u de camera opnieuw instelt, is DHCP het standaard IP-adresseringssysteem. Als er geen 

DHCP-server wordt gevonden, worden de vorige instellingen automatisch hersteld.

 • Configuratie back-up en herstel: maakt een reservekopie van de huidige 

systeeminstellingen voordat het herstelproces wordt uitgevoerd. Het systeem 

wordt automatisch opnieuw opgestart nadat het systeem is hersteld of nadat een 

back-up van het systeem is gemaakt.

 • Herstarten: start het systeem opnieuw op.
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De upgrade uitvoeren

1. Klik op [Upgrade].

2. Klik op [Bladeren] en geef het bestand 

aan dat geüpgraded moet worden.

3. Klik op [Verzenden].

4. Het ‘Upgrade’ venster wordt 

weergegeven. Daarin wordt de 

voortgang onderaan weergegeven.

5. Wanneer het upgraden voltooid is, 

wordt de browser afgesloten en wordt 

de camera opnieuw opgestart.

 M   Voor het upgradeproces kan maximaal 10 minuten nodig zijn.

Als u tussentijds het upgradeproces beëindigt, zal de upgrade niet naar behoren worden voltooid.

  Tijdens het opnieuw opstarten van het systeem hebt u geen toegang tot de webviewer.

  U kunt de meest recente versie downloaden via de website van Samsung (www.samsungcctv.com).
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Een back-up maken van de huidige instellingen

1. Klik op [Back-up].

Het venster opslaan als moet nu 

verschijnen.

2. Geef de juiste naam voor het back-

uppad aan en klik op [Save].

Het back-upbestand zal in het 

aangegeven pad worden opgeslagen 

met de uitgang ‘.bin’.

Herstellen van de back-upinstellingen

1. Klik op [Herstellen] om de instellingen 

van de back-up te herstellen.

2. Selecteer een back-upbestand en klik 

op [Open].

 M   Als u een back-up of herstelbewerking 

uitvoert, wordt de webbrowser gesloten 

en wordt de camera opnieuw opgestart.

  U kunt alleen een back-up bestand 

herstellen van het SNP-6201/6201H model.
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Logbestand
U kunt het systeemlogboek of gebeurtenissenlogboek controleren.

1. Selecteer in het menu Instellen het 

tabblad <Systeem (  )>.

2. Klik op <Logbestand>.

3. Select een logboektype.

 • Syslog : u kunt in het 

systeemlogboek controleren waar 

systeemwijzigingen zijn opgenomen, 

inclusief tijdgegevens.

 • Evtlog : u kunt de 

gebeurtenislogboeken controleren, 

inclusief tijdgegevens.

4. Selecteer in de logboeklijst rechts een item om te zoeken.

 • Als u <All> selecteert in de vervolgkeuzelijst links, worden alle logboeken voor het 

desbetreffende logboektype weergegeven.

5. Als alle beschikbare logboeken niet op één pagina kunnen worden weergegeven, 

gebruikt u de knoppen onder aan het venster om naar het vorige, volgende of 

laatste item te gaan.

 M   Als u de details van een logboek wilt weergegeven, klikt u op [Info (  )] in de rechterkolom van 

het logboek. De logboekgegevens worden in het onderste deelvenster weergegeven.

  Elke pagina geeft 15 logboeken weer, met de nieuwste bovenaan.

  De lijst met gebeurtenissen-/systeemlogboeken kan hoogstens 1000 logboeken bevatten. Daarna 

worden bij het maken van een nieuw logboek steeds het oudste verwijderd.
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DIPSWITCH-INSTELLING 

Het instellen van protocollen en ID DIP-schakelaars
U kunt verschillende instellingen van het camerasysteem beheren met behulp van de 

Communicatie- en ID-DIP-schakelaars. Voordat u het product installeert, stel a.u.b. de DIP-

schakelaars in naar gelang de installatieomgeving.

1. Stel de schakelaars in volgens uw installatieomgeving. Voor meer gedetailleerde 

informatie over de installatie, raadpleeg a.u.b. de tabel op de volgende pagina.

2. De camera kan defect raken als de schakelaars niet volledig in- of uitgeschakeld zijn; 

controleer de schakelaars nogmaals vóór het afronden van de instellingen.

3. Let erop dat de schakelaar beschadigd kan worden wanneer deze wordt bediend 

met een scherp gereedschap.

4. Let erop dat de schakelaar beschadigd kan worden wanneer deze wordt bediend 

met een te grote kracht.

Communicatieprotocol DIP-schakelaarinstellingen (SW2)
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Communicatieprotocol DIP-schakelaar (SW2)

Camera-ID DIP-schakelaar (SW1)

ON

OFF

SW2

ON
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SW2 Pen Nr. Doel

1~4 Protocolinstellingen

5~6 Baudsnelheidinstellingen

7 Overdrachtsmethode (RS-485/422)-instellingen

8 Beëindigingsinstellingen 1

9 Beëindigingsinstellingen 2

10 Responsmodusinstellingen

 • Protocolinstellingen

Selecteer een communicatieprotocol voor de camera.

Nr. Protocol SW2-#1 SW2-#2 SW2-#3 SW2-#4

1 Samsung(Default) OFF OFF OFF OFF

2 Pelco-D OFF OFF OFF ON

3 Pelco-P OFF OFF ON OFF

4 Samsung Elec. OFF OFF ON ON

5 Panasonic OFF ON OFF OFF

6 Vicon OFF ON OFF ON

7 Honeywell OFF ON ON OFF

8 AD OFF ON ON ON

9 GE ON OFF OFF OFF

10 BOSCH ON OFF OFF ON

11 GERESERVEERD ON OFF ON OFF

12 GERESERVEERD ON OFF ON ON

13 GERESERVEERD ON ON OFF OFF

14 GERESERVEERD ON ON OFF ON

15 GERESERVEERD ON ON ON OFF

16 GERESERVEERD ON ON ON ON
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 • Baudsnelheidinstellingen

Selecteer de overdrachtssnelheid van een geselecteerd communicatieprotocol.

Nr. Baudsnelheid (BPS) SW2-#5 SW2-#6

1 2400 ON ON

2 4800 ON OFF

3 9600 (Standaard) OFF OFF

4 19200 OFF ON

 • Communicatiemethode-instellingen

Selecteer een communicatiemethode voor de camera.

Functie ON OFF

SW2-#7 verdrachtmodus RS-422 (4-draads) RS-485 (2-draads)

 • Communicatie-responsinstellingen

Selecteer een communicatie-responsmethode voor de camera en de controller: Respons 

of Geen respons.

Functie ON OFF

SW2-#10
Responsemodus-

schakelaar
Respons Geen respons

 • Beëindigingsinstellingen

Om afzwakking van communicatiesignalen tussen de camera en de controller te 

voorkomen, moeten de punten aan het einde van een lijn worden ingesteld met de 

beëindigingsinstellingen.

Camera-invoerpositie SW2-#8 SW2-#9

Beëindiging van het langste pad ON ON

Op het pad OFF OFF

 M   De standaardwaarde is ingekleurd in elke instellingtabel.

  Om een controller van derden met dit product te gebruiken, neem dan a.u.b. contact op met onze 

servicedienst of IT-afdeling.
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Camera-ID DIP-schakelaarinstellingen (SW1)
Voor het instellen van camera-IDs, raadpleeg de volgende "Camera-ID-tabel".

 • Camera-ID-tabel

ID SW1-#1 SW1-#2 SW1-#3 SW1-#4 SW1-#5 SW1-#6 SW1-#7 SW1-#8
1 ON/OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF 

2 OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF

3 ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF 

4 OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF

5 ON OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF 

6 OFF ON ON OFF OFF OFF OFF OFF

7 ON ON ON OFF OFF OFF OFF OFF 

8 OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF

9 ON OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF 

10 OFF ON OFF ON OFF OFF OFF OFF

11 ON ON OFF ON OFF OFF OFF OFF 

12 OFF OFF ON ON OFF OFF OFF OFF

13 ON OFF ON ON OFF OFF OFF OFF 

14 OFF ON ON ON OFF OFF OFF OFF

15 ON ON ON ON OFF OFF OFF OFF 

16 OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF

17 ON OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF 

18 OFF ON OFF OFF ON OFF OFF OFF

19 ON ON OFF OFF ON OFF OFF OFF 

20 OFF OFF ON OFF ON OFF OFF OFF

21 ON OFF ON OFF ON OFF OFF OFF 

22 OFF ON ON OFF ON OFF OFF OFF

23 ON ON ON OFF ON OFF OFF OFF 

24 OFF OFF OFF ON ON OFF OFF OFF

25 ON OFF OFF ON ON OFF OFF OFF 

26 OFF ON OFF ON ON OFF OFF OFF

27 ON ON OFF ON ON OFF OFF OFF 

28 OFF OFF ON ON ON OFF OFF OFF

ON ON

OFF

SW1
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ID SW1-#1 SW1-#2 SW1-#3 SW1-#4 SW1-#5 SW1-#6 SW1-#7 SW1-#8
29 ON OFF ON ON ON OFF OFF OFF 

30 OFF ON ON ON ON OFF OFF OFF

31 ON ON ON ON ON OFF OFF OFF 

32 OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF

33 ON OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF 

34 OFF ON OFF OFF OFF ON OFF OFF

35 ON ON OFF OFF OFF ON OFF OFF 

36 OFF OFF ON OFF OFF ON OFF OFF

37 ON OFF ON OFF OFF ON OFF OFF 

38 OFF ON ON OFF OFF ON OFF OFF

39 ON ON ON OFF OFF ON OFF OFF 

40 OFF OFF OFF ON OFF ON OFF OFF

41 ON OFF OFF ON OFF ON OFF OFF 

42 OFF ON OFF ON OFF ON OFF OFF

43 ON ON OFF ON OFF ON OFF OFF 

44 OFF OFF ON ON OFF ON OFF OFF

45 ON OFF ON ON OFF ON OFF OFF 

46 OFF ON ON ON OFF ON OFF OFF

47 ON ON ON ON OFF ON OFF OFF 

48 OFF OFF OFF OFF ON ON OFF OFF

49 ON OFF OFF OFF ON ON OFF OFF 

50 OFF ON OFF OFF ON ON OFF OFF

51 ON ON OFF OFF ON ON OFF OFF 

52 OFF OFF ON OFF ON ON OFF OFF

53 ON OFF ON OFF ON ON OFF OFF 

54 OFF ON ON OFF ON ON OFF OFF

55 ON ON ON OFF ON ON OFF OFF 

56 OFF OFF OFF ON ON ON OFF OFF

57 ON OFF OFF ON ON ON OFF OFF 

58 OFF ON OFF ON ON ON OFF OFF

59 ON ON OFF ON ON ON OFF OFF 

60 OFF OFF ON ON ON ON OFF OFF

61 ON OFF ON ON ON ON OFF OFF 

62 OFF ON ON ON ON ON OFF OFF

63 ON ON ON ON ON ON OFF OFF 

64 OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF

65 ON OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF 

66 OFF ON OFF OFF OFF OFF ON OFF

67 ON ON OFF OFF OFF OFF ON OFF 
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ID SW1-#1 SW1-#2 SW1-#3 SW1-#4 SW1-#5 SW1-#6 SW1-#7 SW1-#8
68 OFF OFF ON OFF OFF OFF ON OFF

69 ON OFF ON OFF OFF OFF ON OFF 

70 OFF ON ON OFF OFF OFF ON OFF

71 ON ON ON OFF OFF OFF ON OFF 

72 OFF OFF OFF ON OFF OFF ON OFF

73 ON OFF OFF ON OFF OFF ON OFF 

74 OFF ON OFF ON OFF OFF ON OFF

75 ON ON OFF ON OFF OFF ON OFF 

76 OFF OFF ON ON OFF OFF ON OFF

77 ON OFF ON ON OFF OFF ON OFF 

78 OFF ON ON ON OFF OFF ON OFF

79 ON ON ON ON OFF OFF ON OFF 

80 OFF OFF OFF OFF ON OFF ON OFF

81 ON OFF OFF OFF ON OFF ON OFF 

82 OFF ON OFF OFF ON OFF ON OFF

83 ON ON OFF OFF ON OFF ON OFF 

84 OFF OFF ON OFF ON OFF ON OFF

85 ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF 

86 OFF ON ON OFF ON OFF ON OFF

87 ON ON ON OFF ON OFF ON OFF 

88 OFF OFF OFF ON ON OFF ON OFF

89 ON OFF OFF ON ON OFF ON OFF 

90 OFF ON OFF ON ON OFF ON OFF

91 ON ON OFF ON ON OFF ON OFF 

92 OFF OFF ON ON ON OFF ON OFF

93 ON OFF ON ON ON OFF ON OFF 

94 OFF ON ON ON ON OFF ON OFF

95 ON ON ON ON ON OFF ON OFF 

96 OFF OFF OFF OFF OFF ON ON OFF

97 ON OFF OFF OFF OFF ON ON OFF 

98 OFF ON OFF OFF OFF ON ON OFF

99 ON ON OFF OFF OFF ON ON OFF 

100 OFF OFF ON OFF OFF ON ON OFF

101 ON OFF ON OFF OFF ON ON OFF 

102 OFF ON ON OFF OFF ON ON OFF

103 ON ON ON OFF OFF ON ON OFF 

104 OFF OFF OFF ON OFF ON ON OFF

105 ON OFF OFF ON OFF ON ON OFF 

106 OFF ON OFF ON OFF ON ON OFF
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ID SW1-#1 SW1-#2 SW1-#3 SW1-#4 SW1-#5 SW1-#6 SW1-#7 SW1-#8
107 ON ON OFF ON OFF ON ON OFF 

108 OFF OFF ON ON OFF ON ON OFF

109 ON OFF ON ON OFF ON ON OFF 

110 OFF ON ON ON OFF ON ON OFF

111 ON ON ON ON OFF ON ON OFF 

112 OFF OFF OFF OFF ON ON ON OFF

113 ON OFF OFF OFF ON ON ON OFF 

114 OFF ON OFF OFF ON ON ON OFF

115 ON ON OFF OFF ON ON ON OFF 

116 OFF OFF ON OFF ON ON ON OFF

117 ON OFF ON OFF ON ON ON OFF 

118 OFF ON ON OFF ON ON ON OFF

119 ON ON ON OFF ON ON ON OFF 

120 OFF OFF OFF ON ON ON ON OFF

121 ON OFF OFF ON ON ON ON OFF 

122 OFF ON OFF ON ON ON ON OFF

123 ON ON OFF ON ON ON ON OFF 

124 OFF OFF ON ON ON ON ON OFF

125 ON OFF ON ON ON ON ON OFF 

126 OFF ON ON ON ON ON ON OFF

127 ON ON ON ON ON ON ON OFF 

128 OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON

129 ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON

130 OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF ON

131 ON ON OFF OFF OFF OFF OFF ON

132 OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF ON

133 ON OFF ON OFF OFF OFF OFF ON

134 OFF ON ON OFF OFF OFF OFF ON

135 ON ON ON OFF OFF OFF OFF ON

136 OFF OFF OFF ON OFF OFF OFF ON

137 ON OFF OFF ON OFF OFF OFF ON

138 OFF ON OFF ON OFF OFF OFF ON

139 ON ON OFF ON OFF OFF OFF ON

140 OFF OFF ON ON OFF OFF OFF ON

141 ON OFF ON ON OFF OFF OFF ON

142 OFF ON ON ON OFF OFF OFF ON

143 ON ON ON ON OFF OFF OFF ON

144 OFF OFF OFF OFF ON OFF OFF ON

145 ON OFF OFF OFF ON OFF OFF ON
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ID SW1-#1 SW1-#2 SW1-#3 SW1-#4 SW1-#5 SW1-#6 SW1-#7 SW1-#8
146 OFF ON OFF OFF ON OFF OFF ON

147 ON ON OFF OFF ON OFF OFF ON

148 OFF OFF ON OFF ON OFF OFF ON

149 ON OFF ON OFF ON OFF OFF ON

150 OFF ON ON OFF ON OFF OFF ON

151 ON ON ON OFF ON OFF OFF ON

152 OFF OFF OFF ON ON OFF OFF ON

153 ON OFF OFF ON ON OFF OFF ON

154 OFF ON OFF ON ON OFF OFF ON

155 ON ON OFF ON ON OFF OFF ON

156 OFF OFF ON ON ON OFF OFF ON

157 ON OFF ON ON ON OFF OFF ON

158 OFF ON ON ON ON OFF OFF ON

159 ON ON ON ON ON OFF OFF ON

160 OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF ON

161 ON OFF OFF OFF OFF ON OFF ON

162 OFF ON OFF OFF OFF ON OFF ON

163 ON ON OFF OFF OFF ON OFF ON

164 OFF OFF ON OFF OFF ON OFF ON

165 ON OFF ON OFF OFF ON OFF ON

166 OFF ON ON OFF OFF ON OFF ON

167 ON ON ON OFF OFF ON OFF ON

168 OFF OFF OFF ON OFF ON OFF ON

169 ON OFF OFF ON OFF ON OFF ON

170 OFF ON OFF ON OFF ON OFF ON

171 ON ON OFF ON OFF ON OFF ON

172 OFF OFF ON ON OFF ON OFF ON

173 ON OFF ON ON OFF ON OFF ON

174 OFF ON ON ON OFF ON OFF ON

175 ON ON ON ON OFF ON OFF ON

176 OFF OFF OFF OFF ON ON OFF ON

177 ON OFF OFF OFF ON ON OFF ON

178 OFF ON OFF OFF ON ON OFF ON

179 ON ON OFF OFF ON ON OFF ON

180 OFF OFF ON OFF ON ON OFF ON

181 ON OFF ON OFF ON ON OFF ON

182 OFF ON ON OFF ON ON OFF ON

183 ON ON ON OFF ON ON OFF ON

184 OFF OFF OFF ON ON ON OFF ON
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ID SW1-#1 SW1-#2 SW1-#3 SW1-#4 SW1-#5 SW1-#6 SW1-#7 SW1-#8
185 ON OFF OFF ON ON ON OFF ON

186 OFF ON OFF ON ON ON OFF ON

187 ON ON OFF ON ON ON OFF ON

188 OFF OFF ON ON ON ON OFF ON

189 ON OFF ON ON ON ON OFF ON

190 OFF ON ON ON ON ON OFF ON

191 ON ON ON ON ON ON OFF ON

192 OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON ON

193 ON OFF OFF OFF OFF OFF ON ON

194 OFF ON OFF OFF OFF OFF ON ON

195 ON ON OFF OFF OFF OFF ON ON

196 OFF OFF ON OFF OFF OFF ON ON

197 ON OFF ON OFF OFF OFF ON ON

198 OFF ON ON OFF OFF OFF ON ON

199 ON ON ON OFF OFF OFF ON ON

200 OFF OFF OFF ON OFF OFF ON ON

201 ON OFF OFF ON OFF OFF ON ON

202 OFF ON OFF ON OFF OFF ON ON

203 ON ON OFF ON OFF OFF ON ON

204 OFF OFF ON ON OFF OFF ON ON

205 ON OFF ON ON OFF OFF ON ON

206 OFF ON ON ON OFF OFF ON ON

207 ON ON ON ON OFF OFF ON ON

208 OFF OFF OFF OFF ON OFF ON ON

209 ON OFF OFF OFF ON OFF ON ON

210 OFF ON OFF OFF ON OFF ON ON

211 ON ON OFF OFF ON OFF ON ON

212 OFF OFF ON OFF ON OFF ON ON

213 ON OFF ON OFF ON OFF ON ON

214 OFF ON ON OFF ON OFF ON ON

215 ON ON ON OFF ON OFF ON ON

216 OFF OFF OFF ON ON OFF ON ON

217 ON OFF OFF ON ON OFF ON ON

218 OFF ON OFF ON ON OFF ON ON

219 ON ON OFF ON ON OFF ON ON

220 OFF OFF ON ON ON OFF ON ON

221 ON OFF ON ON ON OFF ON ON

222 OFF ON ON ON ON OFF ON ON
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ID SW1-#1 SW1-#2 SW1-#3 SW1-#4 SW1-#5 SW1-#6 SW1-#7 SW1-#8
223 ON ON ON ON ON OFF ON ON

224 OFF OFF OFF OFF OFF ON ON ON

225 ON OFF OFF OFF OFF ON ON ON

226 OFF ON OFF OFF OFF ON ON ON

227 ON ON OFF OFF OFF ON ON ON

228 OFF OFF ON OFF OFF ON ON ON

229 ON OFF ON OFF OFF ON ON ON

230 OFF ON ON OFF OFF ON ON ON

231 ON ON ON OFF OFF ON ON ON

232 OFF OFF OFF ON OFF ON ON ON

233 ON OFF OFF ON OFF ON ON ON

234 OFF ON OFF ON OFF ON ON ON

235 ON ON OFF ON OFF ON ON ON

236 OFF OFF ON ON OFF ON ON ON

237 ON OFF ON ON OFF ON ON ON

238 OFF ON ON ON OFF ON ON ON

239 ON ON ON ON OFF ON ON ON

240 OFF OFF OFF OFF ON ON ON ON

241 ON OFF OFF OFF ON ON ON ON

242 OFF ON OFF OFF ON ON ON ON

243 ON ON OFF OFF ON ON ON ON

244 OFF OFF ON OFF ON ON ON ON

245 ON OFF ON OFF ON ON ON ON

246 OFF ON ON OFF ON ON ON ON

247 ON ON ON OFF ON ON ON ON

248 OFF OFF OFF ON ON ON ON ON

249 ON OFF OFF ON ON ON ON ON

250 OFF ON OFF ON ON ON ON ON

251 ON ON OFF ON ON ON ON ON

252 OFF OFF ON ON ON ON ON ON

253 ON OFF ON ON ON ON ON ON

254 OFF ON ON ON ON ON ON ON

255 ON ON ON ON ON ON ON ON
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CAMERABEDRADING
Besturingssignaalverbinding

• RS-485-communicatie

D+
D-

TXD+
TXD-

Camera Controller

• RS-422-communicatie

D+
D-

TXD+
TXD-

TXD+
TXD- 

RXD+
RXD-

Camera Controller

Communicatiekabel
Opdat de camera kan communiceren met de controller, is een RS-485/422-

communicatielijn vereist.

 J   Voor de verbinding wordt een lengte van 30 m of korter aanbevolen.

  De communicatiekabel wordt niet met de camera meegeleverd.
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SPECIFICATIE

Items
Omschrijving

SNP-6201 SNP-6201H

Video

Beeldverwerkingsapparaat 1/3” Progressive Scan CMOS

Totaal aantal pixels 2,010(H) x 1,108(V) 2.2M Pixels

Effectieve aantal pixels 1,944(H) x 1,092(V) 2.1M Pixels

Scansysteem Progressive Scan

Min. verlichting Kleur :1,5 Lux/F1,6(50IRE) 0,02 Lux (Sens-up 60X)

Zwart-wit : 0,1 Lux/F1,6(50IRE) 0,001 Lux (Sens-up 60X)

Signaal/ruisverhouding 50dB

Lens

Scherpstelafstand 
(zoomratio) 4,45 tot 89 mm (20X)

Max. diafragma F1,6 (groothoek) / 2,9 (tele)

Gezichtshoek H : 63° (groothoek)~3,49°(tele),  V : 37° (groothoek)~1,99°(tele)

Min.afstand object BINNEN : 1,0m (3,28ft) BUITEN : 1,0m (3,28ft)

Scherpstelling AF / One-Shot AF / Manueel

Lenstype DC Auto-iris

Montagetype Bordtype

Schuiven/
kantelen/draaien

Schuifbereik 360˚ Eindeloos

Schuifsnelheid Preset : 500˚/sec, Handmatig : 0,024˚/sec ~120˚/sec

Kantelbereik 210˚ (-5˚ ~ 195˚)

Kantelsnelheid Preset : 500˚/sec, Handmatig : 0,024˚/sec ~120˚/sec

Draaibereik -

Voorinstelling 255 ea

Nauwkeurigheid 
voorinstelling ±0.2˚

Automatisch bijhouden N/A
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Items
Omschrijving

SNP-6201 SNP-6201H

Operationeel

Cameratitel Uit / Aan (max. 15 tekens weergegeven)

Dag en nacht Auto (ICR) / Kleur / Zwart-wit 

Tegenlichtcompensatie Uit / BLC / WDR / HLC

Breed dynamisch bereik 60dB

Contrast Enhancement SSDR (Samsung Super Dynamic Range)  (Uit / Aan)

Digitale ruisreductie SSNRIII (2D+3D ruisfilter) (Uit / Aan)

Digitale 
beeldstabilisatie Uit / Aan

Bewegingsdetectie Ja

Privacymaskering Uit / Aan (12 Rechthoekige programmeerbare zones)

Sens-up 
(frame-integratie) Uit / Automatisch (2X ~ 60X)

Versterkingsregeling Uit / Laag / Gemiddeld / Hoog / Handmatig

Witbalans AWC, Manueel, Binnen, Buiten, ATW (2,400°K ~ 11,000°K)

Elektronische sluitertijd ESC / FLK / Handmatig (1/30 ~ 1/33,000)

Digitale zoom 8X 

Horizontaal / verticaal 
spiegelen Uit / Aan

Intelligente 
videoanalyse

Vandalisme, Virtuele lijn, Binnenkomen/Buitenkomen, Aanwezigheid/

Verdwijning,  Geluidsdetectie, Gezichtsdetectie (5ea)

Schema -

Alarm-I/O 4 ingang/2 uitgang 

Interface voor 
afstandsbediening RS-485/422

Protocol: RS-485 SAMSUNG-T/E, PELCO-P/D, Panasonic, Honeywell, AD, Vicon, GE, 

BOSCH

Alarmactivering Alarminvoer, Bewegingsdetectie, Intelligente video-analyse, 

Netwerkverbinding verbroken

Nederlands _127



bijlage

128_ bijlage

Items
Omschrijving

SNP-6201 SNP-6201H

Operationeel Alarmgebeurtenis

 Bestandsupload via FTP, e-mail

 Melding via e-mail, TCP

 Lokale opslag (SD/SDHC) opname bij verbroken netwerkverbinding

 Externe uitgang

 PTZ Preset

Netwerk

Ethernet RJ-45 (10/100BASE-T)

Videocompressie-
indeling H.264(MPEG-4 Part 10/AVC), Motion JPEG

Resolutie
1920 x 1080P (Full HD), SXGA (1280 x 1024), 1280 x 960, HD (16 : 

9, 1280 x 720p), 1024 x 768, SVGA (800 x 600), VGA (640 x 480), 

QVGA (320 x 240)

Max. framesnelheid Max 30fps bij alle resoluties

*   Wanneer WDR ON, Max. framerate is Max 15fps.

Videokwaliteitsaanpassing H.264 : Compressieniveau, Bitrate-regeling bestemming

MJPEG : Kwaliteitsniveauregeling

Methode voor bitrate-
regeling

H.264 : CBR of VBR

Motion JPEG : VBR

Voorzieningen voor 
streaming Meervoudige streaming (tot 10 profielen)

Audio-I/O Microfoon-/Lijningang via interface, lijnuitgang (mono, 1Vrms)

Audiocompressie-
indeling G.711 μ-law, G.726

Audiocommunicatie Bi-directioneel (2-weg)

IP IPv4, IPv6

Protocol
TCP/IP, UDP/IP, RTP(UDP), RTP(TCP), RTSP, NTP, HTTP, HTTPS, 

SSL, DHCP, PPPoE, FTP, SMTP, ICMP, IGMP, SNMPv1/v2c/

v3(MIB-2), ARP, DNS, DDNS, QoS, PIM-SM, UPnP
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Items
Omschrijving

SNP-6201 SNP-6201H

Netwerk

Beveiliging

Aanmeldingsverificatie via HTTPS (SSL)

geavanceerde aanmeldingsverificatie

Filtering van IP-adressen

Log voor gebruikerstoegang

802.1x aanmeldingsverificatie

Methode voor 
streaming Unicast / Multicast

Max.aantal gebruikers 
met toegang 10 gebruikers in Unicast-modus

Geheugensleuf SD-/SDHC-geheugensleuf

Conformiteit met ONVIF Ja

webpagina Taal
Engels, Frans, Duits, Spaans, Italiaans, Chinees, Koreaans, Russisch, 

Japans, Zweeds, Deens, Portugees, Turks, Pools, Tsjechisch, 

Roemeens, Servisch, Nederlands, Kroatisch, Hongaars, Grieks

Webviewer

Ondersteund besturingssysteem : Windows XP / VISTA / 7 / 8, MAC 

OS X 10.7
Ondersteunde browser : Microsoft Internet Explorer (Ver. 10~7)

Mozilla Firefox (Ver. 19~9) * Windows Alleen 

Google Chrome (Ver. 25~15) * Windows Alleen

Apple Safari (Ver. 6.0.2(Mac OS X alleen 10,8, 10,7), 5.1.7) 

* Mac OS X Alleen

Centrale 
beheersoftware Smart Viewer 4,0

Milieu

Temperatuur/
luchtvochtigheid (bedrijf)

-10°C ~ +55°C (+14°F ~ 

+131°F) / ~ 20% ~ 80% RV

-50°C ~ +55°C (-58°F ~ 

+131°F) / ~ 90% RV (AC24V 

Modus), -30°C ~ +55°C (PoE+ 

Modus) 

* Bij de laagste 

temperatuurwaarde gelden 

normale weersomstandigheden 

zonder wind.

Bescherming tegen 
binnendringen van 
vloeistoffen

- IP66

Vandalismebestendig SHP-3701H : IK10 medeplichtige 

behuizing
-

Nederlands _129



bijlage

130_ bijlage

Items
Omschrijving

SNP-6201 SNP-6201H

Elektrisch

Ingangsspanning 24V AC, PoE+(IEEE802.3at)

Stroomverbruik 15 W (AC24V), 13W (PoE+)

15 W (AC24/PoE+, Verwarming uit),

53 W (AC24V verwarmingssysteem 

ingeschakeld),

25 W (PoE+ verwarmingssysteem 

ingeschakeld)

Mechanisch
Kleur/materiaal Ivoor / plastic

Ivoor / aluminium

Plastic Sun-Shield

Afmetingen (Ø x H) Ø152,0 x H218,0 mm Ø220,0 x H293,6 mm

Gewicht 1,8kg 3,2kg
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  SNP-6201
eenheid: mm (inches)

Ø152(5.98)

Ø133.2(5.24)
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  SNP-6201H
Unit : mm (inch)

Ø220(8.66)

1-1/2 inch PF TAP

[Diameter (max) = 47.803mm, Pitch=2.3091mm]
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PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM OPLOSSING

Ik heb geen toegang tot de camera 
vanaf een webbrowser.

 Controleer of de netwerkinstellingen van de camera correct zijn.

 Controleer of alle netwerkkabels juist zijn aangesloten.

 Als u verbinding maakt via DHCP, controleert u of de camera 

probleemloos dynamische IP-adressen kan ophalen.

 Als de camera is aangesloten op een breedbandrouter, controleert u of 

poort doorsturen juist is geconfigureerd.

De viewer werd afgesloten tijdens 
controle.

 Aangesloten viewers worden afgesloten na een wijziging in een camera 

of netwerkconfiguratie.

 Controleer alle netwerkverbindingen.

 Als de camera is aangesloten via een PPPoE-netwerk, kan de viewer 

worden afgesloten bij slechte netwerkomstandigheden.

Ik kan geen verbinding maken met 
het systeem via een browser met 
tabbladen, zoals Internet Explorer 7.0.

 Er kan een fout optreden als u een nieuw venster opent of een nieuw 

tabblad selecteert omdat de cookiegegevens gedeeld worden. Open 

geen nieuw venster of tabblad, maar kies ‘Bestand  Nieuwe sessie’.

De camera die op het systeem is 
aangesloten, wordt niet herkend in 
het IP-installatieprogramma.

 Schakel de firewall-instellingen op uw pc uit en zoek nogmaals naar de 

camera.

Beelden overlappen elkaar.

 Controleer of twee of meer camera's zijn ingesteld op een enkel 

multicast-adres in plaats van verschillende adressen. Als een enkel 

adres wordt gebruikt voor verschillende camera's, kunnen de beelden 

elkaar overlappen.

Er verschijnt geen beeld.
 Als de transmissiemethode is ingesteld op multicast, controleert u of er 

een router is die multicast ondersteunt in de LAN waar de camera op is 

aangesloten.
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PROBLEEM OPLOSSING

Wanneer met de intelligente video 
analyse via camera een gebeurtenis 
plaatsvindt, wordt geen bestand via 
e-mail doorgestuurd, ook niet als de 
<Functie IV-analyse> staat ingesteld 
op <Inschakelen>.

 Controleer de instellingen in de volgende volgorde:

A. ontroleer de instellingen <Datum en tijd>.

B.  De optie <Functie IV-analyse> moet worden

 ingesteld op <Dezactivare>.

C. Alarm video-overdracht moet actief zijn.

Is het mogelijk om <Regels 
instellen> te configureren met de 
<Functie IV-analyse> in de stand 
<Dezactivare>?

 Ja. U kunt de regels voor gebeurtenissen onafhankelijk van de instelling 

voor intelligente videoanalyse instellen.

Er wordt geen signaal gevonden 
bij de alarm-uitvoerpoort wanneer 
een intelligente videoanalyse-
gebeurtenis wordt geproduceerd.

 Controleer de instellingen van de alarmuitvoerpoort.

Kan niet opnemen op de SD-
geheugenkaart.

 Controleer of de geheugenkaart defect is.

 Controleer of het schrijfbeveiligingsschuifje van de geheugenkaart op 

‘LOCK’staat.

Er is een SD-geheugenkaart 
ingevoerd, maar de camera werkt 
niet naar behoren.

 Controleer of de geheugenkaart in de juiste richting is ingevoerd. De 

werking van een geheugenkaart die is geformatteerd door een ander 

apparaat, is niet gegarandeerd voor deze camera.

 Formatteer de geheugenkaart nogmaals in het menu <Instellingen>  

<Gebeurtenis>  <SD-opname>.

De SD-geheugenkaart kan niet 
worden geformatteerd.

 Controleer of het schrijfbeveiligingsschuifje van de geheugenkaart op 

‘LOCK’staat.



OPEN SOURCE LICENSE NOTIFICATION ON THE PRODUCT

The software included in this product contains copyrighted software that is licensed under the GPL/LGPL. You may obtain 

the complete Corresponding Source code from us for a period of three years after our last shipment of this product by 

sending email to help.cctv@samsung.com

If you want to obtain the complete Corresponding Source code in the physical medium such as CD-ROM, the cost of 

physically performing source distribution might be charged.

 • GPL Software : linux kernel, uboot, Sysvinit, busybox-1.15.3 (http://www.busybox.net/), Net-snmp 5.4 (http://www.net-

snmp.org), dvsdk 2.10.01.18

 • LGPL Software : glibc-2.0 (http://www.gnu.org/software/libc/),

 • BSD1.0 : math-linux (http://sourceforge.net/projects/math-linux/)

 • BSD2.0 : lighttpd-1.4.26 (http://www.lighttpd.net/), MiniUPnP Project Client (http://miniupnp.tuxfamily.org/)

 • MIT License : Prototype JavaScript Framework-1.7 (http://prototypejs.org/)

 • libxml2 License : libxml2 (http://xmlsoft.org/)

 • OpenSSL License : openssl-0.9.8 (http://www.openssl.org/)

 • PHP 3.01 License : php-5.3.2 (http://www.php.net/)

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright (C)1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 51 
Franklin Street,Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies 
of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble
The licenses for most software are designed to take away 
your freedom to share and change it. By contrast, the 
GNU General Public License is intended to guarantee your 
freedom to share and change free software-- to make sure 
the software is free for all its users. This General Public 
License applies to most of the Free Software Foundation’s 
software and to any other program whose authors commit to 
using it. (Some other Free Software Foundation software is 
covered by the GNU Lesser General Public License instead.) 
You can apply it to your programs, too. When we speak of 
free software, we are referring to freedom, not price. Our 
General Public Licenses are designed to make sure that you 
have the freedom to distribute copies of free software (and 
charge for this service if you wish), that you receive source 
code or can get it if you want it, that you can change the 
software or use pieces of it in new free programs ; and that 
you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that 
forbid anyone to deny you these rights or to ask you to 
surrender the rights. These restrictions translate to certain 
responsibilities for you if you distribute copies of the 
software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, 
whether gratis or for a fee, you must give the recipients all 
the rights that you have.

You must make sure that they, too, receive or can get the 
source code. And you must show them these terms so they 
know their rights. We protect your rights with two steps :

(1)copyright the software, and (2)offer you this license which 
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify 
the software. Also, for each author’s protection and ours, we 
want to make certain that everyone understands that there is 
no warranty for this free software. If the software is modified 

by someone else and passed on, we want its recipients to 
know that what they have is not the original, so that any 
problems introduced by others will not reflect on the original 
authors’ reputations. 

Finally, any free program is threatened constantly by software 
patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a 
free program will individually obtain patent licenses, in effect 
making the program proprietary. To prevent this, we have 
made it clear that any patent must be licensed for everyone’s 
free use or not licensed at all. The precise terms and 
conditions for copying, distribution and modification follow.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, 
DISTRIBUTION AND MODIFICATION
Version 2, June 1991 Copyright (C) 1989, 1991 Free 
Software Foundation, Inc. 51 Franklin S

0. This License applies to any program or other work which  
 contains a notice placed by the copyright holder saying  
 it may be distributed under the terms of this General  
 Public License.

The “Program”, below, refers to any such program or 
work, and a “work based on the Program” means either 
the Program or any derivative work under copyright law : 
that is to say, a work containing the Program or a portion 
of it, either verbatim or with modifications and/or translated 
into another language. (Hereinafter, translation is included 
without limitation in the term “modification”.) Each licensee is 
addressed as “you”.
Activities other than copying, distribution and modification 
are not covered by this License ; they are outside its scope. 
The act of running the Program is not restricted, and the 
output from the Program is covered only if its contents 
constitute a work based on the Program (independent of 
having been made by running the Program). Whether that is 
true depends on what the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the  
 Program’s source code as you receive it, in any medium,  
 provided that you conspicuously and appropriately publish  
 on each copy an appropriate copyright notice and  
 disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer 
 to this License and to the absence of any warranty ;  
 and give any other recipients of the Program a copy of this  
 License along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a 
copy, and you may at your option offer warranty protection in 
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or  
 any portion of it, thus forming a work based on the  
 Program, and copy and distribute such modifications or  
 work under the terms of Section 1 above, provided that  
 you also meet all of these conditions :

a)  You must cause the modified files to carry prominent 
notices stating that you changed the files and the date 
of any change.

b)  You must cause any work that you distribute or publish, 
that in whole or in part contains or is derived from the 
Program or any part thereof, to be licensed as a whole 
at no charge to all third parties under the terms of this 
License.

c)  If the modified program normally reads commands 
interactively when run,you must cause it, when started 
running for such interactive use in the most ordinary 
way, to print or display an announcement including 
an appropriate copyright notice and a notice that 
there is no warranty (or else, saying that you provide a 
warranty) and that users may redistribute the program 
under these conditions, and telling the user how to 
view a copy of this License. (Exception:if the Program 
itself is interactive but does not normally print such an 
announcement, your work based on the Program is not 
required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. 
If identifiable sections of that work are not derived from the 
Program, and can be reasonably considered independent 
and separate works in themselves, then this License, and its 
terms, do not apply to those sections when you distribute 
them as separate works. But when you distribute the same 
sections as part of a whole which is a work based on the 
Program, the distribution of the whole must be on the terms 
of this License, whose permissions for other licensees 
extend to the entire whole, and thus to each and every part 
regardless of who wrote it. 

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or 
contest your rights to work written entirely by you ; rather, 
the intent is to exercise the right to control the distribution 
of derivative or collective works based on the Program. 
In addition, mere aggregation of another work not based 
on the Program with the Program (or with a work based 
on the Program)on a volume of a storage or distribution 
medium does not bring the other work under the scope of 
this License.

3.  You may copy and distribute the Program (or a work 
based on it, under Section 2)in object code or executable 
form under the terms of Sections 1 and 2 above provided 
that you also do one of the following :

a) Accompany it with the complete corresponding 
machine-readable source code, which must be distributed 
under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium 
customarily used for software interchange ; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three 
years, to give any third party, for a charge no more than 
your cost of physically performing source distribution, a 
complete machinereadable copy of the corresponding 
source code, to be distributed under the terms of Sections 
1 and 2 above on a medium customarily used for software 
interchange ; or,

c) Accompany it with the information you received as to 
the offer to distribute corresponding source code. (This 
alternative is allowed only for noncommercial distribution 
and only if you received the program in object code 
or executable form with such an offer, in accord with 

Subsection b above.) The source code for a work means 
the preferred form of the work for making modifications 
to it. For an executable work, complete source code 
means all the source code for all modules it contains, 
plus any associated interface definition files, plus the 
scripts used to control compilation and installation of 
the executable. However, as a special exception, the 
source code distributed need not include anything that 
is normally distributed (in either source or binary form)
with the major components (compiler, kernel, and so on) 
of the operating system on which the executable runs, 
unless that component itself accompanies the executable. 
If distribution of executable or object code is made by 
offering access to copy from a designated place, then 
offering equivalent access to copy the source code from 
the same place counts as distribution of the source code, 
even though third parties are not compelled to copy the 
source along with the object code. 

4.  You may not copy, modify, sublicense, or distribute the 
Program except as expressly provided under this License. 
Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or 
distribute the Program is void, and will automatically 
terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from 
you under this License will not have their licenses terminated 
so long as such parties remain in full compliance.

5.  You are not required to accept this License, since you 
have not signed it. However, nothing else grants you 
permission to modify or distribute the Program or its 
derivative works.

These actions are prohibited by law if you do not accept this 
License.Therefore, by modifying or distributing the Program 
(or any work based on the Program), you indicate your 
acceptance of this License to do so, and all its terms and 
conditions for copying, distributing or modifying the Program 
or works based on it.

6.  Each time you redistribute the Program (or any work 
based on the Program), the recipient automatically 
receives a license from the original licensor to copy, 
distribute or modify the Program subject to these 
terms and conditions. You may not impose any further 
restrictions on the recipients’ exercise of the rights granted 
herein. You are not responsible for enforcing compliance 
by third parties to this License.

7.  If, as a consequence of a court judgment or allegation of 
patent infringement or for any other reason (not limited to 
patent issues), conditions are imposed on you (whether 
by court order, agreement or otherwise)that contradict the 
conditions of this License, they do not excuse you from 
the conditions of this License. If you cannot distribute so 
as to satisfy simultaneously your obligations under this 
License and any other pertinent obligations, then as a 
consequence you may not distribute the Program at all.

For example, if a patent license would not permit royaltyfree 
redistribution of the Program by all those who receive copies 
directly or indirectly through you, then the only way you could 
satisfy both it and this License would be to refrain entirely 
from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable 
under any particular circumstance, the balance of the section 
is intended to apply and the section as a whole is intended 
to apply in other circumstances. It is not the purpose of 
this section to induce you to infringe any patents or other 
property right claims or to contest validity of any such 
claims; this section has the sole purpose of protecting the 
integrity of the free software distribution system, which is 
implemented by public license practices. Many people have 
made generous contributions to the wide range of software 
distributed through that system in reliance on consistent 



application of that system ; it is up to the author/donor to 
decide if he or she is willing to distribute software through 
any other system and a licensee cannot impose that choice. 
This section is intended to make thoroughly clear what is 
believed to be a consequence of the rest of this License. 

8.  If the distribution and/or use of the Program is restricted 
in certain countries either by patents or by copyrighted 
interfaces, the original copyright holder who places the 
Program under this License may add an explicit geographical 
distribution limitation excluding those countries,so that 
distribution is permitted only in or among countries not 
thus excluded. In such case, this License incorporates the 
limitation as if written in the body of this License.

9.  The Free Software Foundation may publish revised and/ 
or new versions of the General Public License from time 
to time. Such new versions will be similar in spirit to 
the present version, but may differ in detail to address 
new problems or concerns. Each version is given a 
distinguishing version number. If the Program specifies 
a version number of this License which applies to it and 
“any later version”, you have the option of following the 
terms and conditions either of that version or of any later 
version published by the Free Software Foundation. If 
the Program does not specify a version number of this 
License, you may choose any version ever published by 
the Free Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other 
 free programs whose distribution conditions are different,  
 write to the author to ask for permission. For software 
 which is copyrighted by the Free Software Foundation,  
 write to the Free Software Foundation ; we sometimes  
 make exceptions for this. Our decision will be guided by 
 the two goals of preserving the free status of all   
 derivatives of our free software and of promoting the  
 sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY 
11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF 
 CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE 
 PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY   
 APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE  
 STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/ 
 OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “ASIS”  
 WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER 
 EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT 
 NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
 MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
 PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY  
 AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH 
 YOU. SHOULD THE PROGRAMPROVE DEFECTIVE,  
 YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY  
 SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE  
 LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY   
 COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY 
 WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE   
 DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, 
 INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING 
 OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE   
 PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS  
 OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE  
 OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES  
 OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH  
 ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR 
 OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE   
 POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Programs 

If you develop a new program, and you want it to be of 
the greatest possible use to the public, the best way to 
achieve this is to make it free software which everyone can 
redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest 
to attach them to the start of each source file to most effectively 
convey the exclusion of warranty ; and each file should have at 
least the “copyright” line and a pointer to where the full notice 
is found.one line to give the program’s name and an idea of 
what it does. 

Copyright (C)yyyy name of author

This program is free software ; you can redistribute it and/or 
modify it under the terms of the GNU General Public License

as published by the Free Software Foundation ; either version 
2 of the License, or (at your option)any later version.

This program is distributed in the hope that it will be 
useful, but WITHOUT ANY WARRANTY ; without even the 
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public 
License for more details. 

You should have received a copy of the GNU General Public 
License along with this program ; if not, write to the Free 
Software Foundation, Inc.,51 Franklin Street, Fifth Floor, 
Boston, MA 02110-1301, USA.
Also add information on how to contact you by electronic 
and paper mail. If the program is interactive, make it output a 
short notice like this when it starts in an interactive mode :

Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY ; 
for details type ‘show w’. This is free software, and you are 
welcome to redistribute it under certain conditions ; type ‘show 
c’ for details.

The hypothetical commands ‘show w’ and ‘show c’ should 
show the appropriate parts of the General Public License. 
Of course, the commands you use may be called something 
other than ‘show w’ and ‘show c’ ; they could even be 
mouse-clicks or menu items-- whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a 
programmer)or your school, if any, to sign a “copyright 
disclaimer” for the program,if necessary. Here is a sample ; 
alter the names:

Yoyodyne, Inc.,hereby disclaims all copyright interest in the 
program ‘Gnomovision’ (which makes passes at compilers) 
written by James Hacker. signature of Ty Coon, 1 April 1989 
Ty Coon, President of Vice This General Public License does 
not permit incorporating

your program into proprietary programs. If your program is a 
subroutine library, you may consider it more useful to permit 
linking proprietary applications with the library. If this is

Lwihcaetn ysoeu want to do, use the GNU Lesser General 
Public instead of this License.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 3, 29 June 2007

Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://
fsf. org/>

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies 
of this license document, but changing it is not allowed.



Preamble
The GNU General Public License is a free, copyleft license 
for software and other kinds of works. The licenses for 
most software and other practical works are designed to 
take away your freedom to share and change the works. 
By contrast, the GNU General Public License is intended to 
guarantee your freedom to share and change all versions 
of a program--to make sure it remains free software for all 
its users.

We, the Free Software Foundation, use the GNU General 
Public License for most of our software; it applies also to any 
other work released this way by its authors.

You can apply it to your programs, too. When we speak of 
free software, we are referring to freedom, not price. Our 
General Public Licenses are designed to make sure that you 
have the freedom to distribute copies of free software (and 
charge for them if you wish), that you receive source code or 
can get it if you want it, that you can change the software or 
use pieces of it in new free programs, and that you know you 
can do these things.

To protect your rights, we need to prevent others from 
denying you these rights or asking you to surrender 
the rights. Therefore, you have certain responsibilities if 
you distribute copies of the software, or if you modify it: 
responsibilities to respect the freedom of others.
For example, if you distribute copies of such a program, 
whether gratis or for a fee, you must pass on to the 
recipients the same freedoms that you received. You must 
make sure that they, too, receive or can get the source 
code. And you must show them these terms so they know 
their rights. Developers that use the GNU GPL protect your 
rights with two steps: (1) assert copyright on the software, 
and (2) offer you this License giving you legal permission 
to copy, distribute and/or modify it. For the developers’ 
and authors’ protection, the GPL clearly explains that there 
is no warranty for this free software. For both users’ and 
authors’ sake, the GPL requires that modified versions 
be marked as changed, so that their problems will not be 
attributed erroneously to authors of previous versions. Some 
devices are designed to deny users access to install or run 
modified versions of the software inside them, although the 
manufacturer can do so. This is fundamentally incompatible 
with the aim of protecting users’ freedom to change the 
software. The systematic pattern of such abuse occurs in 
the area of products for individuals to use, which is precisely 
where it is most unacceptable. Therefore, we have designed 
this version of the GPL to prohibit the practice for those 
products. If such problems arise substantially in other 
domains, we stand ready to extend this provision to those 
domains in future versions of the GPL, as needed to protect 
the freedom of users.

Finally, every program is threatened constantly by software 
patents. States should not allow patents to restrict 
development and use of software on general-purpose 
omputers, but in those that do, we wish to avoid the special 
anger that patents applied to a free program could make it 
ffectively proprietary. To prevent this, the GPL assures that 
atents cannot be used to render the program non-free. he 
precise terms and conditions for copying, distribution and 
modification follow.

TERMS AND CONDITIONS
0. Definitions.
“This License” refers to version 3 of the GNU General Public 
License.
“Copyright” also means copyright-like laws that apply to 
other kinds of works, such as semiconductor masks.
“The Program” refers to any copyrightable work licensed 
under this License. Each licensee is addressed as “you”. 

“Licensees” and “recipients” may be individuals or 
organizations.
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part 
of the work in a fashion requiring copyright permission, 
other than the making of an exact copy. The resulting work 
is called a “modified version” of the earlier work or a work 
“based on” the earlier work.
A “covered work” means either the unmodified Program or a 
work based on the Program.
To “propagate” a work means to do anything with it that, 
without permission, would make you directly or secondarily 
liable for infringement under applicable copyright law, except 
executing it on a computer or modifying a private copy. 
Propagation includes copying, distribution (with or without 
modification), making available to the public, and in some 
countries other activities as well.
To “convey” a work means any kind of propagation that 
enables other parties to make or receive copies. Mere 
interaction with a user through a computer network, with 
no transfer of a copy, is not conveying. An interactive user 
interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent 
that it includes a convenient and prominently visible feature 
that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2) 
tells the user that there is no warranty for the work (except 
to the extent that warranties are provided), that licensees 
may convey the work under this License, and how to view 
a copy of this License. If the interface presents a list of user 
commands or options, such as a menu, a prominent item in 
the list meets this criterion.

1. Source Code.
The “source code” for a work means the preferred form of 
the work for making modifications to it. “Object code” means 
any non-source form of a work.

A “Standard Interface” means an interface that either is 
an official standard defined by a recognized standards 
body, or, in the case of interfaces specified for a particular 
programming language, one that is widely used among 
developers working in that language.

The “System Libraries” of an executable work include 
anything, other than the work as a whole, that (a) is included 
in the normal form of packaging a Major Component, 
but which is not part of that Major Component, and (b) 
serves only to enable use of the work with that Major 
Component, or to implement a Standard Interface for 
which an implementation is available to the public in source 
code form. A “Major Component”, in this context, means 
a major essential component (kernel, window system, and 
so on) of the specific operating system (if any) on which the 
executable work runs, or a compiler used to produce the 
work, or an object code interpreter used to run it.

The “Corresponding Source” for a work in object code 
form means all the source code needed to generate, install, 
and (for an executable work) run the object code and to 
modify the work, including scripts to control those activities. 
However, it does not include the work’s System Libraries, 
or generalpurpose tools or generally available free programs 
which are used unmodified in performing those activities but 
which are not part of the work. For example, Corresponding 
Source includes interface definition files associated with 
source files for the work, and the source code for shared 
libraries and dynamically linked subprograms that the work 
is specifically designed to require, such as by intimate data 
communication or control flow between those subprograms 
and other parts of the work.
The Corresponding Source need not include anything that 
users can regenerate automatically from other parts of the 
Corresponding Source. The Corresponding Source for a 
work in source code form is that same work.



2. Basic Permissions.
All rights granted under this License are granted for the term 
of copyright on the Program, and are irrevocable provided 
the stated conditions are met. This License explicitly affirms 
your unlimited permission to run the unmodified Program. 
The output from running a covered work is covered by this 
License only if the output, given its content, constitutes a 
covered work. This License acknowledges your rights of fair 
use or other equivalent, as provided by copyright law.

You may make, run and propagate covered works that you 
do not convey, without conditions so long as your license 
otherwise remains in force. You may convey covered works to 
others for the sole purpose of having them make modifications 
exclusively for you, or provide you with facilities for running 
those works, provided that you comply with the terms of this 
License in conveying all material for which you do not control 
copyright. Those thus making or running the covered works for 
you must do so exclusively on your behalf, under your direction 
and control, on terms that prohibit them from making any 
copies of your copyrighted material outside their relationship 
with you. Conveying under any other circumstances 
is permitted solely under the conditions stated below. 
Sublicensing is not allowed; section 10 makes it unnecessary.

3. Protecting Users’ Legal Rights From anti-
Circumvention Law.
No covered work shall be deemed part of an effective 
technological measure under any applicable law fulfilling 
obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty 
adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or 
restricting circumvention of such measures.

When you convey a covered work, you waive any legal 
power to forbid circumvention of technological measures to 
the extent such circumvention is effected by exercising rights 
under this License with respect to the covered work, and 
you disclaim any intention to limit operation or modification of 
the work as a means of enforcing, against the work’s users, 
your or third parties’ legal rights to forbid circumvention of 
technological measures.

4. Conveying Verbatim Copies.
You may convey verbatim copies of the Program’s source 
code as you receive it, in any medium, provided that you 
conspicuously and appropriately publish on each copy an 
appropriate copyright notice; keep intact all notices stating 
that this License and any non-permissive terms added 
in accord with section 7 apply to the code; keep intact 
all notices of the absence of any warranty; and give all 
recipients a copy of this License along with the Program. 
You may charge any price or no price for each copy that you 
convey, and you may offer support or warranty protection 
for a fee.

5. Conveying Modified Source Versions.
You may convey a work based on the Program, or the 
modifications to produce it from the Program, in the form of 
source code under the terms of section 4, provided that you 
also meet all of these conditions:

a)  The work must carry prominent notices stating that you 
modified it, and giving a relevant date.

b)  The work must carry prominent notices stating that 
it is released under this License and any conditions 
added under section 7. This requirement modifies the 
requirement in section 4 to “keep intact all notices”.

c)  You must license the entire work, as a whole, under 
this License to anyone who comes into possession of 
a copy. This License will therefore apply, along with any 
applicable section 7 additional terms, to the whole of 
the work, and all its parts, regardless of how they are 
packaged. This License gives no permission to license 
the work in any other way, but it does not invalidate 
such permission if you have separately received it.

d)  If the work has interactive user interfaces, each must 
display Appropriate Legal Notices; however, if the 
Program has interactive interfaces that do not display 
Appropriate Legal Notices, your work need not make 
them do so. A compilation of a covered work with 
other separate and independent works, which are not 
by their nature extensions of the covered work, and 
which are not combined with it such as to form a larger 
program, in or on a volume of a storage or distribution 
medium, is called an “aggregate” if the compilation and 
its resulting copyright are not used to limit the access or 
legal rights of the compilation’s users beyond what the 
individual works permit. Inclusion of a covered work in 
an aggregate does not cause this License to apply to 
the other parts of the aggregate.

6. Conveying Non-Source Forms.
You may convey a covered work in object code form under 
the terms of sections 4 and 5, provided that you also convey 
the machine-readable Corresponding Source under the 
terms of this License, in one of these ways: 

a)  Convey the object code in, or embodied in, a physical 
product (including a physical distribution medium), 
accompanied by the Corresponding Source fixed on a 
durable physical medium customarily used for software 
interchange.

b)  Convey the object code in, or embodied in, a physical 
product (including a physical distribution medium), 
accompanied by a written offer, valid for at least three 
years and valid for as long as you offer spare parts 
or customer support for that product model, to give 
anyone who possesses the object code either (1) a 
copy of the Corresponding Source for all the software 
in the product that is covered by this License, on a 
durable physical medium customarily used for software 
interchange, for a price no more than your reasonable 
cost of physically performing this conveying of source, 
or (2) access to copy the Corresponding Source from a 
network server at no charge.

c)  Convey individual copies of the object code with a 
copy of the written offer to provide the corresponding 
Source. This alternative is allowed only occasionally and 
noncommercially, and only if you received the object 
code with such an offer, in accord with subsection 6b.

d)  Convey the object code by offering access from a 
designated place (gratis or for a charge), and offer 
equivalent access to the Corresponding Source in 
the same way through the same place at no further 
charge. You need not require recipients to copy the 
Corresponding Source along with the object code. If 
the place to copy the object code is a network server, 
the Corresponding Source may be on a different 
server (operated by you or a third party) that supports 
equivalent copying facilities, provided you maintain clear 
directions next to the object code saying where to find 
the Corresponding Source. Regardless of what server 
hosts the Corresponding Source, you remain obligated 
to ensure that it is available for as long as needed to 
satisfy these requirements.

e)  Convey the object code using peer-to-peer 
transmission, provided you inform other peers where 
the object code and Corresponding Source of the 
work are being offered to the general public at no 
charge under subsection 6d. A separable portion of 
the object code, whose source code is excluded from 
the Corresponding Source as a System Library, need 
not be included in conveying the object code work. A 
“User Product” is either (1) a “consumer product”, which 
means any tangible personal property which is normally 
used for personal, family, or household purposes, or 
(2) anything designed or sold for incorporation into 
a dwelling. In determining whether a product is a 
consumer product, doubtful cases shall be resolved in 



favor of coverage. For a particular product received by 
a particular user, “normally used” refers to a typical or 
common use of that class of product, regardless of the 
status of the particular user or of the way in which the 
particular user actually uses, or expects or is expected 
to use, the product. A product is a consumer product 
regardless of whether the product has substantial 
commercial, industrial or non-consumer uses, unless 
such uses represent the only significant mode of use 
of the product.

“Installation Information” for a User Product means 
any methods, procedures, authorization keys, or other 
information required to install and execute modified versions 
of a covered work in that User Product from a modified 
version of its Corresponding Source. The information must 
suffice to ensure that the continued functioning of the 
modified object code is in no case prevented or interfered 
with solely because modification has been made. If you 
convey an object code work under this section in, or with, 
or specifically for use in, a User Product, and the conveying 
occurs as part of a transaction in which the right of 
possession and use of the User Product is transferred to the 
recipient in perpetuity or for a fixed term (regardless of how 
the transaction is characterized), the Corresponding Source 
conveyed under this section must be accompanied by the 
Installation Information. But this requirement does not apply 
if neither you nor any third party retains the ability to install 
modified object code on the User Product (for example, the 
work has been installed in ROM).

The requirement to provide Installation Information does not 
include a requirement to continue to provide support service, 
warranty, or updates for a work that has been modified or 
installed by the recipient, or for the User Product in which 
it has been modified or installed. Access to a network 
may be denied when the modification itself materially and 
adversely affects the operation of the network or violates the 
rules and protocols for communication across the network. 
Corresponding Source conveyed, and Installation Information 
provided, in accord with this section must be in a format that 
is publicly documented (and with an implementation available 
to the public in source code form), and must require no 
special password or key for unpacking, reading or copying.

7. Additional Terms.
“Additional permissions” are terms that supplement the 
terms of this License by making exceptions from one or more 
of its conditions. Additional permissions that are applicable 
to the entire Program shall be treated as though they were 
included in this License, to the extent that they are valid 
under applicable law. If additional permissions apply only to 
part of the Program, that part may be used separately under 
those permissions, but the entire Program remains governed 
by this License without regard to the additional permissions. 
When you convey a copy of a covered work, you may at 
your option remove any additional permissions from that 
copy, or from any part of it. (Additional permissions may be 
written to require their own removal in certain cases when 
you modify the work.) You may place additional permissions 
on material, added by you to a covered work, for which 
you have or can give appropriate copyright permission. 
Notwithstanding any other provision of this License, for 
material you add to a covered work, you may (if authorized 
by the copyright holders of that material) supplement the 
terms of this License with terms:

a)  Disclaiming warranty or limiting liability differently from 
the terms of sections 15 and 16 of this License; or

b)  Requiring preservation of specified reasonable legal 
notices or author attributions in that material or in 
the Appropriate Legal Notices displayed by works 
containing it; or

c)  Prohibiting misrepresentation of the origin of that 
material, or requiring that modified versions of such 
material be marked in reasonable ways as different from 
the original version; or

d)  Limiting the use for publicity purposes of names of 
licensors or authors of the material; or

e)  Declining to grant rights under trademark law for use of 
some trade names, trademarks, or service marks; or

f)  Requiring indemnification of licensors and authors of 
that material by anyone who conveys the material (or 
modified versions of it) with contractual assumptions 
of liability to the recipient, for any liability that these 
contractual assumptions directly impose on those 
licensors and authors. All other non-permissive 
additional terms are considered “further restrictions” 
within the meaning of section 10. If the Program as you 
received it, or any part of it, contains a notice stating 
that it is governed by this License along with a term 
that is a further restriction, you may remove that term. 
If a license document contains a further restriction but 
permits relicensing or conveying under this License, 
you may add to a covered work material governed by 
the terms of that license document, provided that the 
further restriction does not survive such relicensing or 
conveying. If you add terms to a covered work in accord 
with this section, you must place, in the relevant source 
files, a statement of the additional terms that apply 
to those files, or a notice indicating where to find the 
applicable terms. Additional terms, permissive or non-
permissive, may be stated in the form of a separately 
written license, or stated as exceptions; the above 
requirements apply either way.

8. Termination.
You may not propagate or modify a covered work except as 
expressly provided under this License. Any attempt otherwise 
to propagate or modify it is void, and will automatically 
terminate your rights under this License (including any patent 
licenses granted under the third paragraph of section 11). 
However, if you cease all violation of this License, then your 
license from a particular copyright holder is reinstated (a) 
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly 
and finally terminates your license, and (b) permanently, if 
the copyright holder fails to notify you of the violation by 
some reasonable means prior to 60 days after the cessation. 
Moreover, your license from a particular copyright holder is 
reinstated permanently if the copyright holder notifies you ofthe 
violation by some reasonable means, this is the first time you 
have received notice of violation of this License (for any work) 
from that copyright holder, and you cure the violation prior to 30 
days after your receipt of the notice. Termination of your rights 
under this section does not terminate the licenses of parties 
who have received copies or rights from you under this License. 
If your rights have been terminated and not permanently 
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the 
same material under section 10.

9. Acceptance Not Required for Having Copies.
You are not required to accept this License in order to 
receive or run a copy of the Program. Ancillary propagation 
of a covered work occurring solely as a consequence of 
using peer-to-peer transmission to receive a copy likewise 
does not require acceptance. However, nothing other than 
this License grants you permission to propagate or modify 
any covered work. These actions infringe copyright if you 
do not accept this License. Therefore, by modifying or 
propagating a covered work, you indicate your acceptance 
of this License to do so.



10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.
Each time you convey a covered work, the recipient 
automatically receives a license from the original licensors, 
to run, modify and propagate that work, subject to this 
License. You are not responsible for enforcing compliance 
by third parties with this License. An “entity transaction” 
is a transaction transferring control of an organization, or 
substantially all assets of one, or subdividing an organization, 
or merging organizations. If propagation of a covered 
work results from an entity transaction, each party to that 
transaction who receives a copy of the work also receives 
whatever licenses to the work the party’s predecessor in 
interest had or could give under the previous paragraph, plus 
a right to possession of the Corresponding Source of the 
work from the predecessor in interest, if the predecessor has 
it or can get it with reasonable efforts. You may not impose 
any further restrictions on the exercise of the rights granted 
or affirmed under this License. For example, you may not 
impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of 
rights granted under this License, and you may not initiate 
litigation (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) 
alleging that any patent claim is infringed by making, using, 
selling, offering for sale, or importing the Program or any 
portion of it.

11. Patents.
A “contributor” is a copyright holder who authorizes use 
under this License of the Program or a work on which 
the Program is based. The work thus licensed is called 
the contributor’s “contributor version”. A contributor’s 
“essential patent claims” are all patent claims owned or 
controlled by the contributor, whether already acquired or 
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, 
permitted by this License, of making, using, or selling its 
contributor version, but do not include claims that would 
be infringed only as a consequence of further modification 
of the contributor version. For purposes of this definition, 
“control” includes the right to grant patent sublicenses in 
a manner consistent with the requirements of this License. 
Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, 
royalty-free patent license under the contributor’s essential 
patent claims, to make, use, sell, offer for sale, import and 
otherwise run, modify and propagate the contents of its 
contributor version.

In the following three paragraphs, a “patent license” is any 
express agreement or commitment, however denominated, 
not to enforce a patent (such as an express permission 
to practice a patent or covenant not to sue for patent 
infringement). To “grant” such a patent license to a party 
means to make such an agreement or commitment not 
to enforce a patent against the party. If you convey a 
covered work, knowingly relying on a patent license, and 
the Corresponding Source of the work is not available for 
anyone to copy, free of charge and under the terms of this 
License, through a publicly available network server or other 
readily accessible means, then you must either (1) cause the 
Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to 
deprive yourself of the benefit of the patent license for this 
particular work, or (3) arrange, in a manner consistent with 
the requirements of this License, to extend the patent license 
to downstream recipients. “Knowingly relying” means you 
have actual knowledge that, but for the patent license, your 
conveying the covered work in a country, or your recipient’s 
use of the covered work in a country, would infringe one or 
more identifiable patents in that country that you have reason 
to believe are valid. If, pursuant to or in connection with a 
single transaction or arrangement, you convey, or propagate 
by procuring conveyance of, a covered work, and grant a 
patent license to some of the parties receiving the covered 
work authorizing them to use, propagate, modify or convey 
a specific copy of the covered work, then the patent license 
you grant is automatically extended to all recipients of the 

covered work and works based on it. A patent license is 
“discriminatory” if it does not include within the scope of its 
coverage, prohibits the exercise of, or is conditioned on the 
non-exercise of one or more of the rights that are specifically 
granted under this License. You may not convey a covered 
work if you are a party to an arrangement with a third party 
that is in the business of distributing software, under which 
you make payment to the third party based on the extent 
of your activity of conveying the work, and under which the 
third party grants, to any of the parties who would receive 
the covered work from you, a discriminatory patent license

(a)  in connection with copies of the covered work conveyedby 
you (or copies made from those copies), or

(b)  primarily for and in connection with specific products or 
compilations that contain the covered work, unless you 
entered into that arrangement, or that patent license 
was granted, prior to 28 March 2007. Nothing in this 
License shall be construed as excluding or limiting any 
implied license or other defenses to infringement that may 
otherwise be available to you under applicable patent law.

12. No Surrender of Others’ Freedom.
If conditions are imposed on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that contradict the conditions of 
this License, they do not excuse you from the conditions of 
thisLicense. If you cannot convey a covered work so as to 
satisfy simultaneously your obligations under this License 
and any other pertinent obligations, then as a consequence 
you may not convey it at all. For example, if you agree 
to terms that obligate you to collect a royalty for further 
conveying from those to whom you convey the Program, the 
only way you could satisfy both those terms and this License 
would be to refrain entirely from conveying the Program.

13. Use with the GNU Affero General Public License.
Notwithstanding any other provision of this License, you 
have permission to link or combine any covered work with 
a work licensed under version 3 of the GNU Affero General 
Public License into a single combined work, and to convey 
the resulting work. The terms of this License will continue to 
apply to the part which is the covered work, but the special 
requirements of the GNU Affero General Public License, 
section 13, concerning interaction through a network will 
apply to the combination as such.

14. Revised Versions of this License.
The Free Software Foundation may publish revised and/ 
or new versions of the GNU General Public License from 
time to time. Such new versions will be similar in spirit to 
the present version, but may differ in detail to address new 
problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the 
Program specifies that a certain numbered version of the 
GNU General Public License “or any later version” applies to 
it, you have the option of following the terms and conditions 
either of that numbered version or of any later version 
published by the Free Software Foundation. If the Program 
does not specify a version number of the GNU General 
Public License, you may choose any version ever published 
by the Free Software Foundation. If the Program specifies 
that a proxy can decide which future versions of the GNU 
General Public License can be used, that proxy’s public 
statement of acceptance of a version permanently authorizes 
you to choose that version for the Program. Later license 
versions may give you additional or different permissions. 
However, no additional obligations are imposed on any 
author or copyright holder as a result of your choosing to 
follow a later version.



15. Disclaimer of Warranty.
THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE 
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT 
WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE 
PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY 
KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, 
REPAIR OR CORRECTION.

16. Limitation of Liability.
IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW 
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT 
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/
OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, 
BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY 
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO 
USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE 
OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR 
A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY 
OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER 
PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH DAMAGES.

17. Interpretation of Sections 15 and 16.
If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided 
above cannot be given local legal effect according to their 
terms, reviewing courts shall apply local law that most 
closely approximates an absolute waiver of all civil liability 
in connection with the Program, unless a warranty or 
assumption of liability accompanies a copy of the Program 
in return for a fee.

END OF TERMS AND CONDITIONS 

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 
51Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301

USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim 
copies of this license document, but changing it is not 
allowed. [This is the first released version of the Lesser GPL. 
It also counts as the successor of the GNU Library Public 
License, version 2, hence the version number 2.1.]

Preamble
The licenses for most software are designed to take away 
your freedom to share and change it. By contrast, the GNU 
General Public Licenses are intended to guarantee your 
freedom to share and change free software to make sure the 
software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies 
to some specially designated software packages-typically 
libraries-of the Free Software Foundation and other authors 
who decide to use it. You can use it too, but we suggest you 
first think carefully about whether this license or the ordinary 
General Public License is the better strategy to use in any 
particular case, based on the explanations below. When 
we speak of free software, we are referring to freedom of 
use, not price. Our General Public Licenses are designed to 
make sure that you have the freedom to distribute copies of 
free software (and charge for this service if you wish); that 
you receive source code or can get it if you want it; that 

you can change the software and use pieces of it in new 
free programs; and that you are informed that you can do 
these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that 
forbid distributors to deny you these rights or to ask you to 
surrender these rights. These restrictions translate to certain 
responsibilities for you if you distribute copies of the library 
or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether 
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights 
that we gave you. You must make sure that they, too, 
receive or can get the source code. If you link other code 
with the library, you must provide complete object files to the 
recipients, so that they can relink them with the library after 
making changes to the library and recompiling it. And you 
must show them these terms so they know their rights. We 
protect your rights with a two-step method: (1) we copyright 
the library, and (2) we offer you this license, which gives you 
legal permission to copy, distribute and/or modify the library. 
To protect each distributor, we want to make it very clear 
that there is no warranty for the free library. Also, if the library 
is modified by someone else and passed on, the recipients 
should know that what they have is not the original version, 
so that the original author’s reputation will not be affected by 
problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the 
existence of any free program. We wish to make sure that 
a company cannot effectively restrict the users of a free 
program by obtaining a restrictive license from a patent 
holder. Therefore, we insist that any patent license obtained 
for a version of the library must be consistent with the full 
freedom of use specified in this license. Most GNU software, 
including some libraries, is covered by the ordinary GNU 
General Public License. This license, the GNU Lesser 
General Public License, applies to certain designated 
libraries, and is quite different from the ordinary General 
Public License. We use this license for certain libraries in 
order to permit linking those libraries into non-free programs.

When a program is linked with a library, whether statically or 
using a shared library, the combination of the two is legally 
speaking a combined work, a derivative of the original library.

The ordinary General Public License therefore permits 
such linking only if the entire combination fits its criteria of 
freedom. 

The Lesser General Public License permits more lax criteria 
for linking other code with the library. We call this license the 
“Lesser” General Public License because it does Less to 
protect the user’s freedom than the ordinary General Public 
License. It also provides other free software developers Less 
of an advantage over competing non-free programs. These 
disadvantages are the reason we use the ordinary General 
Public License for many libraries.

However, the Lesser license provides advantages in certain 
special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need 
to encourage the widest possible use of a certain library, so 
that it becomes a de-facto standard. To achieve this, nonfree 
programs must be allowed to use the library. A more frequent 
case is that a free library does the same job as widely used 
non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting 
the free library to free software only, so we use the Lesser 
General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in 
nonfree programs enables a greater number of people to use 
a large body of free software. For example, permission to use 
the GNU C Library in non-free programs enables many more 
people to use the whole GNU operating system, as well as 
its variant, the GNU/ Linux operating system.



Although the Lesser General Public License is Less protective 
of the users’ freedom, it does ensure that the user of a 
program that is linked with the Library has the freedom and 
the wherewithal to run that program using a modified version 
of the Library. The precise terms and conditions for copying, 
distribution and modification follow. Pay close attention 
to the difference between a “work based on the library” 
and a “work that uses the library”. The former contains 
code derived from the library, whereas the latter must be 
combined with the library in order to run.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, 
DISTRIBUTION AND MODIFICATION
0. This License Agreement applies to any software library 
or other program which contains a notice placed by the 
copyright holder or other authorized party saying it may 
be distributed under the terms of this Lesser General 
Public License (also called “this License”). Each licensee is 
addressed as “you”.

A “library” means a collection of software functions and/ 
or data prepared so as to be conveniently linked with 
application programs (which use some of those functions 
and data) to form executables.

The “Library”, below, refers to any such software library 
or work which has been distributed under these terms. A 
“work based on the Library” means either the Library or 
any derivative work under copyright law: that is to say, a 
work containing the Library or a portion of it, either verbatim 
or with modifications and/or translated straightforwardly 
into another language. (Hereinafter, translation is included 
without limitation in the term “modification”.) “Source code” 
for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it. For a library, complete source code 
means all the source code for all modules it contains, plus 
any associated interface definition files, plus the scripts used 
to control compilation and installation of the library.

Activities other than copying, distribution and modification 
are not covered by this License; they are outside its scope. 
The act of running a program using the Library is not 
restricted, and output from such a program is covered 
only if its contents constitute a work based on the Library 
(independent of the use of the Library in a tool for writing it). 
Whether that is true depends on what the Library does and 
what the program that uses the Library does.

1.  You may copy and distribute verbatim copies of the 
Library’s complete source code as you receive it, in 
any medium, provided that you conspicuously and 
appropriately publish on each copy an appropriate 
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all 
the notices that refer to this License and to the absence of 
any warranty; and distribute a copy of this License along 
with the Library. You may charge a fee for the physical act 
of transferring a copy, and you may at your option offer 
warranty protection in exchange for a fee.

2.  You may modify your copy or copies of the Library or any 
portion of it, thus forming a work based on the Library, 
and copy and distribute such modifications or work under 
the terms of Section 1 above, provided that you also meet 
all of these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b)  You must cause the files modified to carry prominent 
notices stating that you changed the files and the date 
of any change. c) You must cause the whole of the 
work to be licensed at no charge to all third parties 
under the terms of this License. d) If a facility in the 
modified Library refers to a function or a table of data 
to be supplied by an application program that uses 
the facility, other than as an argument passed when 

the facility is invoked, then you must make a good 
faith effort to ensure that, in the event an application 
does not supply such function or table, the facility still 
operates, and performs whatever part of its purpose 
remains meaningful. (For example, a function in a library 
to compute square roots has a purpose that is entirely 
well-defined independent of the application. Therefore, 
Subsection 2d requires that any application-supplied 
function or table used by this function must be optional: 
if the application does not supply it, the square root 
function must still compute square roots.) These 
requirements apply to the modified work as a whole. 
If identifiable sections of that work are not derived 
from the Library, and can be reasonably considered 
independent and separate works in themselves, then 
this License, and its terms, do not apply to those 
sections when you distribute them as separate works. 
But when you distribute the same sections as part 
of a whole which is a work based on the Library, the 
distribution of the whole must be on the terms of this 
License, whose permissions for other licensees extend 
to the entire whole, and thus to each and every part 
regardless of who wrote it. 

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or 
contest your rights to work written entirely by you; rather, 
the intent is to exercise the right to control the distribution of 
derivative or collective works based on the Library. 
In addition, mere aggregation of another work not based 
on the Library with the Library (or with a work based on the 
Library) on a volume of a storage or distribution medium 
does not bring the other work under the scope of this 
License.

3.  You may opt to apply the terms of the ordinary GNU 
General Public License instead of this License to a given 
copy of the Library. To do this, you must alter all the 
notices that refer to this License, so that they refer to the 
ordinary GNU General Public License, version 2, instead 
of to this License. (If a newer version than version 2 of 
the ordinary GNU General Public License has appeared, 
then you can specify that version instead if you wish.) 
Do not make any other change in these notices. Once 
this change is made in a given copy, it is irreversible for 
that copy, so the ordinary GNU General Public License 
applies to all subsequent copies and derivative works 
made from that copy. This option is useful when you wish 
to copy part of the code of the Library into a program that 
is not a library.

4.  You may copy and distribute the Library (or a portion 
or derivative of it, under Section 2) in object code or 
executable form under the terms of Sections 1 and 2 
above provided t hat you accompany it with the complete 
corresponding machine-readable source code, which 
must be distributed under the terms of Sections 1 and 
2 above on a medium customarily used for software 
interchange.

If distribution of object code is made by offering access 
to copy from a designated place, then offering equivalent 
access to copy the source code from the same place 
satisfies the requirement to distribute the source code, even 
though third parties are not compelled to copy the source 
along with the object code.

5.  A program that contains no derivative of any portion of 
the Library, but is designed to work with the Library by 
being compiled or linked with it, is called a “work that uses 
the Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative 
work of the Library, and therefore falls outside the scope 
of this License.

However, linking a “work that uses the Library” with the 
Library creates an executable that is a derivative of the 



Library (because it contains portions of the Library), rather 
than a “work that uses the library”. The executable is 
therefore covered by this License. Section 6 states terms for 
distribution of such executables. 

When a “work that uses the Library” uses material from a 
header file that is part of the Library, the object code for the 
work may be a derivative work of the Library even though 
the source code is not. Whether this is true is especially 
significant if the work can be linked without the Library, or if 
the work is itself a library. The threshold for this to be true is 
not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data 
structure layouts and accessors, and small macros and 
small inline functions (ten lines or less in length), then the use 
of the object file is unrestricted, regardless of whether it is 
legally a derivative work. (Executables containing this object 
code plus portions of the Library will still fall under Section 
6.) Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you 
may distribute the object code for the work under the terms 
of Section 6. Any executables containing that work also fall 
under Section 6, whether or not they are linked directly with 
the Library itself.

6.  As an exception to the Sections above, you may also 
combine or link a “work that uses the Library” with the 
Library to produce a work containing portions of the 
Library, and distribute that work under terms of your 
choice, provided that the terms permit modification 
of the work for the customer’s own use and reverse 
engineering for debugging such modifications. You must 
give prominent notice with each copy of the work that the 
Library is used in it and that the Library and its use are 
covered by this License. You must supply a copy of this 
License. If the work during execution displays copyright 
notices, you must include the copyright notice for the 
Library among them, as well as a reference directing the 
user to the copy of this License. Also, you must do one 
of these things:

a)  Accompany the work with the complete corresponding 
machine-readable source code for the Library including 
whatever changes were used in the work (which must 
be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if 
the work is an executable linked with the Library, with 
the complete machine readable “work that uses the 
Library”, as object code and/or source code, so that the 
user can modify the Library and then relink to produce a 
modified executable containing the modified Library. (It 
is understood that the user who changes the contents 
of definitions files in the Library will not necessarily be 
able to recompile the application to use the modified 
definitions.)

b)  Use a suitable shared library mechanism for linking 
withthe Library. A suitable mechanism is one that (1) 
uses at run time a copy of the library already present 
on the user’s computer system, rather than copying 
library functions into the executable, and (2) will operate 
properly with a modified version of the library, if the 
user installs one, as long as the modified version is 
interface-compatible with the version that the work 
was made with.

c)  Accompany the work with a written offer, valid for at 
least three years, to give the same user the materials 
specified in Subsection 6a, above, for a charge no more 
than the cost of performing this distribution.

d)  If distribution of the work is made by offering access 
to copy from a designated place, offer equivalent 
access to copy the above specified materials from the 
same place.

e)  Verify that the user has already received a copy of 
these materials or that you have already sent this user a 
copy. For an executable, the required form of the “work 
that uses the Library” must include any data and utility 
programs needed for reproducing the executable from 
it. However, as a special exception, the materials to be 
distributed need not include anything that is normally 
distributed (in either source or binary form) with the 
major components (compiler, kernel, and so on) of the 
operating system on which the executable runs, unless 
that component itself accompanies the executable. 
It may happen that this requirement contradicts the 
license restrictions of other proprietary libraries that do 
not normally accompany the operating system. Such a 
contradiction means you cannot use both them and the 
Library together in an executable that you distribute.

7.  You may place library facilities that are a work based on the 
Library side-by-side in a single library together with other 
library facilities not covered by this License, and distribute 
such a combined library, provided that the separate 
distribution of the work based on the Library and of the 
other library facilities is otherwise permitted, and provided 
that you do these two things:

a)  Accompany the combined library with a copy of the 
same work based on the Library, uncombined with any 
other library facilities. This must be distributed under the 
terms of the Sections above.

b)  Give prominent notice with the combined library of the 
fact that part of it is a work based on the Library, and 
explaining where to find the accompanying uncombined 
form of the same work.

8.  You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute 
the Library except as expressly provided under this License. 
Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, 
or distribute the Library is void, and will automatically terminate 
your rights under this License. However, parties who have 
received copies, or rights, from you under this License will not 
have their licenses terminated so long as such parties remain 
in full compliance.

9.  You are not required to accept this License, since you 
have not signed it. However, nothing else grants you 
permission to modify or distribute the Library or its 
derivative works. These actions are prohibited by law if 
you do not accept this License. Therefore, by modifying or 
distributing the Library (or any work based on the Library), 
you indicate your acceptance of this License to do so, 
and all its terms and conditions for copying, distributing or 
modifying the Library or works based on it.

10.  Each time you redistribute the Library (or any work based 
on the Library), the recipient automatically receives a 
license from the original licensor to copy, distribute, link 
with or modify the Library subject to these terms and 
conditions. You may not impose any further restrictions 
on the recipients’ exercise of the rights granted herein. 
You are not responsible for enforcing compliance by third 
parties with this License.

11.  If, as a consequence of a court judgment or allegation of 
patent infringement or for any other reason (not limited to 
patent issues), conditions are imposed on you (whether by 
court order, agreement or otherwise) that contradict the 
conditions of this License, they do not excuse you from 
the conditions of this License. If you cannot istribute so as 
to satisfy simultaneously your obligations nder this License 
and any other pertinent obligations, then as a consequence 
you may not distribute the Library at all. For example, if a 
patent license would not permit royalty free redistribution 
of the Library by all those who receive copies directly or 
indirectly through you, then the only way you could satisfy 
both it and this License would be to refrain entirely from 
distribution of the Library.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable 
under any particular circumstance, the balance of the section 
is intended to apply, and the section as a whole is intended 
to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe 
any patents or other property right claims or to contest 
validity of any such claims; this section has the sole purpose 
of protecting the integrity of the free software distribution 
system which is implemented by public license practices. 
Many people have made generous contributions to the 
wide range of software distributed through that system 
in reliance on consistent application of that system; it is 
up to the author/donor to decide if he or she is willing to 
distribute software through any other system and a licensee 
cannot impose that choice. This section is intended to make 
thoroughly clear what is believed to be a consequence of the 
rest of this License.

12.  If the distribution and/or use of the Library is restricted 
in certain countries either by patents or by copyrighted 
interfaces, the original copyright holder who places 
the Library under this License may add an explicit 
geographical distribution limitation excluding those 
countries, so that distribution is permitted only in or 
among countries not thus excluded. In such case, this 
License incorporates the limitation as if written in the 
body of this License.

13.  The Free Software Foundation may publish revised and/ 
or new versions of the Lesser General Public License 
from time to time. Such new versions will be similar 
in spirit to the present version, but may differ in detail 
to address new problems or concerns. Each version 
is given a distinguishing version number. If the Library 
specifies a version number of this License which applies 
to it and “any later version”, you have the option of 
following the terms and conditions either of that version 
or of any later version published by the Free Software 
Foundation. If the Library does not specify a license 
version number, you may choose any version ever 
published by the Free Software Foundation.

14.  If you wish to incorporate parts of the Library into 
other free programs whose distribution conditions are 
incompatible with these, write to the author to ask for 
permission. For software which is copyrighted by the 
Free Software Foundation, write to the Free Software 
Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our 
decision will be guided by the two goals of preserving the 
free status of all derivatives of our free software and of 
promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY
15.  BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE 

OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR 
THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE 
STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS 
AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY 
“AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, 
EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY 
AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. 
SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, 
REPAIR OR CORRECTION.

16.  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE 
LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY 
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO 
MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY 
AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR 

DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE 
LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS 
OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE 
OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES 
OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH 
ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER 
OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New 
Libraries 
If you develop a new library, and you want it to be of the 
greatest possible use to the public, we recommend making 
it free software that everyone can redistribute and change. 
You can do so by permitting redistribution under these terms 
(or, alternatively, under the terms of the ordinary General 
Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the 
library. It is safest to attach them to the start of each source 
file to most effectively convey the exclusion of warranty; 
and each file should have at least the “copyright” line and a 
pointer to where the full notice is found. one line to give the 
library’s name and an idea of what it does.

Copyright (C) year name of author

This library is free software; you can redistribute it and/ or 
modify it under the terms of the GNU Lesser General Public 
License as published by the Free Software Foundation; 
either version 2.1 of the License, or (at your option) any 
later version.

This library is distributed in the hope that it will be useful, 
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied 
warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General 
Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser General 
Public License along with this library; if not, write to the Free 
Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, 
Boston, MA 02110-1301 USA Also add information on how 
to contact you by electronic and paper mail. You should also 
get your employer (if you work as a programmer) or your 
school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the library, if 
necessary. Here is a sample; alter the names: Yoyodyne, Inc., 
hereby disclaims all copyright interest in the library ‘Frob’ (a 
library for tweaking knobs) written by James Random Hacker. 
signature of Ty Coon, 1 April 1990 Ty Coon, President of Vice.

Copyright (c) 1998-2000 University College 
London 
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or 
without modification, is permitted provided that the following 
conditions are met:

1.  Redistributions of source code must retain the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

2.  Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

3.  All advertising materials mentioning features or use of this 
software must display the following acknowledgement:
This product includes software developed by the 



Computer Science Department at University College 
London

4.  Neither the name of the University nor of the Department 
may be used to endorse or promote products derived 
from this software without specific prior written 
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHORS AND 
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESSED OR 
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS 
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS 
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF 
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE. 

Copyright (c) 2004, Jan Kneschke, incremental 
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with 
or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:

-  Redistributions of source code must retain the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

-  Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

-  Neither the name of the ‘incremental’ nor the names of its 
contributors may be used to endorse or promote products 
derived from this software without specific prior written 
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL 
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, 
OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER 
IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT 
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright (c) 2004, Kneschke, incremental
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with 
or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met :

-  Redistributions of source code must retain the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

-  Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

-  Neither the name of the ‘incremental’ nor the names of its 
contributors may be used to endorse or promote products 
derived from this software without specific prior written 
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL 
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, 
OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER 
IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT 
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright (c) 2005-2010, Thomas BERNARD
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with 
or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:

*  Redistributions of source code must retain the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

*  Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

*  The name of the author may not be used to endorse or 
promote products derived from this software without 
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT 
HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL 
THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, 
OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER 
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER 
IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT 
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

The MIT License
Copyright (c) 1996 by Internet Software Consortium

Copyright (c) 2005-2010 Sam Stephenson

Permission is hereby granted, free of charge, to any 
person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the “Software”), to deal in the Software 
without restriction, including without limitation the rights to 
use, copy, modify, merge,  publish, distribute, sublicense, 



and/or sell copies of the Software, and to permit persons 
to whom the Software is furnished to do so, subject to the 
following conditions:

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT 
SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS 
BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER 
LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, 
TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR 
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

libxml2 License
Except where otherwise noted in the source code (e.g. 
the files hash.c, list.c and the trio files, which are covered 
by a similar licence but with different Copyright notices) all 
the files are:

Copyright (C) 1998-2003 Daniel Veillard. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any 
person obtaining a copy of this software and associated 
documentation files (the “Software”), to deal in the Software 
without restriction, including without limitation the rights to 
use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense, 
and/or sell copies of the Software, and to permit persons 
to whom the Software is furnished to do so, subject to the 
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice 
shall be included in all copies or substantial portions of the 
Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL 
THE DANIEL VEILLARD BE LIABLE FOR ANY CLAIM, 
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION 
OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, 
OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR 
THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Daniel 
Veillard shall not be used in advertising or otherwise to 
promote the sale, use or other dealings in this Software 
without prior written authorization from him.

OpenSSL LICENSE
Copyright (c) 1998-2006 The OpenSSL Project. All rights

reserved. Redistribution and use in source and binary forms, 
with or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:

1.  Redistributions of source code must retain the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

2.  Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

3.  All advertising materials mentioning features or use of this 
software must display the following acknowledgment: “This 
product includes software developed by the OpenSSL 
Project for use in the OpenSSL Toolkit. (http:// www.
openssl.org/)”

4.  The names “OpenSSL Toolkit” and “OpenSSL Project” 
must not be used to endorse or promote products derived 

from this software without prior written permission. 
For written permission, please contact openssl-core@ 
openssl.org.

5.  Products derived from this software may not be called 
“OpenSSL” nor may “OpenSSL” appear in their names 
without prior written permission of the OpenSSL Project.

6.  Redistributions of any form whatsoever must retain 
the following acknowledgment: “This product includes 
software developed by the OpenSSL Project for use in the 
OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)” 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL 
PROJECT “AS IS” AND ANY EXPRESSED OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL 
PROJECT OR ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY 
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS 
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF 
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE. This product includes cryptographic 
software written by Eric Young (eay@cryptsoft.com). This 
product includes software written by Tim Hudson(tjh@ 
cryptsoft.com).

Original SSLEAY License
Copyright (C) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft. com)

All rights reserved. This package is an SSL implementation 
written by Eric Young (eay@cryptsoft. com). The 
implementation was written so as to conform with Netscapes 
SSL. This library is free for commercial and non-commercial 
use as long as the following conditions are aheared to. 
The following conditions apply to all code found in this 
distribution, be it the RC4, RSA, lhash, DES, etc., code; not 
just the SSL code. The SSL documentation included with 
this distribution is covered by the same copyright terms 
except that the holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com). 
Copyright remains Eric Young’s, and as such any Copyright 
notices in the code are not to be removed. If this package 
is used in a product, Eric Young should be given attribution 
as the author of the parts of the library used. This can be 
in the form of a textual message at program startup or in 
documentation (online or textual) provided with the package. 
Redistribution and use in source and binary forms, with 
or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:

1.  Redistributions of source code must retain the copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2.  Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

3.  All advertising materials mentioning features or use of this 
software must display the following acknowledgement:

“This product includes cryptographic software written by Eric 
Young (eay@ cryptsoft.com)” The word ‘cryptographic’ can 
be left out if the rouines from the library being used are not 
cryptographic related :-).

4.  If you include any Windows specific code (or a derivative 
thereof) from the apps directory (application code) you 
must include an acknowledgement: “This product includes 
software written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com)”



THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG ‘‘AS 
IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN 
NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS 
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, 
OR PROFITS; 

OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND 
ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF 
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE. 
The licence and distribution terms for any publically available 
version or derivative of this code cannot be changed. i.e. 
this code cannot simply be copied and put under another 
distribution licence [including the GNU Public Licence.]

PHP License

The PHP License, version 3.01

Copyright (c) 1999 - 2012 The PHP Group. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or 
without modification, is permitted provided that the following 
conditions are met:

1.  Redistributions of source code must retain the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer.

2.  Redistributions in binary form must reproduce the above 
copyright notice, this list of conditions and the following 
disclaimer in the documentation and/or other materials 
provided with the distribution.

3.  The name “PHP” must not be used to endorse or promote 
products derived from this software without prior written 
permission. For written permission, please contact 
group@php.net.

4.  Products derived from this software may not be called 
“PHP”, nor may “PHP” appear in their name, without 
prior written permission from group@php.net. You may 
indicate that your software works in conjunction with PHP 
by saying “Foo for PHP” instead of calling it “PHP Foo” 
or “phpfoo”

5.  The PHP Group may publish revised and/or new versions 
of the license from time to time. Each version will be given 
a distinguishing version number.
Once covered code has been published under a particular 
version of the license, you may always continue to use 
it under the terms of that version. You may also choose 
to use such covered code under the terms of any 
subsequent version of the license published by the PHP 
Group. No one other than the PHP Group has the right 
to modify the terms applicable to covered code created 
under this License.

6.  Redistributions of any form whatsoever must retain the 
following acknowledgment:
“This product includes PHP software, freely available from 
<http://www.php.net/software/>”.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PHP 
DEVELOPMENT TEAM “AS IS” AND ANY EXPRESSED 
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO 
EVENT SHALL THE PHP DEVELOPMENT TEAM OR 
ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS 
OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; 
OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED 
AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN 
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

----------------------------------------------------------------------

This software consists of voluntary contributions made by 
many individuals on behalf of the PHP Group.
The PHP Group can be contacted via Email at group@
php.net.
For more information on the PHP Group and the PHP 
project, please see <http://www.php.net>.
PHP includes the Zend Engine, freely available at <http://
www.zend.com>.



Samsung Techwin streeft ernaar tijdens alle productiefasen milieubewust te werk te gaan en 

neemt maatregelen om klanten meer milieuvriendelijke producten te bieden. Het Eko-merk 

vertegenwoordigt de toewijding van Samsung Techwin aan het maken van milieuvriendelijke 

producten en geeft aan dat het product voldoet aan de Europese RoHS-richtlijn. 

Correcte verwijdering van dit product (Afgedankte elektrische en elektronische apparaten)

(Van toepassing in de Europese Unie en in ander Europese landen met een gescheiden 

inzameling)

Deze markering op het product, de accessoires of de literatuur geeft aan dat het product en 

de bijbehorende elektronische accessoires (bijvoorbeeld oplader, headset, USB-kabel) niet 

mogen worden weggegooid bij het restafval aan het einde van hun levensduur. Om negatieve 

gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid door een ongecontroleerde afvalverwerking te 

voorkomen, verzoeken we u dit afval te scheiden van andere soorten afval zodat de grondstoffen 

op een verantwoorde wijze kunnen worden gerecycled voor duurzaam hergebruik.

Particulieren kunnen contact opnemen met de leverancier van het product of de lokale 

overheid voor meer informatie over het milieuvriendelijk en veilig recyclen van de betreffende 

items.

Bedrijven moeten contact opnemen met de leverancier en de bepalingen en voorwaarden 

in het koopcontract raadplegen. Dit product en de bijbehorende elektronische accessoires 

mogen niet worden afgevoerd met ander commercieel afval.

Juiste verwijdering van de batterijen van dit product
(Van toepassing in de Europese Unie en in andere Europese landen met gescheiden batterijeninzameling)

Deze markering op de batterij, handleiding of verpakking geeft aan dat de batterijen in dit product 

aan het einde van de levensduur niet bij het huishoudelijke afval mogen worden gedaan. Waar u de 

scheikundige symbolen Hg, Cd en Pb aantreft, betekent dit dat de batterij kwik, cadmium of lood bevat 

boven het referentieniveau van EG-richtlijn 2006/66. Als deze batterijen niet op de juiste wijze worden 

verwijderd, kunnen deze stoffen schade toebrengen aan de volksgezondheid en het milieu. 

Scheid batterijen van andere soorten afval en lever deze in bij uw plaatselijke inzamelpunt om het 

milieu te beschermen en het hergebruik van materialen te bevorderen.



VERKOOPNETWERK
SAMSUNG TECHWIN CO., LTD.
Samsungtechwin R&D Center, 701, Sampyeong-dong, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, Korea, 463-400 

TEL : +82-70-7147-8740~60    FAX : +82-31-8018-3745

SAMSUNG TECHWIN AMERICA Inc.
100 Challenger Rd. Suite 700 Ridgefield Park, NJ 07660 

Toll Free : +1-877-213-1222    Direct : +1-201-325-6920 

Fax : +1-201-373-0124

www.samsungcctvusa.com

SAMSUNG TECHWIN EUROPE LTD.
Samsung House, 1000 Hillswood Drive, Hillswood Business 

Park Chertsey, Surrey, UNITED KINGDOM KT16 OPS

TEL : +44-1932-45-5300    FAX : +44-1932-45-5325

www.samsungtechwin.com
www.samsungsecurity.com
www.samsungipolis.com 


